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La societa Milan S.r.l., unica proprietaria e fondatrice
del marchio tasker®, e un’azienda italiana specializzata
nella produzione e distribuzione di cavi di alta qualita

ed altri accessori rivolti ai seguenti settori: Audio-Video
professionale, Broadcast, Informatica, Elettronica,
Elettromedicale, Automazione ed industriale in generale.
Lalta qualita di quanto prodotto da tasker® & garantita
da quasi 40 anni di attivita ed esperienza internazionale
diretta sul campo che va dalla progettazione interna, alla
successiva produzione ed infine alla distribuzione dei
prodotti in tutto il mondo. Per questo il marchio tasker®
¢ da sempre indice di sicurezza e certezza di qualita.

| materiali impiegati per la costruzione dei cavi sono
tutti conformi alle direttive Europee RoHS 2002/95/EC

e 2011/65/UE. Inoltre tutti i processi produttivi aziendali
sono periodicamente monitorati e valutati dal CSQ ed
IQNet, enti internazionali di certificazione qualita,

che ne verificano la conformita alla norma

UNI EN IS0 9001.

Il costante sviluppo del reparto produttivo consente

di accrescere anno dopo anno I'offerta e la disponibilita
dei prodotti che ad oggi vanta oltre 2500 diversi tipi di
cavi ed altri numerosi accessori, tutti disponibili in pronta
consegna presso il nuovissimo centro distribuzione merci
della societa sito in Cusago (MI) - ITALIA.
L’aggiornamento dei prodotti & reso possibile da un
reparto tecnico altamente specializzato nella
progettazione delle diverse produzioni speciali che
vengono realizzate periodicamente su richiesta specifica
dei clienti e che riguardano cavi per applicazioni
particolari piuttosto che per impieghi in ambienti e
condizioni estreme come ad esempio: cavi per
applicazioni mobili esterne, per particolari temperature
ambientali, per le rilevazioni geologiche, per le
installazioni navali, per la movimentazione industriale,
armati per I'interramento, etc.

Lufficio tecnico della tasker® & da sempre attento alle
nuove tendenze di mercato ed agli sviluppi tecnologici ed
& sempre pronto ad attivarsi sulle specifiche esigenze
dei clienti per gli studi di fattibilita, progettazione ed
eventuale produzione di cavi speciali come ad esempio:
cavi extra-flessibili, cavi multipli oppure composti da
elementi diversi (Cavi Komby), con guaine ed isolamenti
particolari in Flame Retardant, in Halogen Free,
Anti-olio, Anti-attriti oppure con dielettrici in Gas Injected
a bassa perdita.

| quantitativi minimi richiesti per avviare una produzione
speciale sono in genere a partire da soli 2/3.000 metri

€ possono variare a seconda della tipologia del cavo,
mentre i tempi di lavorazione sono nell’ordine di

20/30 GG. Dalla produzione del cavo, attivita primaria
della tasker®, dipende la creazione della nuova linea
tasker®LIVE: cavi assemblati per Strumenti Musicali,
Microfoni, Casse Acustiche ed applicazioni Audio/Video/
Broadcast che offre una vasta scelta sia per le diverse
metrature che per i colori e la varieta di modelli, oltre
che alla possibilita di realizzare assemblati a richiesta e
personalizzati secondo le specifiche esigenze del cliente.
Questi cavi assemblati vengono realizzati artigianalmente
in Italia da personale qualificato con esperienza
pluriennale, utilizzando connettori selezionati da tasker®
ed altri di eccellente e riconosciuta qualita che vengono
assemblati con i cavi Audio e Video tasker® per garantire
alte prestazioni e basse attenuazioni.

La vasta gamma di prodotti tasker®LIVE (oltre 1000
diverse combinazioni) per applicazioni Audio, Video

e Broadcast, vanta connessioni con spine di alto
contenuto tecnologico e speciali elementi di
collegamento, tutti singolarmente controllati e testati,
con una forte resistenza alla trazione nei punti piu critici.
| cavi tasker® garantiscono una trasmissione sicura ed
un segnale ultra pulito, mai ottenuto prima, a partire
dallo strumento musicale passando per gli effetti fino
all’amplificatore.

Per maggiori informazioni e richieste particolari inviate
una mail al nostro ufficio tecnico: tecnico@tasker.it

0 consultate il nostro sito: www.tasker.it

The Company Milan S.r.l., sole owner and founder of
the brand tasker®, is an Italian company specialized in
the production and distribution of high quality cables and
other accessories addressed to the following sectors:
Professional Audio-Video, Broadcast, Computer,
Electronics, Electromedical, automation and industrial in
general. The high quality of the product has been
guaranteed by tasker® for almost 40 years of direct
international experience in the field ranging from inner
projects, to the subsequent production and finally to

the worldwide distribution of products. For this reason
tasker® brand is always index of safety and certainty

of quality.

The materials used for the construction of the cables
are all in accordance with European Directives RoHS
2002/95/EC and 2011/65/EU. In addition, all processes
in the company are regularly monitored and analyzed by
CSQ and 1QNet international quality certification entity
that verify compliance with the UNI EN ISO 9001.

The constant development of the production department
allows to increase year after year the offer and
availability of products which today boasts more than
2500 different types of cables and many other
accessories, all available in stock at the new goods
distribution center company located in

Cusago (M) - ITALY.

The update of the products is made possible by a highly
skilled technical department in the design of several
special productions which are performed periodically on
specific customers’ request and concerning cables for
special applications rather than for use in severe and
extreme conditions such as: cables for external moving
applications, for particular environmental temperatures,
for geological detecting, for naval installations,

for industrial handling, armed for the landfill, etc.
tasker® technical department has always been sensitive
to new trends and developments in technology and

is always ready to be active on specific customer
requirements for feasibility studies, design and possible
production of special cables such as: extra-flex cables,
multiple cables or composed of different elements
(Komby), with sheathing and peculiar insulation in Flame
Retardant, in Halogen Free, Anti-oil, Anti-friction or Gas
Injected dielectric with low loss.

The minimum quantities required to start a special
production are usually from only 2/3.000 meters and can
change depending on the type of the cable, while the
processing times are in the order of 20/30 WD.

From the cable production, tasker® core business,
depends the creation of the new line tasker®LIVE: cable
assemblies for Musical Instruments, Microphones,
Speakers Audio/Video/Broadcast applications and
offering a wide choice both for the various sizes and for
the colors and variety of models, as well as the possibility
of achieving assembled on request and customized
according to specific customer requirements.

These assembled cables are handmade in Italy by skilled
staff with years of experience, by using connectors
selected by tasker® and other excellent and

recognized quality ones, that are assembled with
tasker® Audio and Video cables to ensure high
performance and low attenuation.

The wide range of tasker®LIVE products (over 1,000
different combinations) for Audio, Video and Broadcast
has connections with plugs and high-tech special
connecting elements, all individually checked and tested,
with a high tensile strength in the most critical points
tasker® cables provide a secure communications and an
ultra clean signal, never achieved before, starting from
the instrument through the effects to the amplifier.

For more information or special requests please send an
email to our technical department: tecnico@tasker.it
or visit our website: www.tasker.it

La Sociedad Milan S.r.l, Unica propietaria y fundadora
de la marca tasker®, es una empresa italiana
especializada en la produccion y distribucion de cables
de alta calidad y otros accesorios destinados a los
siguientes sectores: Audio-Video Profesional, Broadcast,
Informatica, Electronica, Electromedical, Automatizacion
y industrial en general.

La alta calidad del producto esta garantizada por tasker®
desde casi 40 afos de experiencia internacional y
directamente en campo a partir del proyecto interior,
hasta la produccion y finalmente a la distribucion de
productos en todo el mundo. Por ello, la marca tasker®
es siempre indice de seguridad y certeza de calidad.
Los materiales utilizados para la construccion de los
cables estan todos en acuerdo con las directivas
Europeas RoHS 2002/95/EC y 2011/65/EU.

Ademas, todos los procesos productivos de la empresa
son periddicamente monitoreados y evaluados por

el CSQ y IQNet, organismos internacionales de

la certificacion de calidad que verifican el cumplimiento
de la norma UNI EN IS0 9001. El desarrollo constante
del departamento de produccion permite aumentar

afo tras afio, el suministro y la disponibilidad de los
productos que hoy en dia cuenta con mas de 2500
diferentes tipos de cables y muchos otros accesorios,
todos ellos disponibles para su envio inmediato desde
el nuevo centro de distribucion de productos de la
Sociedad ubicado en Cusago (MI) - ITALIA.

La actualizacion de los productos es posible gracias

a un departamento técnico altamente capacitado en

el proyecto de varias producciones especiales que se
realizan periodicamente a peticion expresa del cliente y
que cubren las aplicaciones especiales para uso en
ambientes y condiciones extremas tales como: cables
para las aplicaciones externas moviles, para determinadas
temperaturas ambientales, para detectar geoldgico, para
instalaciones navales, para la manipulacion industrial,
armados para instalacion subterranea, etc.

El departamento técnico de tasker® siempre ha estado
atento a las nuevas tendencias y desarrollos en la
tecnologia y siempre esta dispuesto a tomar medidas
sobre los requisitos especificos de los clientes para los
estudios de factibilidad, disefio y produccion eventual
de cables especiales, tales como: cables-extra flexibles,
multiples o compuestos de diferentes elementos
(Komby), con revestimientos aislantes y Flame Retardant
en particular, Halégen Free, anti-petroleo, anti-friccion o
con dieléctricos en Gas Injected de baja pérdida.

Las cantidades minimas requeridas para iniciar una
produccion especial son normalmente de s6lo 2/3.000
metros y pueden variar en funcion del tipo de cable,
mientras que los tiempos de procesamiento estan en el
orden de 20/30 dias. De la produccion del cable,
actividad principal de tasker®, depende la creacion de la
nueva linea tasker®LIVE: conexiones para instrumentos
musicales, micréfonos, altavoces y aplicaciones de
audio/video/Broadcast que ofrece una amplia variedad
tan en los distintos tamafios como en los colores y la
variedad de modelos, asi como la posibilidad de lograr
conexiones bajo peticion y personalizar segun las
necesidades especificas de los clientes.

Estas conexiones son hechas a mano en Italia por
personal cualificado con afios de experiencia, con el

uso de conectores seleccionados por tasker® y de otros
con calidad excelente y reconocida que se ensamblan
con cables de audio y video tasker® para asegurar un
alto rendimiento y baja atenuacién. La amplia gama de
productos tasker®LIVE (mas de 1.000 combinaciones
diferentes) para aplicaciones Audio, Video y

Broadcast dispone de conexiones con los enchufes de
alta tecnologia y especiales elementos de conexion,
todos individualmente verificados y controlados, con una
fuerte resistencia a la traccion en los puntos més criticos.
Los cables tasker® garantizan una trasmision segura y
una sefial ultra limpia, nunca antes alcanzada, a partir
del instrumento musical pasando a través de los efectos
hasta el amplificador.

Para obtener mas informacion o peticiones especiales,
por favor envie un correo a nuestro departamento
técnico: tecnico@tasker.it o visite nuestro sitio web:
www.tasker.it






Die Firma Milan S.r.l., alleiniger Inhaber und Griinder
der Marke tasker®, ist eine italienische Firma in der
Produktion und dem Vertrieb von hochwertigen Kabeln
und anderem Zubehor an den folgenden Bereichen
spezialisiert: Professionelles Audio-Video, Broadcast,
Computer, Elektronik, Electromedical, Automatisierung
und industrielle im Allgemeinen.

Die hohe Qualitét des Produktes wurde von tasker® seit
fast 40 Jahren mit direkter internationaler Erfahrung

im Bereich von Innen-Projekte, der anschlieBenden
Fertigung und schlieBlich zu den weltweiten Vertrieb der
Produkte garantiert. Aus diesem Grund tasker® Marke ist
immer Index SicherheitS und Gewissheit der Qualitét.
Die benutze Materialien fiir den Bau der Kabel sind alle
gemaB mit den europdischen Richtlinien

RoHS 2002/95/EC und 2011/65/EU. Dariiber hinaus
werden alle Prozesse im Unternehmen regelméBig
tiberwacht und analysiert CSQ und IQNet internationalen
Qualitats-Zertifizierung Unternehmen, das die Einhaltung
der UNI EN ISO 9001 (iberpriifen.

Die stindige Entwicklung der Produktion ermdglicht Jahr
fiir Jahr Erhéhung das Angebot und Verfiigharkeit von
Produkten, die heute iiber mehr als 2500 verschiedene
Arten von Kabeln und viele andere Zubehorteile, die alle
im Lager verflighar an der neuen Warenverteilzentrum
Unternehmen in Cusago (MI) - ITALIEN sind.

Die Aktualisierung der Produkte wird ermdglicht durch
hoch qualifizierte technische Abteilung im Design von
mehreren speziellen Produktionen, die regelmaBig zu
bestimmten Wunsch der Kunden und (iber Kabel fiir
spezielle Anwendungen als auch fiir den Einsatz unter
erschwerten und extremen Bedingungen, wie zB: fiir
Kabel externe bewegliche Anwendungen, bestimmten
Umgebungstemperaturen, fiir geologische Erfassung,

fiir Marine-Anlagen fiir industrielle Handling, fiir die
Beerdigung ausgeriistet, etc.

tasker® technische Abteilung ist seit jeher sensibel auf
neue Trends und Entwicklungen in der Technologie und
ist immer bereit aktiv zu sein auf spezifische
Anforderungen der Kunden fiir Machbarkeitsstudien,
Design und magliche Produktion von Spezialkabeln wie
extra-flex Kabel, mehrere Kabel oder aus verschiedenen
Elemente (Komby), mit Mantel und besondere Isolierung
in Flame Retardant, Halogen Free, Anti-0l, Anti-Reibung
oder Gas Injected Dielektrikum mit niedrigem Verlust.
Die Mindestbestellmengen erforderlich, um eine spezielle
Produktion zu beginnen, ist normalerweise nur von
2/3.000 Metern und kdnnen je nach Typ des Kabels,
wahrend die Durchlaufzeiten sind 20/30 Arbeitstage.
Von der Kabelproduktion, tasker® Kerngeschaft, hangt
die Schaffung der neuen Linie tasker®UVE:

Cable Assemblies fiir Musikinstrumente, Mikrofone,
Lautsprecher Audio/ Video/Broadcast-Anwendungen und
mit einer groBen Auswahl sowohl fiir die verschiedenen
GroBen und fiir die Farben und Vielzahl von Typen, sowie
die Moglichkeit der Verwirklichung Prefab auf Anfrage
und angefertigt entsprechend kundenspezifischen
Anforderungen. Diese Kabel sind in Italien handgefertigt
von qualifizierten Mitarbeitern mit langjahriger Erfahrung
durch Stecker von tasker® und Andere mit
ausgezeichneter und anerkannter Qualitét, die mit
tasker® Audio-und Video-Kabel zusammengebaut
werden, um hohe Leistung und geringe Dampfung
sicherzustellen ausgewahlt.

Die groBe Auswahl an tasker®LIVE-Produkte (iiber 1.000
verschiedene Kombinationen) fiir Audioverfiigt Video-und
Broadcast-Anschliisse mit Stecker und High-Tech
spezielle Verbindungselemente, die alle individuell
geprtift und getestet, mit einer hohen Zugfestigkeit in den
schwierigsten Punkten.

tasker® Kabel bieten eine sichere Kommunikation und
ein ultra sauberes Signal, nie erreicht, ab dem Instrument
durch die Effekte zu den Verstérkers.

Fiir weitere Informationen oder spezielle Wiinsche
senden Sie bitte eine E-Mail an unsere technische
Abteilung: tecnico@tasker.it oder besuchen Sie unsere
Website: www.tasker.it

La Société Milan S.r.l., seul propriétaire et fondatrice

de la marque tasker®, est une entreprise italienne
spécialisée dans la production et la distribution de cables
de haute qualité et autres accessoires destinés aux
secteurs suivants: Audio-Vidéo professionnel, diffusion,
informatique, électronique, électro médicale,
I'automatisation et I'industrie en général.

La haute qualité du produit est garantie par tasker®
depuis pres de 40 ans, et I'expérience directe
internationale dans le domaine allant du design
intérieure, a la prochaine production et enfin la
distribution de produits dans le monde entier. Pour cela,
la marque tasker® est toujours I'indice de sécurité
physique et de la qualité. Les matériaux utilisés pour la
construction des cables sont conformes aux directives
européennes 2002/95/CE et RoHS 2011/65/UE. En outre,
tous les processus de I'entreprise sont régulierement
suivies et évaluées par la CSQ et IQNet, organisme
international de certification de qualité qui vérifient le
respect de la norme UNI EN ISO 9001.

Le développement constant du département de
production permet d’augmenter année apres année,
I'approvisionnement et la disponibilité des produits, qui
compte aujourd’hui plus de 2500 différents types de
cébles et de nombreux autres accessoires, tous
disponibles pour une livraison immédiate au

nouveau centre de distribution de la société en

Cusago (MI) - ITALIE.

La mise a jour des produits est rendu possible par un
service technique hautement qualifié dans la conception
de plusieurs productions spéciales qui sont effectuées
périodiguement a la demande spécifique du client et les
cables couvrant pour des applications spéciales plutot
que pour une utilisation dans des conditions difficiles et
extrémes tels que: les cables pour déplacer des
applications externes, pour des températures ambiantes
particuliéres, pour détecter géologique, pour les
installations navales, pour la manutention industrielle,
armeés pour la pose souterraine etc.

Le département technique tasker® a toujours été attentif
aux nouvelles tendances et les développements dans la
technologie et est toujours prét a prendre des mesures
sur les exigences spécifiques des clients pour des études
de faisabilité, la conception et la production éventuelle de
cables spéciaux tels que: cables extra-flexibles, cables
multiples ou composées d’éléments différents (Komby),
avec gaine et isolation en Flame Retardant, Halogen Free,
Anti-huile, Anti-friction ou diélectriques en gaz injecté

a faibles pertes. Les quantités minimales requises pour
lancer une production spéciale sont généralement de
seulement 2/3.000 metres et peuvent varier selon le type
de cable, tandis le temps de production est

d’environ 20/30 jours. De la production du cable qui est
qui est la principale activité tasker®, dépend la création
de la nouvelle ligne tasker®LIVE: cables assemblés pour
instruments de musique, microphones, haut-parleurs et
les applications Audio/Vidéo/Broadcast offrant un large
choix pour les différentes longueurs pour les couleurs

et la variété des modeles, ainsi que la possibilité de
réaliser assemblé sur demande et personnalisés selon
les exigences spécifiques du client. Ces cables assemblé
sont faits a la main en Italie par un personnel qualifié
avec des années d’expérience, en utilisant connecteurs
sélectionnés par tasker® et autres d’excellente et
reconnues qualité qui sont assemblés avec des Cables
audio et vidéo tasker® pour assurer une performance
élevée et une faible atténuation. La large gamme de
produits tasker®LIVE (plus de 1000 combinaisons
différentes) pour I'audio, la vidéo et le Broadcast a des
connexions avec des high-tech fiches et éléments de
connexion spéciaux, tous individuellement vérifiés et
testés, avec une haute résistance a la traction dans le
points les plus critique. Les cables tasker® assurent une
transmission sécurisée et un signal ultra clair, jamais
obtenu auparavant, a partir de I'instrument musical a
travers les effets de I'amplificateur.

Pour plus d’informations ou demandes spéciales veuillez
S.V.p. nous envoyer un courriel a notre service technique:
tecnico@tasker.it ou bien visitez notre site web:
www.tasker.it

Komnanua Milan S.r.l., Bnageneu n ocHosarenb

6peHpa tasker®, ABNAETCA UTANbAHCKON

KOMMaHWel, CnieLmanin3vpyioLeinca Ha Mpon3BOACTBe
BbICOKOKA4eCTBEHHbIX Kabeneil  Apyrix akceccyapos,
npensHasHayYeHHbIMK ANA UCNONb30BaHUA B chepax:
[MpodheccuonansHoe Ayano Buaeo, JlokanbHble

ceTu, ANeKTPoHNKa, MeanumHekoe 060pynoBaHme,
AsToMaTVKa ¥ [POMBILLNEHHOCTb B LienoM. Beicokoe
KayecTBO npoaykTa tasker® Ha NpOTAXEHUN No4TH 40
NeT OCHOBbIBAETCA Ha MEXAYHAPOAHOM OMbITe, Ha4NHaA
C pa3paboTKu BHYTPEHHNX NPOEKTOB, C NMOCEAYOLMM
NPOWN3BOACTBOM U, HAKOHEL, rMobanbHbIMI NpoAaxamu
npoayKLMM BO BCEM Mupe. Bnarosapa 3ToMy KomnauA
tasker® 3apekomeHaoBana ceba Kak HafexHblit
NOCTABLUVK W NPOM3BOAUTENb BbICOKOKAYECTBEHHOI
npopyKuun. Matepuankl, ucnonb3ayemble AnA
NpoOM3BOACTBA Kabeneii NONHOCTbIO COOTBETCTBYIOT
€BPONECKUM A1PEeKTMBaMM

RoHS 2002/95/EC 1 2011/65/EU. Kpome Toro, BCe
npoLiecchl B KOMNaHUN perynapHO OTCNEXUBAIOTCA

1 aHanmuaupytotca CSQ n IQNet (MexayHapoaHom
cepTudhnKaLmnm KayecTsa), KOoTopble MPOBEPAIOT
cootBeTcTBUe ctaHaapta UNI EN ISO 9001.
(MexayHapoAHbIA NoKasaTenb kayecTBa ToBapa

UK BBINOMHAEMBIX YCNyr). [oCTOAHHOE pa3BuTie
NPOWN3BOACTBEHHOMO OT/AENA rof 3a roA0M M03BONAET
pacLUMpUTb aCCOPTUMEHT M AOCTYMHOCTb NPOAYKTOB,
KOTOpbIE Ha AaHHbIi MOMEHT cocTaBniAloT onee Yem 2500
pa3nn4HbIX TUMOB Kabenem 1 MHOTUX APYriX akCeccyapos,
KoTopble HaxopATeA Ha cknage B Cusago (M) - UTANUA.
O6HOBNEHME NPOAYKTOB CTaN0 BO3MOXHbIM Bnarofapa
BbICOKOKBAMMMULMPOBAHHOMY TEXHUYECKOMY OTAENY,
pa3paboTke pAga cneumnanbHbix Kabenem, KoTopble
nepuoANYecKm MPON3BOAATCA MO KOHKPETHBIM 3anpocam
nokynarenen, kabenam ANA CneLmanbHOro MPUMEHEHNA 1
1CMONb30BAHNA B TAXENbIX M 3KCTPEMANbHbIX YCNOBUAX,
TaKuX KaK: BbICOKWUE/HU3KE TeMNEpaTypbl, NPOBEAEHNE
reonorniecKinX MCCneaoBaHmi, AnA MOPCKIX YCTaHOBOK,
ANA NPOMBILLIIEHHO 1 BOBHHOW TEXHUKM 1 T. 4.
TexHuyeckuii otaen komnanun tasker® Bceraa B

KypCe HOBbIX TEHAEHLM 1 pa3paboTok 1 BCeraa

rOTOB PacCMOTPETb TPEBOBAHMA 3aKasumka AnA
NPOEKTUPOBAHMA U BO3MOXHOTO NPON3BOACTBA
crneumanbHbIx kabenew, Takux Kak: cBepxrubkme Kabenw,
Kabenu, COCTOALLME 13 HECKONMbKIX Pa3NNYHbIX ANEMEHTOB
(KOM6MHMPOBaHHbIE), CO CrieLManbHON M3onALVMEN
(HeBoCnMamMeHAOLENCA, 6e3 ranoreHoB, Macno-
6EH30CTONKOM, CTOMKOI K (PU3MYECKIM BO3AEUCTBUAM),
NN BBEIEHVE Ta3a B AUINEKTPUK — YToBbI Ao6uTLCA
MUHAMANBHOTO 3aTyXaHnA curHana. MuHumansHbIi 3akas
ANA Ha4ana npou3BoACTBa Kak Npasuno CoCcTaBnAeT 2-3
KM 1 3aBUCUT OT TUNa Kabena, CpoK NPOU3BOACTBA OKONO
20-30 pabounx aHeir. [Momumo KabenbHoM NpoayKLnm,
KomnatuA tasker® ocoboe BHUMaHe yaenAeT co3AaHuio
HOBOW NUHENKI COBAMHUTENbHBIX LHYPOB tasker®LIVE:
ANA My3blKanbHbIX MHCTPYMEHTOB, MUKPOGOHOB,
AMHaMIKOB, NoAKIioYeHre Ayano-Buaeo annapartypsi v
npeanaraet WAPOKWIA BbIGOP Pa3NNyHbIX ANNH, LIBETOB

11 pa3Hoobpasne MOLENeit, a Takxe BO3MOXHOCTH
13rOTOBNEHIA LUIHYPOB «MOA 3aKa3» B COOTBETCTBIM C
KOHKPETHBIMI TPEBOBaHNAMM 3aKa3umKa.

OTa NnHelika roToBbIX Kabenei U3roTaBnMBaeTCA B
WTanum BpyyHyto KBanumuMpoBaHHbIMI COTPYAHUKaMM C
MHOTONETHUM OMbITOM PaboTbl. BnaroaapA Ka4ecTBEHHbIM
marepuanam 1 pasbemam 3T kabenu obecrnedmsatoT
BbICOKYIO MPON3BOANTENBHOCTb M HU3KIIA KOI(ULMEHT
3aTyXaHuA curHana.

LLinpokmit smana3soH rotoseix kabenen tasker®LIVE

C pasbemamy 1 creumanbHbIMI COEAMHUTENbHBIMN
anemeHTamu (6onee 1000 pasnuyHbIX BapuaHToB) AfA
NPUMEHEHNA B 06nacTin ayano, BUAEO 1 TPaHCTALMN
WHAMBIAYANbHO TECTUPYIOTCA Ha Pa3pbiB B KPUTUHECKUX
TouKax. Kabenu tasker® obecneunBaioT HafexHoe
NOAKMIOYEHNE W MPOXOX/EHINE CUrHana oT MHCTPyMeHTa
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Dichiarazione di conformita RoHS
RoHS Conformity Declaration

Tutti i prodotti della Milan S.r.l. - tasker® illustrati su
questo catalogo sono conformi alla direttiva Europea
RoHS 2002/95/EC e successiva 2011/65/UE

La direttiva Europea (European directive 2002/95/
EC) RoHS (Restriction of Hazardous Substances)
e entrata in vigore definitivamente dal 01 Luglio 2006
e la successiva 2011/65/UE dal 01 luglio 2011;
queste norme definiscono le sostanze ritenute
pericolose per I'uomo ed inquinanti per 'ambiente.
Tutti i produttori hanno quindi I'obbligo di rispettare

i limiti di queste sostanze stabiliti ed aggiornati nel
tempo dalle direttive e garantirli per tutti i loro
prodotti. In generale le sostanze proibite dalle direttive
che interessano i nostri cavi sono le seguenti:

Piomho (Ph)
Mercurio (Hg)
Cadmio (Cd)

Cromo Esavalente (Cr6)
Polibromobifenile (PBB)
Polibromodifeniletere (PBDE)
Decabromodifeniletere (decaBDE)

In particolare le sostanze proibite contenute nei
prodotti non dovranno superano il limite del 0,1%
mg./Kg. del peso omogeneo del materiale contenuto
nel prodotto per le seguenti sostanze: Piombo,
Mercurio, Cromo Esavalente, Polibromobifenile,
Polibromodifeniletere; Decabromodifeniletere e del
0,01% mg./Kg. del peso omogeno del materiale
contenuto nel prodotto per il Cadmio.

Tuttavia non € possibile escludere la possibilita che
tali sostanze siano presenti come impurita ambientali.

RoHS2

All the items produced by Milan S.r.l. - tasker® and
reported in this catalogue are in conformity with the
European RoHS 2002/95/EC and the subsequent
2011/65/UE regulations.

The European Directive 2002/95/EC RoHS (Restriction
of Hazardous Substances) has definitively come into
force on the 1st July 2006 and the next 2011/65/UE
from 01 July 2011; these rules define the substances
considered dangerous for men and polluting for the
environment.

All the producers are obliged to respect the limits of
these substances established and updated in the time
by the Regulations and guarantee them for all their
products. Generally, the substances prohibited by the
Directive regarding cables are the following:

Lead (Ph)
Mercury (Hg)
Cadmium (Cd)
Hexavalent Chromium (Cr6)

Polybrominated Biphenyls (PBB)
Polybrominated Diphenyl Ether (PBDE)
Decabrom Diphenylether (decaBDE)

In particular, the prohibited substances contained in
the products must not exceed the limit of the 0,1%
mg/Kg of the homogeneous weight of the material
contained in the product for the following substances:
Lead, Mercury, Hexavalent Chromium, Polybrominated
Biphenyls, Polybrominated Diphenylether; Decabrom
Diphenylether, and, regarding the Cadmium, the limit
of the 0,01% mg/Kg of the homogeneous weight of
the material contained in the product.

However, we can not rule out the possibility that
these substances could be present as environmental
impurities.

MILAN S.r.l. - tasker®



Proprieta e riserve
Properties and reserves

tasker

E un marchio registrato di esclusiva proprieta della MILAN S.r.l. Di esso & quindi
proibita ogni riproduzione ed utilizzazione totale o parziale non autorizzata.

Tutte le immagini dei prodotti tasker® contenute in questo catalogo sono di esclusiva
proprieta MILAN S.r.l. e sono tutelate dalla legge sui diritti d’autore, di esse & quindi
proibita ogni riproduzione ed utilizzazione totale o parziale non autorizzata.

Questo catalogo & tutelato dalla legge sui diritti d’autore, di esso & quindi proibita ogni
riproduzione totale o parziale non autorizzata.

FirestoP*

E un marchio registrato di esclusiva proprieta della MILAN S.r.l.-tasker® che
contraddistingue tutti i prodotti che hanno isolamenti o guaine in materiale non
propagante I'incendio. Temperatura d’esercizio -20/+70°C.

HalogenFree

E’ un marchio di esclusiva proprieta della MILAN S.r.l.-tasker® che contraddistingue
tutti i prodotti che hanno isolamento o guaine prive di alogeni.

LS.ZH.

E un marchio di esclusiva proprieta della MILAN S.r.l.-tasker® che contraddistingue
tutti i prodotti che hanno isolamenti o guaine in materiale Low Smoke Zero Halogen
(L.S.Z.H.). Temperatura d’esercizio -30/+70°C.

_n_iuaJ‘di_Ad_b.LLLL.@

E un marchio registrato di esclusiva proprieta della MILAN S.r.I.-tasker® che
contraddistingue una selezione di prodotti con caratteristiche tecniche e di qualita
estreme. Questa gamma di cavi nightly-blue é stata progettata e costruita con
materiali nobili di esclusiva qualita perché possa esprimere al meglio la funzione di
questi cavi nell’ambito della loro destinazione d’uso. Seguendo questo logo all’interno
del catalogo e delle diverse famiglie dei cavi e dei connettori il consumatore che
richiede qualita estrema avra quindi la possibilita di operare delle scelte alternative e
guidate che daranno maggiore sicurezza e garanzia al progetto e all’installazione da
realizzare.

E’ un marchio di esclusiva proprieta della MILAN S.r.l.-tasker® che contraddistingue
tutti i prodotti con guaina esterna di colore bianco.

Note
Notes:

Il produttore si riserva di apportare modifiche ai prodotti senza preavviso.

| diametri e le misure elettriche dei cavi sono garantiti alla produzione ma
soggetti a tolleranze d’uso. Per condizioni d’uso particolari specificare
le proprie esigenze.

| pesi sono indicativi ma suscettibili a variazioni dovute ai materiali utilizzati ed
alle confezioni.

Gli intervalli di temperatura degli isolamenti hanno una tolleranza del 10%.
Le confezioni possono subire variazioni per esigenze di produzione.

E’ consigliabile non utilizzare i prodotti per usi non espressamente indicati.
Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio dei
prodotti.

( § | == |

Tutti i prodotti All the products shown Todos los productos
raffigurati sulla in this brochure are representados en este
presente Brochure available at our Brochure estan

sono disponibili presso warehouse disponibles en

il nostro magazzinoin  ‘Ready for Delivery’ nuestro almaceén para

‘Pronta Consegna’. ‘Entrega Inmediata’

Is a registered trade mark of MILAN S.r.l. exclusive property. Every unlicensed total
or partial reproduction or use is therefore strictly forbidden. All images of tasker®
products in this catalogue are exclusive property of MILAN S.r.l. and are protected by
the law on copyright.

Every unlicensed total or partial reproduction or use is therefore strictly forbidden.
This catalogue is protected by the law on copyright. It is therefore forbidden every
total or partial reproduction of it.

Is a registered trade mark of MILAN S.r.l.-tasker® esclusive property, that marks
all the products having insulation or sheaths in flame retardant materials.
The operative temperature is -20/+70°C.

Is a trade mark of MILAN S.r.I.-tasker® exclusive property, that marks all products
having insulation or sheath without Halogen.

Is a trade mark of MILAN S.r.I.-tasker® esclusive property, that marks all the
products having insulation or sheaths in Low Smoke Zero Halogen (L.S.Z.H.)
materials. The operative temperature is -30/+70°C.

Is a registered trade mark of MILAN S.r.l.-tasker® exclusive property that marks a
selection of products with extreme technical features and quality.

This range of nightly-blue products has been projected and realized with exclusive
quality noble materials, so that it could show in the best way the cable functions

in their target use. Following this logo in the catalogue and inside the different cable
and connector categories, the user searching for extreme quality will be able to make
alternative choices that will ensure more reliability and security to the project and
installation he should realize.

Is a trade mark of MILAN S.r.I.-tasker® exclusive property, that marks all the
products with a white outer sheath.

The producer reserves the right to bring modifications to the products without
advance notice.

The diameters and the electrical measurements of the cables are guaranteed by
the production, but subject to usage tolerances. For particular use conditions
please specify your own requirements.

The weights are indicative but subject to variances due to materials and
packaging used.

The insulations temperature rage has a tolerance of 10%.
Packaging can be modified according to production needs.

It is advisable not to employ the products for not expressly indicated use.
The producer declines every responsibility for any improper use of the products.

- il —

Alle Produkte auf Tout les produits Bca npoaykuuma

dieser Broschiire décrits dans cette yKa3saHHaf B 3TOM

sind erhéltlich in Brochure sont KaTtanore npucyTcTaeyet
unserem Lager in disponibles dans notre y Hac Ha cknape u
‘Prompte Lieferung’. entrepot pour une rotoBsa K OTrpyske.

‘Prompte Livraison’.






DIN 47100

Tabella normativa colorazione anime
Specification table of core colouring

1 white-bianco

2 brown-marrone

3 green-verde

4 yellow-giallo

) grey-grigio

6 pink-rosa

7 blue-blu

8 red-rosso

9 black-nero

10 violet-viola

11 grey/pink-grigio/rosa
12 red/blue-rosso/blu
13 white/green-bianco/verde

brown/green-marrone/verde
white/yellow-bianco/giallo
yellow/brown-giallo/marrone
white/grey-bianco/grigio
grey/brown-grigio/marrone
white/pink-bianco/rosa

20 pink/brown-rosa/marrone
21 white/blue-bianco/blu

22 brown/blue-marrone/blu
23 white/red-bianco/rosso
24 brown/red-marrone/rosso
25 white/black-bianco/nero
26 brown/black-marrone/nero
27 grey/green-grigio/verde
28 yellow/grey-giallo/grigio
29 pink/green-rosa/verde

yellow/pink-giallo/rosa

00 0000w P®ve - v 0060000001000

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
64
55
56
57
58
59
60

. green/blue-verde/blu

' yellow/blue-giallo/blu
. green/red-verde/rosso

. yellow/red-giallo/rosso
. green/black-verde/nero

' yellow/black-giallo/nero

(P oreyblue-grigiorblu
@ vink/blue-rosa/blu

. grey/red-grigio/rosso
. pink/red-rosa/rosso

. grey/black-grigio/nero
. pink/black-rosa/nero
. blue/black-blu/nero
’ red/black-rosso/nero
0 white/brown/black-bianco/marrone/nero
@ yellow/green/black-giallo/verde/nero
. grey/pink/black-grigio/rosa/nero

‘ red/blue/black-rosso/blu/nero

0 white/green/black-bianco/verde/nero
’ brown/green/black-marrone/verde/nero
@ white/yellow/black-bianco/giallo/nero
@ yellow/brown/black-giallo/marrone/nero
Q white/grey/black-bianco/grigio/nero
. grey/brown/black-grigio/marrone/nero
Q white/pink/black-bianco/rosa/nero
. pink/brown/black-rosa/marrone/nero
0 white/blue/black-bianco/blu/nero

. brown/blue/black-marrone/blu/nero
Q white/red/black-bianco/rosso/nero
‘ brown/red/black-marrone/rosso/nero

Tabella comparativa
Comparison table for AWG*

* American Wire Gauges




Materiali Costruttivi - Standard
Constructive Materials - Standards

OFC

Indica il rame privo d’ossigeno,
puro al 99%. Questa particolare
caratteristica migliora notevolmente
la conducibilita elettrica.

CCA

Indica I'alluminio ricoperto di rame, & un
tipo di materiale usato per i conduttori
grazie alla sua duttilita ed economicita.

Ccw

Si tratta del nome commerciale
dell’acciaio ricoperto di rame (CCS),
spesso utilizzato per i conduttori
dei cavi coassiali.

PE

Indica il Polietilene, un polimero
termoplastico comunemente usato come
isolante nei cavi, soprattutto coassiali,
grazie alle sue ottime proprieta risulta
perfetto come isolante sui singoli
dielettrici. Indicato anche per guaine
esterne con applicazioni OUTDOOR.

La temperatura d’esercizio € di
-30/+75°C.

Foam PE

Si tratta di schiuma di polietilene, piu
leggera del normale PE, spesso espansa
a gas. Grazie alle bolle d’aria presenti

ne vengono notevolmente migliorate le
capacita isolanti esaltando la morbidezza
del materiale che puo essere 0 meno
con finitura liscia (skin).

PPE

Indica il Polipropilene, un polimero
termoplastico comunemente usato come
isolante degli elementi interni del cavo.
Materiale piuttosto rigido ma di alta
tenuta meccanica e resistente alle alte
temperature.

Compact PE

Si tratta di polietilene pit compatto
e resistente del normale PE che
garantisce una stabilita del segnale
ad alte frequenze.

HDPE

Si tratta di polietilene ad alta densita
espanso a gas, accentua maggiormente
le caratteristiche del PE compatto,
principalmente utilizzato nei cavi
coassiali.

XLPE

Si tratta di polietilene reticolato, il pit
resistente tra i polietileni descritti, si
tratta di un evoluzione del HDPE,
principalmente utilizzato nei cavi
coassiali.

Hytrel

Elastomero termoplastico base
poliestere, usato per la riunitura degli
elementi all’interno dei cavi.

It means Oxygen Free Copper,
99% pure. This feature considerably
improves the electrical conductivity.

It means Copper Clad Aluminum, is a
material used for conductors due to its
flexibility and low cost.

This is the trade name of copper clad
steel (CCS), commonly used for coaxial
cable conductors.

It means Polyethylene, it's a thermoplastic
polymer commonly used as insulation
due to his easy manufacturing and good
dielectric properties. It is also used as
outer sheath in outdoor installation.

The operative temperature is -30/+75°C.

It's Polyethylene foam, lighter than
normal PE, usually gas injected.

It can be smooth finished (skin).
The internal presence of air bubble
considerably increase the insulation
and softness properties.

It means Polypropylene,

it’s a thermoplastic polymer commonly
used as insulator of the cable inner
elements. Material rather stiff but with
high mechanical and high temperature
resistance.

It’s a Polyethylene more compact and
resistant then PE and it can ensure an
high frequency signal stability.

It’s a gas injected high density
Polyethylene, an evolution of the
compact PE, It is mainly used for
coaxial cables.

It’s the cross-linked polyethylene, more
resistant than the other polyethylene
above mentioned, it is the last HDPE
evolution. It is mainly used for coaxial
cables.

Thermoplastic elastomer polyester based
used for the assembling of the cable
elements.

Carbon Screen

Elemento conduttivo a base di carbonio,
utilizzato nei cavi schermati
principalmente nel settore audio
professionale.

Mylar

E’ uno dei nomi commerciali del
polietilene tereftalato, una resina
termoplastica utilizzata per riunire gli
elementi interni dei cavi, garantendo
una grande resistenza alla trazione

e agli strappi.

PVC

Indica il Polivinilcloruro, un polimero
plastico comunemente usato per gli
isolamenti dei singoli conduttori e delle
guaine esterne dei cavi. Lintervallo di
temperatura d’esercizio € di -15/+70°C.

PUR

Indica il Poliuretano, un polimero plastico
usato per gli isolamenti dei singoli
conduttori e delle guaine esterne dei
cavi. Particolarmente adatto ad usi
esterni in quanto resistente al taglio, al
calpestio, all’abrasione e all’'esposizione
ai raggi UV. Inoltre il materiale &
ritardante alla fiamma ed esente alogeni.
La temperatura d’esercizio

e di -40/+80°C.

FEP

Indica un polimero plastico, meglio
conosciuto con il nome commerciale

di Teflon, € un materiale usato per gli
isolamenti dei singoli conduttori e delle
guaine esterne grazie alla sua flessibilita
e resistenza ad attrito e trazione.

Questo materiale € inoltre resistete agli
oli, agli aggressivi chimici e alla fiamma
diretta. La temperatura d’esercizio

& di -60/+200°C.

Neoprene

Si tratta del nome commerciale

di una gomma sintetica basata sul
policloroprene. Le principali
caratteristiche sono Ielasticita,

la resistenza al taglio e allo
schiacciamento, |a resistenza
all'invecchiamento atmosferico e al
calore, ed inoltre risulta essere inerte
verso molti agenti chimici, olii e solventi.
L'intervallo di temperatura d’esercizio
& di -15/+70°C.

DIN47100

Normativa che definisce uno standard di
colorazione. (V. Tabella pag. Precedente).

MILC17F.

Normativa Tecnica Militare che definisce
i parametri costruttivi per diversi cavi
coassiali.

Carbon based conductive element,
used in shielded cables, primarily for
professional audio.

It's one of the commercial name of
terephthalate polyethylene,

a thermoplastic polymer used to
assemble the elements of cables,
ensuring high resistance to traction
and tearing.

It means Polyvinyl chloride, a plastic
polymer normally used for the single
conductors or for outer sheaths
insulation. Its temperature range

is -15/+70°C.

It means Polyurethane, a plastic polymer
normally used for the single conductors
or for outer sheaths insulation.

Suitable for outdoor use because of its
resistance to friction, treading, abrasion
and UV rays exposure.

Moreover the material is flame retardant
and halogen free. The operating
temperature is -40/+ 80°C.

It's a plastic polymer, better known as
“Teflon”, it is a material used for the
individual conductors and the outer
sheaths insulation due to its flexibility
and resistance to friction and traction.
This material is also resistant to oil, to
chemical elements and to direct flame.
Operating temperature is -60 /+ 200°C.

This is the trade name of a synthetic
rubber based on polychloroprene.

Its main characteristics are elasticity,
resistance to cutting and crushing,
resistance to atmospheric aging and to
heat, it also seems to be inert to many
chemical agents, oils and solvents.

The temperature range it is -15/+70°C.

Color code standard.
(Look on previous page).

Military technical standard for coaxial
cables.






Codes index by category

EXTRA-FLEX WIRING FLAT TELEPHONE CABLES
TWISTED CABLE c604 0228
TSK1130 pag.15  C606 pag.28
MULTICOLOUR CABLES £608 pag.28
106 Y REI ETHERNET DIGITAL CABLES
107 (Cat. 5e / Cat. 6A / Cat. 7)
C108 C704 pag.29
c109 €705
C110 c707 pag.29
C111 c708
FLEX SHEATHED CABLES C707 L.S.ZH. NEW pag.29
C708 L.S.ZH. NEW
€158 Pag16  coo5 pUR pag.30
c159
C706 pag.30
C160
C161 C701 pag.30
C716 pag.31
C714 NEW
FSC2022 pag6  CTA7 NEW pag.31
FSC3022 C715 NEW
FSC4022 C718 pag.32
FSCs022 C720 NEW
FSCs022 C719 NEW pag.32
FSC12022 C721 NEW
FSC16022 C726 pag.33
FSC24022 C726 PUR pag.33
FSC2035 pag.17 c727 pag.34
F§Cs035 SPECIAL ETHERNET
FSG4035 DIGITAL CABLES
FSCs035 c702 pag.34
FSC3035 5700 %
FSC12035 Pag
FSC16035 KOMBY CABLES
FSC24035 732 pag.36
FLAT CABLES UL STYLE 2651 -  C736 pag.36
28 AWG/ Pitch mm.1,27 C734 L.S.Z.H. NEW pag.37
c165 vag7  CIBLSZRINEN  pag3
o166 C733LSZH. N/ pag.38
o167 TSK1070 LS.ZH. VEl  pag.38
G168 SHIELDED CABLES
169 FOR DMX 512 - EIA RS 422
C170 €510 pag.39
c171 c511 pag.39
C172 C512 pag.39
c173
c174 SHIELDED CABLES
175 FOR DMX 512 - EIA RS 485
C176 c521 pag.40
c177 C522 pag.40
c178
NETBUS CABLES - LonWorks™
c179
C530 pag.40
COAX CABLES RG 500 -
Mil Standards USB CABLES
RG 178 B/U Mil. pag.19  TSK1160 NEW pag.41
RG 316 U Mil. pag.19 TSK1161 NEW pag.41
RG 174 A/U Mil. pag.20 TSK1162 NEW pag.41
RG 58 G/U Mil. VBV SHIELDED TWISTED PAIR CABLES
RG 58 PUR Mil. pag.20
RG 223 U Mil. pag21 ~ C184 pag.43
RG 213 U Mil. pag.21 ~ C194
c185
COAXIAL CABLES for Wi-Fi C186
and RF 500 - LOW LOSS c187
€525 NEW pag21  C188
€526 NEW pag.22 c189
C527 NEW pag22  C190
0528 NEW pag-23  |LiyCY CABLES
€529 NEW Pg23 o0 p20.43
KOMBY CABLES - c241
DIGITAL VIDEO 502 + POWER 242
TSK1071 pag24 243
TSK1071 Super pag2s 0244
€245
KOMBY CAE C246
DIGITA D 50 247
+ CONTROL + PO c248
TSK1072 pag.25 €249
TSK1072 Super pag.25 C250
KOMBY CABLES - gzg;
MULTI DIGITAL VIDEO 500
+ SWITCH G253
C254

TSK1073
TSK1074

pag.26
pag.26

LIYCY CABLES

Cc210 pag.44
c211
C212
c213
c214
C215
C216
c217
C218
c219

SPIRAL SHIELDED CABLES
C504 pag.44
€506

€508

C1015 pag.44
C2015
C4015
Cs015
Cs015
C10015
C12015
C16015
C20015
C24015
C1025
C2025
C3025
C4025
Cs025
C6025
Cs025
C10025
C12025
C16025
C20025
C24025
C25022
C37022
C44022
C60022
C1035
C2035
C3035
C4035
Cs035
C6035
Cs035
C10035
C12035
C1050
C2050
C3050
C4050
Cs050
C6050
Cs050
C10050
C12050
C1075
C2075
C3075
C4075
Cs075
C6075
Cs075
C10075
C12075
C1100
C2100
C3100
C4100
Cs100
Cs100
C1150
C2150
C3150
C4150
ALARM CABLES
G295 pag.49
€295 L.S.Z.H. NEW pag.49
G296 pag.50
€296 L.S.Z.H. NEW pag.50
G297 pag.51
C297 L.S.Z.H. NEW pag.51

pag.45

pag.45

pag.45

pag.46

pag.46

pag.47

Codes index in crescent order

C106 pag.15
c107 pag.15
c108 pag.15
C109 pag.15
c110 pag.15
c111 pag.15
C158 pag.16
C159 pag.16
C160 pag.16
c161 pag.16
C165 pag.17
C166 pag.17
C167 pag.17
c168 pag.17
C169 pag.17
C170 pag.17
cin pag.17
Cc172 pag.17
C173 pag.17
C174 pag.17
C175 pag.17
C176 pag.17
c177 pag.17
C178 pag.17
C179 pag.17
Cc184 pag.43
C185 pag.43
C186 pag.43
Cc187 pag.43
C188 pag.43
C189 pag.43
C190 pag.43
C194 pag.43
C210 pag.44
Cc211 pag.44
C212 pag.44
C213 pag.44
c214 pag.44
C215 pag.44
C216 pag.44
Cc217 pag.44
c218 pag.44
Cc219 pag.44
C240 pag.43
c241 pag.43
C242 pag.43
C243 pag.43
C244 pag.43
C245 pag.43
C246 pag.43
C247 pag.43
C248 pag.43
C249 pag.43
C250 pag.43
C251 pag.43
C252 pag.43
C253 pag.43
C254 pag.43
C295 pag.49
€295 L.S.Z.H. NEW pag.49
C296 pag.50
€296 L.S.Z.H. EW pag.50
C297 pag.51
€297 L.S.Z.H. NEW pag.51
€504 pag.44
€506 pag.44
€508 pag.44
C510 pag.39
C511 pag.39
C512 pag.39
€521 pag.40
C522 pag.40
€525 NEW pag.21
€526 NEW pag.22
€527 NEW pag.22
€528 NEW pag.23
€529 NEW pag.23
€530 pag.40
C604 pag.28
€606 pag.28
€608 pag.28
C700 pag.34
C701 pag.30
C702 pag.34
C704 pag.29
C705 pag.29
C706 pag.30

C707 pag.29
C707 L.S.Z.H. NEW pag.29
C708 pag.29

C708 L.S.Z.H. lIFW pag.29

C714 NEW pag.31
C715 NEW pag.31
C716 pag.31
C717 NEW pag.31
C718 pag.32
C719 NEW pag.32
€720 NEW pag.32
C721 NEW pag.32
C725 PUR pag.30
C726 pag.33
C726 PUR pag.33
C727 pag.34
C732 pag.36

C733 L.S.ZH. lIFW pag.38
C734 L.S.ZH. lIFW pag.37
€735 L.S.ZH. lIF} pag.37

C736 pag.36
C1015 pag.44
C1025 pag.45
C1035 pag.45
C1050 pag.45
C1075 pag.46
C1100 pag.46
C1150 pag.47
C2015 pag.44
C2025 pag.45
C2035 pag.45
C2050 pag.45
C2075 pag.46
C2100 pag.46
C2150 pag.47
C3025 pag.45
C3035 pag.45
C3050 pag.45
C3075 pag.46
C3100 pag.46
C3150 pag.47
C4015 pag.44
C4025 pag.45
C4035 pag.45
C4050 pag.45
C4075 pag.46
C4100 pag.46
C4150 pag.47
Cs025 pag.45
Cs035 pag.45
Cs050 pag.45
Cs075 pag.46
Ce015 pag.44
C6025 pag.45
C6035 pag.45
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EXTRA-FLEX WIRING TWISTED CABLE

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
TSK1130 1x2x0,25 mm? 1,4 28 100/300/500 [ [ Cavo bipolare flessibile twistato in coppia 2 Bipolar pair twisted Flexible Cable for

FirestoP

Colours:
Black, Blue
Black, Brown
Black, Red

Black, Yellow
Black, Green
Black, Violet
Black, Grey
Black, White

002000

Black, Orange

TSK1130 BL
TSK1130 M
TSK1130R
TSK1130 AR
TSK1130 G
TSK1130V
TSK1130 VI
TSK1130 GR
TSK1130 B

MULTICOLOUR CABLES

per cablaggi all’interno di quadri comando,
pannelli a led, schede, strumenti di misura,
PC, modellismo ed elettronica in genere.
Isolamenti in PVC Flame Retardant

CEl 20-22/11.

Consentito |'uso solo per applicazioni
fredde e di bassissima tensione.
Disponibile in 9 diverse combinazioni
cromatiche

Cable bipolar flexible trenzado en pares
para cableado en paneles de control,
paneles de LED, tableros, instrumentos de
medicion, PC, modelado y la electronica
en general. Aislamiento en PVC Flame
Retardant CEl 20-22/11.

Se permite usar solo para aplicaciones
frias y muy baja tension.

Disponible en 9 combinaciones de
colores

Cable bipolaire flexible torsadé en paires
pour le cablage dans les panneaux de
commande, panneaux LED, cartes,
instruments de mesure, PC, modélisation
et électronique en général.

Isolation en PVC CEl 20-22/I11.

Autorisé a utiliser seulement pour les
applications froides et de basse tension.
Disponible en 9 combinaisons

de couleurs différents

~ wirings within control boards, led panels,
boards, measure |nstruments PC,
modeling and electronics. Insulation in
Flame retardant PVC CEl 20-22/I1.

The use is advised only for cold application
and low voltage.

Available in 9 different chromatic
combinations

I Bipolare Kabel paarweise fiir flexible

Verdrahtung in Schalttafeln, LED-Panels,
Bretter, Messinstrumente, PC, Modellierung
und Elektronik im Allgemeinen. Isolierung
in in Flame Retardant PVC CEl 20-22/I1.
Erlaubt nur fiir Kélte-und Niederspannung.
Erhdltlich in 9 verschiedenen Farben

OnacTuyHbIin 6UNonApHbIA BUTON kabenb
ANA COBAMHEHWIA NIAT YNpaBeHI,
CBETOAMOAHbIX NaHENEN, 3MEPUTENbHBIX
VIHCTPYMEHTOB M PYroil 3NIEKTPOHNKY.
V13onAuma u3 MNBX, He noaaepkusatoLan
roEeva COOTBETCBYET CTaHAAPTY

1 20-22/1l
anMEHHeTCH TOMbKO B HN3KOBOMLTHOM
060pyLOBaHMN.
[ocTyneH B 9-1 pa3nuyHbIX LBETaxX

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable

C106 5%0,35 mm2 1,8 4,7 100/300/500 Cavo multipolare flessibile composto Flexible multipolar cable composed of
Cc107 60,35 mm2 1,8 5,0 100/300/500 da singoli conduttori avvolti tra di loro, single conductors bound up together, for
c108 7x0,35 mmz 18 5.4 100/300/500 per cablaggi all’interno di quadri comando, wiring within control boards, led panels,
c109 8x0.35 mm?2 18 57 100/300/500 pannelli a led, schede, strumenti di misura, cards, measure instruments, PC, modeling
¢110 ’ ) ’ ' PC, modellismo ed elettronica in genere. and electronics. The use is advised only

10x0,35 mm 1.8 63 100/300/500 Gli isolamenti in PVC ne consentono I'uso for cold application and extra low voltage
Cc111 12x0,35 mm2 1,8 6,9 100/300/500 solo per applicazioni fredde e di because of PVC insulations.

Colours:
White

Pink
Light-Blue
Yellow
Bright-Orange
Grey

000

Green
Red
Violet
Blue
Brown
Black

bassissima tensione.

Cable multipolar flexible compuesto por
conductores individuales envueltos
entre ellos para el cableado dentro de
los paneles de control, paneles de LED,
tableros, instrumentos de medicion, PC,
el modelado y la electrénica en general.
El aislamiento en PVC permite su uso
s6lo en las aplicaciones frias y de muy
baja tension.

Cable multipaires flexible, composé

de conducteurs individuels enveloppé
ensemble, pour le cablages a I'interieur
des panneaux de commande, panneaux
LED, cartes, instruments de mesure, PC, la
modélisation et I’ électronique en general
L'isolation en PVC permet son utilisation
soulement pour les applications froides et
de basse tension.

Flexible Multicore-Kabel da- aus
zusammengewickelten Einzeldrahten
zusammengesetzt ist, fiir die Verdrahtung
in Schalttafeln, LED-Panels, Bretter,
Messinstrumente, PC, Modellierung und
Elektronik im Allgemeinen.

Die Isolierung in in PVC ermdglicht den
Einsatz nur fur Kélte-und Niederspannung.

OnacTuyHbIn BUNONAPHBI Kabenb

[NA COBAVHEHNI NNaT ynpaBneHuA,
CBETOAMOAHbIX NAHENEN, U3MEPUTENbHBIX
VHCTPYMEHTOB W APYroi 3NEKTPOHUKM.
W3onAuma u3 MBX

TpUMEHAETCA TONMBKO B HU3KOBONMLTHOM
060pynoBaHuM.

ERTFOA _
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FLEX SHEATHED CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
C158 6x0,25 mm? 1,4 53 100/300/500 B 1 Cavi muttipolari flessibili inguainati per  55j=2 Flexible multipolar sheathed cables
C159 12x0,25 mm2 14 7,0 100/300/500 cablaggi all'interno di quadri comando, <™ for wirings within control boards, led
C160 16%0,25 mm2 14 8,0 100/300/500 pannelli a led, schede, strumenti di panels, boards, measure instruments,
C161 24%0.25 mm?2 14 98 100/300/500 misura, PC, modellismo ed altre PC, modeling and other cold electronical

Colours:

@ Brown
@ bue
. Black
D Yellow/Green
@ re
() white

Yellow
Grey

Bright-Orange

. Green
O vioet
O rink

(D white, Red

(D wnite, Black
(D wnite, Biue

(D white, Green
(D white, Brown
(1 White, Yellow
(P wnite, violet

@ Blue, Red
@ Blue, Black

‘ Blue, Green

@ Biue, Brown
@  Blue, Yellow

applicazioni fredde elettroniche.
Isolamenti in PVC.

Cables multipolares enfundados flexibles
para el cableado dentro de los paneles
de control, paneles de LED, tableros,

instrumentos de medicion, PC, modelado y

otras aplicaciones electronicas frias.
Aislamiento en PVC.

Cables multipolaires flexibles gainés
pour installations a I'intérieur des
panneaux de commande, panneaux LED,
cartes, instruments de mesure, PC, pour
la modélisation et autres applications
électroniques froides.

Isolation en PVC.

applications. PVC insulated.

I Flexible Multicore abgeschirmtes Kabel
flir die Verdrahtung im Steuertafeln,
LED-Panels, Bretter, Messinstrumente, PC,
Modellierungs und andere elektronische
kalte Anwendungen. PVC Isolierung.

= OnacTUYHbI MHOFOXWMbHBIA Kabenb
B 0bLLelt u3onAauuu. Mcnonbayetca
A1A COGAMHEHWI NNaT YMpaBNeHus,
CBETOAMOAHbIX MaHENeH, N3MePUTENbHBIX
VHCTPYMEHTOB W APYroN 3N1EKTPOHUKM.
W3onauma n3 MBX.

EXTRA-FLEX SHEATHED CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable

FSC2022 2x0,22 mm2 1,1 35 100/300/500 Cavi inguainati multipolari flessibili per Extra Flex multipolar sheathed cables
FSC3022 3x0,22 mm? 1,1 41 100/300/500 cablaggi all’interno di quadri comando, for wiring within control boards, led panels,
FSC4022 4%0,22 mm?2 1,1 42 100/300/500 pannelli a led, schede, strumenti di boards, measure instruments, ]
FSC6022 6%0.22 mm? 11 49 100/300/500 misura, PC, modellismo ed altre PC, modeling and other cold electronical
FSC3022 8 0’22 ) 1‘1 ’ applicazioni fredde elettroniche. appliclations. Insulation in Flame

X0,22 mm : 53 100/300/500 Isolamenti in PVC Flame Retardant Retardant PVC CEIl 20-22/1I.
FSG12022  12¢0,22 mn? 11 6,8 100/300/500 CEl 20-22/11. DIN 47100 cores coloration.
FSC16022  16x0,22 mm? 1,1 7,2 100/300/500 Colorazione anime secondo DIN 47100. Available in 2 different sheath colors
FSC24022  24x0,22 mm? 1,1 8,8 100/300/500 Disponibili in 2 diversi colori di guaina

FirestoP

DIN47100

Cables enfundados multipolares flexibles
para el cableado dentro de los paneles de
control, paneles de LED, tableros,
instrumentos de medicion, PC, modelado
y otras aplicaciones electronicas frias.
Aislamiento en PVC CEIl 20-22/11 Flame
Retardant. La coloracion de los
conductores seg(in la norma DIN 47100.
Disponible en 2 colores diferentes de
vaina

Cables gainés multipolaires flexibles

pour installations a I'intérieur des
panneaux de commande, panneaux LED,
cartes, instruments de mesure, PC, pour la
modélisation et autres applications
électroniques froides. Isolation en

PVC - Flame retardant CEI 20-22/II.
Coloration des conducteurs selon

DIN 47100.

Disponible en 2 couleurs de gaine

Flexible Multicore abgeschirmtes

Kabel fiir Verdrahtung in Schalttafeln,
LED-Panels, Bretter, Messinstrumente, PC,
Modellierungs und andere elektronische
kalt Anwendungen. Isolierung in in Flame
Retardant PVC CEI 20-22/I1.

Die Farbung Seelen nach DIN 47100.
Erhdltlich in 2 verschiedenen Farben

OnacTuyHbIA MHOTOXWNbHBINA Kabenb

B 06LLeit n3onauum. Micnonb3yetca

AJIA COBAVHEHWY NNar ynpasneHu,
CBETOAMOAHbIX MaHENEN, U3MEPUTENbHBIX
WHCTPYMEHTOB M APYrOM 3NEKTPOHUKN.
V13onAuma u3 MNBX, He noaaepkuBatoLan
roEeHmn, COOTBETCBYET CTaHAAPTY

CEI 20-22/1I. BHyTpeHH1e NPOBOAHKMA
COOTBETCBYIOT LIBETOBOM MapKNUpOBKe
ctaHgapta DIN 47100. MpumensaeTca
TOMbKO B HU3KOBONLTHOM 060PYA0BaHMM.
BHewwHAA 0bonoyka kabensa goctynHa B
2-X pa3nuy4HbIX LBeTax

AZIENDA
CERTRCAT Py

UNIENISO GiNety 5095!-'5/5802

9001

2011/65/UE

" " 0 |
www.taskercables.com m



EXTRA-FLEX SHEATHED CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable

** FSC2035 2x0,35 mm? 13 41 100/300/500 | [ Cavi inguainati multipolari flessibili per ~ 35J=4 Flex sheathed multipolar cables for
*%FSC3035 3x0,35 mm2 1,3 4.4 100/300/500 cablaggi all’interno di quadri comando, wiring within control boards, led panels,
**FSC4035 4%0,35 mm? 1,3 46 100/300/500 pannelli a led, schede, strumenti di boards, measure instruments, PG and
** FSC6035 6x0,35 mm? 13 56 100/300/500 misura, PC ed altre applicazioni fredde other cold electronical applications.
**FSC3035 840.35 mm? 13 61 100/300/500 elettroniche. Isolamenti in PVC Flame Insulation in Flame Retardant PVC

XU0,90 mm , : Retardant CEl 20-22/II. CEl 20-22/11. DIN 47100 cores coloration.
*%FS§C12035  12x0,35 mm? 13 75 100/300/500 Colorazione anime secondo DIN 47100. Available in 2 different sheath colors
**FSC16035  16x0,35 mm? 1,3 8,4 100/300/500 Disponibili in 2 diversi colori di guaina
*%xFSC24035 240,35 mm? 1,3 10,4 100/300/500 ) . . ) i "

=== (Cables enfundados multipolares flexible I Flexible Multicore abgeschirmtes Kabel fiir

=

FirestoP

DIN47100

para el cableado dentro de los paneles de
control, paneles de LED, tableros,
instrumentos de medicion, PC, modelado
y otras aplicaciones electronicas frias.
Aislamiento en PVC CEl 20-22/1l Flame
Retardant. La coloracion de los
conductores segtn la norma DIN 47100.
Disponible en 2 colores diferentes de
vaina

Cables gainés multipolaires flexibles pour
installations a I'intérieur des panneaux de
commande, panneaux LED, cartes,
instruments de mesure, PC, pour la
modélisation et autres applications
électroniques froides Isolation en

PVC - Flame retardant CEI 20-22/I.
Coloration des conducteurs selon

DIN 47100.

Disponible en 2 couleurs de gaine

Verdrahtung in Schalttafeln, LED-Panels,
Bretter, Messinstrumente, PC und anderen
elektronischen kalten Anwendun%en.
Isolierung in Flame Retardant PV

CEl 20-22/11.

Die Farbung Seelen nach DIN 47100.
Erhdltlich in 2 verschiedenen Farben

OnacTn4HbI MHOTOXUbHBIA Kabenb

B 06LLeit n3onauum. Vicnonb3yetca

ANA COBAMHEHNIA NaT YNpaBeHI,
CBETOAMOAHbIX NaHENEN, N3MEPUTENbHBIX
WHCTPYMEHTOB 1 [pYroii 9MEKTPOHKY.
V13onAuma u3 MNBX, He noaaepkuBatoLan
I'OlgeHVIFI, COOTBETCBYET CTaHAAPTY

CEI 20-22/1I. BHyTpeHH1e NpoBOAHNKM
COOTBETCBYIOT LIBETOBOW MapKIMPOBKe
cranaapta DIN 47100. MpumeHsAeTcA
TOMbKO B HIU3KOBONLTHOM 060PYAOBAHMM.
BHelwHAa o6onoyka kabensa goctynHa B
2-X pa3nu4HbIX LBeTax

FLAT CABLES UL STYLE 2651 - 28 AWG - Pitch mm.1,27

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
n° Core Cable

C165 28,7 AWG 9 0,9x11,0 30,5 Cavo piatto a perforazione d’isolante Flat cable UL STYLE 2651 verified.
C166 28,7 AWG 10 0,9x12,0 30,5 certificato UL STYLE 2651. The cable is supplied in grey colour with a
c167 28,7 AWG 2 sy e banc Ftorale rossa st g {6 poia naton, " e frst conductor for
G168 28,7 AWG 14 0,170 305 conduttore per la polarizzazione. Multiwire round conductors in flexible
C169 28,7 AWG 16 09x200 305 Conduttori rotondi multifilari in rame tinned copper 0.F.C. 28 AWG - Pitch
G170 28,7 AWG 20 0,9x25,0 30,5 stagnato 0.F.C. 28 AWG- Pitch mm. 1,27. mm. 1,27.
Ci71 28,7 AWG 24 0,9x30,0 30,5 Costruzione e tolleranze dimensionali in Construction and dimensional tolerances
C172 28,7 AWG 25 0,9x31,0 305 accthrd% ;Iilla noma IPC-FC-222 per quanto ﬁccording to It_he bsltandard IPC-FC-222
c173 28,7 AWG 26 09x320 305 applicabile. owever applicable.
G174 28,7 AWG 30 09370 305 Cable plano a perforacion de aislamiento Flachkabel-UL 2651- gepriift.
C175 28,7 AWG 34 0,9x42,0 30,5 certificado UL STYLE 2651. Das Kabel ist in grau mit einem roten
G176 28,7 AWG 40 0,9x50,0 30,5 El cable viene en gris con una raya Streifen an der Seite der erste Leiter fiir
Cc177 28.7 AWG 50 0,9%62.0 30,5 lateral roja en el primer conductor para la die Polarisation.
C178 28’7 AWG 60 0’9X74’0 305 polarizacion. Rundleiter in 0.F.C. Kupfer verzinnt

' D ' Conductores redondos multifilares en gestrandet 28 AWG - Pitch mm. 1,27.
C179 28,7 AWG 64 09790 305 cobre estaniado 0.F.C. 28 AWG - Pitch. Bau und MaBtoleranzen nach Noma

mm1,27.
Construccion y tolerancias dimensionales
segln noma IPC-FC-222, segln aplicable.

Cable plat a percage d’isolant

UL STYLE 2651.

Le cable est livré en gris avec une bande
rouge sur le premier conducteur pour la
polarisation.

Conducteurs ronds toronnés en cuivre
0.F.C. étamé 28 AWG - Pitch mm. 1,27.
Construction et tolérances dimensionnelles
selon le standard IPC-FC-222, selon le cas.

IPC-FC-222 als zutreffend.

InoCKIiA M30NMPOBAHHBIN LUNeA
CepTM$MLlVIpOBaHHbII7I UL STYLE 2651
LUneitcp nocTaBnAeTCA B U30NALMN CEPOTO
LiBeTa C KpacHoil nonocomn Ha nepeon
XWUne, ANA ONPEAENEeHNA NONAPHOCTH.
MHOFOMPOBO/IOYHbIE MPOBOAHUKN U3
6eckucnoponHoii OFC meau 28 AWG, ¢
warom 1,27.

KoHCTpyKLMA 1 pa3mMepbl COOTBETCBYOT
cTaHgapty IPC-FC-222.

*% Production on demand

AZIENDA
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COAX CABLES RG 502 -Mil Standards

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
RG 178B/  1x0,05 mm? (50Q) 0,85 1,80 100 [l Cavo mini-coax extra flessibile 50Q a J= Extra-flexible mini-coax cable 50Q
Mil. Norme MIL C17 - M17/169. "<4B MIL C17 - M17/169 standard.

Questo cavo & adatto ai connettori SMA
(Sub Miniature version A) e SMB (Sub
Miniature version B) ed altri connettori
miniature come per esempio: mini-BNC e
MCX. Il cavo & ideale per la realizzazione di
patch-cables e per connessione di antenne
e per cablaggi: WLAN, GPS, Mobile phone,
Car phone, Automotive, Network access
device, Lighting equipment, Broadcast
equipment, Hands-free voice controlled
device, Security equipment ecc.

Cable mini-coax extra flexible 50Q

a Normas MIL C17 - M17/169.

Este cable es adecuado a los conectores

SMA (Sub Miniature version A) y SMB (Sub

Miniature version B) y otros conectores en

minEclturas como por ejemplo: mini-BNC
MCX

El cable es ideal para la realizacion de
patch-cables y para la conexion de
antenas y para cableados: WLAN, GPS,
Mobile phone, Car phone, Automotive,
Network access device, Lighting
equipment, Broadcast equipment,
Hands-free voice controlled device,
Security equipment etc.

Mini-cable coaxial extra flexible 50Q
alanorme MIL C17 - M17/169.

Ce cable convient pour pour les
connecteurs SMA (Sub Miniature
version A) et des SMB (Sub Miniature
version B) et d’autres connecteurs
miniatures tels que mini-BNC et MCX.
Il est idéal pour la fabrication de
patch-cables et pour la connexion
d’antennes et pour les cablages: WLAN,
GPS, téléphone portable, téléphone de
voiture, Automotive, dispositif d’accés
réseau, Lighting équipements,
équipements de Broadcast, Hands-free
voice controlle device, Security
équipment etc.

This cable is suitable for SMA

(Sub Miniature version A) and SMB
(Sub Miniature version B) and other
miniature connectors like for example:
mini-BNC e MCX. This cable is ideal for
the realization of patch-cables and for
the connection of antennas and for cable
assembly: WLAN, GPS, Mobile phone,
Car phone, Automotive, Network access
device, Lighting equipment, Broadcast
equipment, Hands-free voice controlled
device, Security equipment etc.

I Extra-flexible Mini-Koax-Kabel 50Q

MIL C17 - M17/169 Standard.

Dieses Kabel eignet sich fiir SMA

(Sub Miniatur-Version A) und SMB

(Sub Miniatur-Version B) und andere
Miniatur-Steckverbinder, wie zum Beispiel:
Mini-BNC und MCX.

Dieses Kabel ist ideal fiir die Realisierung
von Patch-Kabeln und fiir den Anschluss
von Antennen und fiir Kabel Assembly:
WLAN, GPS, Handy, Autotelefon,
Automotive, Netzzugangsvorrichtung,
Beleuchtungskdrper, Broadcast Equipment,
Hands-free Stimme gesteuertes Gerat,
Security Ausriistung usw.

OnacTUYHbI MUHU-KOAKCUambHbINA Kabenb
50Q cranpapta MIL C17 - M17/169.
CosmecTum ¢ pasbemamm SMA n SMB 1
JpYrMY MUHUATIOPHBIMY pa3bemMamu, K
npumepy: mini-BNC, MCX.

3T0T Kabenb naeanbHO NOAXOANT ANA
W3rOTOBNEHUA COBAMHUTENbHBIX mHgk)Aos
[nA noaknioyeHuna aHTeHH Wi-Fi, GSM,
GPS, Bluetooth, oxpaHHoro o6opynoBarua
R

10,16 mm2 (509)

Cavo mini-coax extra flessibile 50Q

a Norme MIL C17 - M17/113.

Questo cavo & adatto ai connettori SMA
(Sub Miniature version A) e SMB

(Sub Miniature version B) ed altri
connettori miniature come per esempio:
mini-BNC e MCX. Il cavo ¢ ideale per la
realizzazione di patch-cables e per la
connessione di antenne e per cablaggi:
WLAN, GPS, Mabile phone, Car phone,
Automotive, Network access device,
Lighting equipment, Broadcast equipment,
Hands-free voice controlled device,
Security equipment ecc.

Cable mini-coax extra flexible a 50Q
Normas MIL C17 - M17/113.

Este cable es adecuado a los conectores
SMA (Sub Miniature version A) y SMB
(Sub Miniature version B) y otros
conectores en miniaturas como por
ejemplo: mini-BNC y MCX.

El cable es ideal para la realizacion de
patch-cables y para la conexion de
antenas y para cableados: WLAN, GPS,
Mobile phone, Car phone, Automotive,
Network access device, Lighting
equipment, Broadcast equipment,
Hands-free voice controlled device,
Security equipment etc.

Mini-cable coaxial extra flexible 50Q a la
norme MIL C17 - M17/113.

Ce cable convient pour pour les
connecteurs SMA (Sub Miniature version
A) et des SMB (Sub Miniature version B) et
d’autres connecteurs miniatures tels que
mini-BNC et MCX. Il est idéal pour la
fabrication de patch-cables et pour la
connexion d’antennes et pour les cablages:
WLAN, GPS, téléphone portable, téléphone
de voiture, Automotive, dispositif d’acces
réseau, Lighting équipements,

Extra-flexible mini-coax cable 50Q

MIL C17 - M17/113 standard.

This cable is suitable for SMA

(Sub Miniature version A) and SMB
(Sub Miniature version B) and other
miniature connectors like for example:
mini-BNC e MCX. This cable is ideal for
the realization of patch-cables and for
the connection of antennas and for cable
assembly: WLAN, GPS, Mobile phone,
Car phone, Automotive, Network access
device, Lighting equipment, Broadcast
equipment, Hands-free voice controlled
device, Security equipment etc.

Extra-flexible Mini-Koax-Kabel 50Q

MIL C17 - M17/113 Standard.

Dieses Kabel eignet sich fiir SMA

(Sub Miniatur-Version A) und SMB

(Sub Miniatur-Version B) und andere
Miniatur-Steckverbinder, wie zum Beispiel:
Mini-BNC e MCX. Dieses Kabel ist ideal fiir
die Realisierung von Patch-Kabeln und fiir
den Anschluss von Antennen und fiir Kabel
Assembly: WLAN, GPS, Handy, Autotelefon,
Automotive, Netzzugangsvorrichtung,
Beleuchtungskorper, Broadcast Equipment,
Hands-free Stimme gesteuertes Gerat,
Security Ausriistung usw.

OnacTUYHbIA MUHK-KOaKCUabHbIN Kabenb
50Q ctaHgapTa MIL C17 - M17/113.
CoBmecTtum ¢ pasbemamu SMA 1 SMB
APYTUMA MUHUATIOPHBIMI pa3beMami, K
npumepy: mini-BNC, MCX.

3T0T Kabenb naeansHo NoAXoauUT AnA
WU3TOTOBNEHUA COBANHUTENbHBIX LI.IHgf\)AOB
AnA nogkntoyeHna aHtenH Wi-Fi, GSM,
GPS, Bluetooth, oxpaHHoro o6opynoBaHua
/RAI

équipements de Broadcast, Hands-free
V(t)ice controlle device, Security équipment
etc.

W WF'Mtasker Data/ Networl Cables 4
B e
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COAX CABLES RG 502 -Mil Standards

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
RG174 A 1x0,14mm? (509 15 2,8 100/300/500/1000 | | Cavo mini coassiale schermato a treccia 53 Mini coaxial braided shielded cable 50Q
Mil. 509Q conforme alle norme MIL C17 Fper ™™~ conformed to MIL. C 17 F Standards for
radio frequenza. Il conduttore interno radio frequency.

multifilare in CW (fili di acciaio ramato) The stranded inner conductor in CW allows

consente la crimpatura sui connettori BNC crimping on BNC 502 connectors.

50Q. Adatto alla connessione di antenne Suitable for the connection of antennas

¢ per cablaggi: WLAN, GPS, Mobile phone, and for cable assembly: WLAN, GPS,

Car phone, Automotive, etc. Mobile phone, Car phone, Automotive etc.
=== (able mini-coaxial blindado trenzado 502 HEEE Mini Koaxial geflochtene abgeschirmte
==== conforme a las Normas MIL C17 F para Kabel 50Q MIL C 17 F Standards fiir Radio

radio frecuencia. El conductor interior Frequenz. Die gestrandeten Innenleiter

multifilar en CW (hilos de acero) permite el in CW ermdglicht Crimpen auf BNC 50Q
engaste sobre los conectores BNC 50Q. Anschliisse.
o Plated Adecuado para la conexion de antenas y Geeignet fiir den Anschluss von Antennen
silve para cableados: WLAN, GPS, Mobile phone, und fiir Kabel Assembly: WLAN, GPS,

Car phone, Automotive etc. Handy, Autotelefon, Automotive usw.

B B Mini céble coaxial blindé a tresse 50Q == MuHm-koakcuanbHbIi Kabenb 50Q ¢
conforme a la norme MIL C17 F pour radio MNeTeHbIM 3KPaHOM, COOTBETCTBYET

fréquence. Le conducteur interne multifils craHpapty MIL. C17 F

en CW (fil d’acier plaqué en cuivre) permet MHOroNpOBONOYHbIA LIEHTPabHbINA

le sertissage sur les connecteurs BNC 509. NPOBOAHWK U3 OMEAHEHHON CTanM,

Approprié pour la connexion d’antennes et COBMECTUM C 0BXUMHbIMI pasbemamu

PR pour les cablages: WLAN, GPS, téléphone BNC 50Q.
Ccw portable, téléphone de voiture, Automotive, MpuMeHAeTCA ANA NOAKMIOYEHNA aHTEHH

etc. Wi-Fi, GSM, GPS, Bluetooth n T.n.

RG58cu  1x048mm? (509 30 50 100/250/500 Cavo coassiale schermato a treccia 50Q Coaxial braided shielded cable 50Q
Mil. conforme alle norme MIL C17 F per radio conformed to MIL. C17 F Standards for
frequenza. Adatto alla connessione di radio frequency. Suitable for the

antenne e per cablaggi: WLAN, GPS, connection of antennas and for cable

Mobile phone, Car phone, Automotive, assembly: WLAN, GPS, Mobile phone,

Network access device. Car phone, Automotive, Network access

Inoltre per installazioni CCTV, per device.Moreover for CCTV installations,

Telecamere di Controllo e Control Video-cameras and Video-security

Video-sicurezza etc. etc.

Cable coaxial blindado trenzado 50Q a Coaxial geflochtene abgeschirmte Kabel

Normas MIL C17 F para radio frecuencia. 50Q MIL C17 F Standards fiir Radio

Adecuado para la conexion de antenas y Frequenz. Geeignet fiir den Anschluss von

para cableados: WLAN, GPS, Mobile phone, Antennen und fur Kabel Assembly: WLAN,

Car phone, Automotive, Network access GPS, Handy, Autotelefon, Automotive,

device. Ademas para las instalaciones Network Access Gerét. Dariiber hinaus

CCTV, para Gamaras de Controle y sind fiir CCTV-Anlagen, Control

Video-Seguridad etc. Video-Kameras und Video-Sicherheit usw.

éa.z-:M A . . LN ~
: Cable coaxial blindé a tresse 50Q KoakcnanbHbli kabenb 50Q ¢ nneTeHbIM
conforme a la norme MIL C17 F pour SKEaHOM, COOTBETCTBYET CTAHAAPTY

radio fréquence. Approprié pour la MIL.C17 F

connexion d’antennes et pour les cablages MpuMeHAETCA ANA NOAKMIOYEHNA aHTEHH 1

WLAN, GPS, téléphone portable, téléphone M3rOTOBMEHNA COEAMHUTENbBHBIX LLUHYPOB

de voiture, Automotive. Wi-Fi, GSM, GPS, Bluetooth, cuctem

Approprié aussi pour installations CCTV, CETEeBOro 40CTyna 1 OXpaHHoro

pour caméras de surveillance et de BMAEOHAONIOAEHNA W T.N.

sécurité vidéo etc.

RG58PUR  1x0,48 mm2(50Q) 3,0 5,0 100/300/500 Cavo coassiale per radio frequenza e Coaxial cable 50Q for radio and Digital
Mil. video digitale 50Q conforme alle norme Video conformed to MIL C17 F with sheath

MIL C17 F con guaina in poliuretano adatto in Polyurethane and suitable for outdoor

all’'uso esterno. Indicato per installazioni use. Advised for CCTV installations, Control

CCTV, per Telecamere di Controllo e Video-cameras and Video-security in

Video-sicurezza in ambienti pubblici e public and private places, for buildings

privati, per la sorveglianza di edifici, supervisory, enclosed spaces and open

di spazi chiusi ed aree esterne aperte outdoor areas and any other

e qualsiasi altra applicazione di Videofrequency application of an

radiofrequenza tipica di un RG 58 C/U a RG 58 C/U MIL standards.

norme MIL.

Outdoor use/ Cable coaxial para radio frecuencia y video Koaxialkabel 50Q fiir Radio und Digital
digital 50Q en conformidad con las Normas Video MIL C17 F mit Mantel in Polyurethan

MIL C17 F con funda en poliuretano apto und fiir den AuBeneinsatz geeignet.

al uso exterior. Adecuado para las Empfohlen fiir CCTV-Anlagen, Control

instalaciones CCTV, para Camaras de Video-Kameras und Video-Sicherheit im

Controle y Video-Seguridad en ambientes offentlichen und privaten Orten, fiir

publicos y privados, para la seguridad de Gebaude Aufsichts, geschlossenen

edificios, de espacios cerrados y areas Raumen und offenen AuBenbereich und
exteriores abiertas y cualquier otra andere Videofrequency Anwendung eines
aplicacion de radio frecuencia tipica de un RG 58 C/U MIL-Standards.

RG 58 C/U a normas MIL.

ekt Cable coaxial pour radiofréquence et vidéo KoakcuansHbiit Kabenb 502, COOTBETCTBYeT

FirestoP HalogenFree PUR

numérique 50Q conforme a la norme

MIL C17 F avec gaine en polyuréthane
pour usage extérieur. Approprié pour les
installations CCTV, pour cameras pour la
vidéo-controle et de sécurité dans les lieux
publics et privés, pour la surveillance des
batiments, des espaces fermés et espaces
extérieurs ouverts et toutes les autre
application de radiofréquence typique d’un
RG 58 C/U MIL.

ctanpapty MIL C17 F, ¢ u3onAumeit u3
Mon1ypeTaHa- MoXeT UCMOMb30BaTLCA Ha
ynuue. PekomeHayeTcA AnA NpUMEHeHNA
B CMCTEMax OXPaHHOrO BUAEOHaObM0AEHNA
B NOMELLEHUN 1 Ha YNuLie, 1 ANA ApYTvX
WHCTanNALMIA, rae TpebyeTcA NpuMeHeHe
crangapta RG 58 C/U MIL

AZIENDA ’ﬂ\
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COAX CABLES RG 502 -Mil Standards

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
RG223u  1x063mm2(50Q 30 54 100/300/500 Cavo coassiale professionale 50Q con 5= Professional coax cable 50Q with double
Mil. doppia schermatura coprente 100% “™ shielding covering 100% conformed to

conforme alle norme MIL C17 F

per radio frequenza e per strumenti

di misura.

Cavo adatto alla connessione di antenne e
per cablaggi: WLAN, GPS, Mobile phone,
Car phone, Automotive, apparecchi
Network access, strumentazione da
laboratorio etc.

Cable coaxial profesional 50Q con doble
blindaje cuvriendo el 100% en
conformidad con las normas MIL C17 F
para radio frecuencia y para instrumentos
de medida.

Cavo adecuado para la conexion de
antenas y para cableados: WLAN, GPS,
Mobile phone, Car phone, Automotive,
apparecchi Network access,
instrumentacion de laboratorio etc.

Cable coaxial professionnel 509, double
blindage couvrant 100% conforme a la
norme MIL C17 F pour radiofréquence et
instruments de mesure.

Cable adapté pour le raccordement
d’antennes et de cablage: WLAN, GPS,
téléphone portable, télephone de voiture,
automobile, équipement d’acces réseau,
matériel de laboratoire, etc.

MIL. C17 F Standards for radio frequency
and for measuring instruments.

Cable suitable for the connection of
antennas and for cable assembly: WLAN,
GPS, Mobile phone, Car phone, Automotive,
Network access device. Moreover for CCTV
installations, Control Video-cameras and
Video-security etc.

I Professionelle Koaxialkabel 502 mit

doppelter Abschirmung Bedeckung 100%
MIL. C17 F Standards fiir Hochfrequenz
und fiir MeBgeréte.

Kabel fiir den Anschluss von Antennen

und fiir Kabel Assembly: WLAN, GPS,
Handy, Autotelefon, Automotive, Network
Access Gerat. Dariiber hinaus sind fiir
CCTV-Anlagen, Control Video-Kameras und
Video-Sicherheit usw.

KoakcmanbHblit kabenb 50Q ¢ ABOHbIM
9KpaHoMm, nokpbiTe 100%, COOTBETCTBYET
ctaHpapty MIL. C17 F. MpumenaeTcA

[ANA N3rOTOBNIEHNA FOTOBbIX LUHYPOB

1 nogkmodeHna aHteHH Wi-Fi, GSM,

GPS, Bluetooth, cuctem oxpaHHoro
BWAEOHAONIOAEHNA 1 T.4.

1x3,09 mm?2 (509)

Cavo coassiale schermato a treccia 50Q
di grosso diametro conforme alle norme
MIL C17 F per applicazioni professionali di

radio frequenza. Adatto alla connessione di

antenne su tralicci per trasmissione:
RF, WLAN, GPS, Mobile phone, Network
access device etc.

Cable coaxial blindado trenzado 50Q de

grande diametro a Normas MIL C17 F para

aplicaciones profesionales de radio
frecuencia. Adecuado para la conexion de
antenas sobres las torres de transmision:
RF, WLAN, GPS, Mobile phone, Network
access device etc.

Cable coaxial blindé a tresse 50Q de grand

diameétre conforme a la norme MIL C17 F
pour des applications professionnelles de
radiofréquence.

Convient pour le raccordement des
antennes montées sur des tours de
transmission: RF, WLAN, GPS, téléphone
portable, Networks acces device etc.

Braided shielded coaxial cable 50Q with
big diameter conformed to MIL C17 F for
professional applications of radio
frequency. Suitable for connection of
antennas mounted on towers for
transmission: RF, WLAN, GPS, Mobile
phone, network access device, etc.

Braided abgeschirmte Koaxialkabel 50Q
mit groBem Durchmesser MIL C17 F

flir professionelle Anwendungen der
Radiofrequenz. Geeignet flir den Anschluss
von Antennen auf Masten fiir Getriebe
montiert; RF, WLAN, GPS, Handy,
Netzzugangseinrichtung, etc.

KoakcuanbHbiii kabenb 50Q ¢ nneTeHbIM
GKEaHOM, COOTBETCTBYET CTAHAAPTY
MILC17 F

MpumeHaeTca ONA NOAKIMKYEHNA aHTEeHH
i-Fi, GSM, GPS, Bluetooth, RF.

GCOAXIAL CABLES for Wi-Fi and RF 50€2 - LOW LOSS

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
€525 10,70 mm? (50Q) 2.8 50 100/250 Cavo coassiale con conduttore rigido e Coaxial cable with stiff wire and
Stiff wire

doppia schermatura 50Q (RF 195) per alte
frequenze 3GHz ed a bassa perdita

(Low Loss) per Wi-Fi e Radio-frequenza.
Adatto a connessioni in posa fissa e
mobile su lunga distanza di antenne per la
trasmissione e ricezione di segnali: Wi-Fi,
WLAN, GPS, Mobile e Car phone, Network
access device etc.

Cable coaxial con conductor rigido y doble
blindaje 502 (RF 195) para altas
frecuencias 3GHz y a baja perdida

(Low Loss) para Wi-Fi y Radio-frecuencia.
Adecuado para la conexiones en
instalacion fija y movil sobre larga
distancia de antenas para transmision y
recepcion de sefales: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Mobile y Car phone, Network access
device etc.

Cable coaxial avec conducteur rigide, et
double blindage 502 (RF 195) pour haute
fréquence 3GHz et a faible perte

(Low Loss) pour Wi-Fi et Radio-fréquence.
Approprié pour connexions en installation
fixe et mabiles a longue distance des
antennes pour la transmission et la
réception de signaux: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Mobile et Car Phone, Networks access
device etc.

double-shielded 50Q (RF 195) 3GHz high
frequency and low loss for Wi-Fi and
Radio-frequency. Suitable for fixed and
mobile laying connections on
long-distance antennas for transmission
and reception of signals: Wi-Fi, WLAN,
GPS, mobile phone and car, network
access device, etc.

Koaxialkabel mit festen Draht und doppelt
abgeschirmt 50Q (RF 195) 3GHz hoher
Frequenz und geringer Verlust fiir Wi-Fi
und Radio-Frequenz.

Geeignet fiir feste und mobile Anschliisse
legen auf Langstrecken-Antennen zum
Senden und Empfangen von Signalen:
Wi-Fi, WLAN, GPS, Handy und Auto,
Netzzugangseinrichtung, etc.

KoakcuanbHbiit kabenb 50Q (RF 195) 3Ty
C OBHOXMIbHbBIM LIEHTPanbHbIM
MPOBOAHNKOM W ABOVHBIM 9KPAHOM, HU3KMIA
KO3 (MLIMEHT 3aTyXaHuA.
MoaxoaunT ANA UKCMPOBAHHBIX U
MOBUMbHBIX MHCTANNALMIA Ha Gonblume
chmnmn 11 Nepefaym CUrHanos

i-Fi, WLAN, GPS, GSM u 1.4.

B e
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COAXIAL CABLES for Wi-Fi and RF 50€2 - LOW LOSS

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
€526 1x1,54 mm? (50Q) 3,80 6,10 100/250 Cavo coassiale con conduttore rigido e &2 Coaxial cable with stiff wire and
stiff wire “is

doppia schermatura 50Q (RF 240) per alte
frequenze 3GHz ed a bassa perdita

(Low Loss) per Wi-Fi e Radio-frequenza.
Adatto a connessioni in posa fissa e mobile
su lunga distanza per la connessione di
antenne per trasmissione e ricezione di
segnali: Wi-Fi, WLAN, GPS, Mobile e

Car phone, Network access device etc.

double-shielded 509 (RF 240) 3GHz high
frequency and low loss for Wi-Fi and
Radio-frequency. Suitable for fixed and
mobile laying connections on
long-distance antennas for transmission
and reception of signals: Wi-Fi, WLAN,
GPS, mobile phone and car, network
access device, etc.

Cable coaxial con conductor rigido y doble R Koaxialkabel mit festen Draht und doppelt

blindaje 50Q (RF 240) para altas
frecuencias 3GHz y a baja perdida

(Low Loss) para Wi-Fi y Radio-frecuencia.
Adecuado para la conexiones en
instalacion fija y movil sobre larga
distancia de antenas para transmision y
recepcion de sefales: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Mobile y Car phone, Network access
device etc.

Cable coaxial avec conducteur rigide, et
double blindage 50Q (RF 240) pour haute
fréquence 3GHz et a faible perte

(Low Loss) pour Wi-Fi et Radio-fréquence.
Approprié pour connexions en installation
fixe et mobiles a longue distance des
antennes pour la transmission et la
réception de signaux: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Mobile et Car Phone, Networks access
device etc.

abgeschirmt 50Q (RF 240) 3GHz hoher
Frequenz und geringer Verlust fiir Wi-Fi
und Radio-Frequenz.

Geeignet fiir feste und mobile Anschliisse
legen auf Langstrecken-Antennen zum
Senden und Empfangen von Signalen:
Wi-Fi, WLAN, GPS, Handy und Auto,
Netzzugangseinrichtung, etc.

KoakcuanbHbii kabenb 50Q (RF 240) 3Ty

C OAHOXMIMbHbIM LEHTpanbHbIM

MPOBOSHMKOM 1 ABOWHBIM 3KPAHOM, HU3KMIA

KO3(PULIMEHT 3aTyXaHWA.

lMoaxoanT ANA (PUKCMPOBAHHBIX 1

MOBUNBHBIX MHCTaNNALMIA Ha Gonblune
aCCTOAHWA U ne&eaaqm curHanos Wi-Fi,

LAN, GPS, GSM n .4.

Cavo coassiale con conduttore multifilare
e doppia schermatura 50Q (RF 240F) per
alte frequenze 3GHz ed a bassa perdita
(Low Loss) per Wi-Fi e Radio-frequenza.
Adatto a connessioni prevalentemente

in posa mobile ed anche fissa su lunga
distanza per la connessione di antenne per
trasmissione e ricezione di segnali: Wi-Fi,
WLAN, GPS, Network access device etc.

Cable coaxial con conductor rigido y doble
blindaje 509 (RF 240F) para altas
frecuencias 3GHz y a baja perdida

(Low Loss) para Wi-Fi y Radio-frecuencia.
Adecuado para la conexiones en
instalacion fija y movil sobre larga
distancia de antenas para transmision y
recepcion de sefales: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Mobile y Car phone, Network access
device etc.

Céable coaxial avec conducteur rigide, et
double blindage 509 (RF 240F) pour
haute fréquence 3GHz et a faible perte
(Low Loss) pour Wi-Fi et Radio-frequence.
Approprié pour connexions en installation
fixe et mobiles a longue distance des
antennes pour la transmission et la
réception de signaux: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Mobile et Car Phone, Networks access
device etc.

Coaxial cable with multi-wire conductor
and double-shielded 50Q (RF 240F) 3GHz
high frequency and low loss for Wi-Fi and
Radio-frequency.

Suitable for connections mostly on mobile
but also fixed laying on long-distance
antennas for transmission and reception of
signals: Wi-Fi, WLAN, GPS, mobile phone
and car, network access device, etc.

Koaxialkabel mit Multi-Draht-Leitung und
doppelt abgeschirmt 50Q (RF 240F) 3GHz
hoher Frequenz und geringer Verlust fiir
Wi-Fi und Radio-Frequenz.

Geeignet fiir Verbindungen meistens auf
mobilen, sondern auch feste Verlegung
auf Langstrecken-Antennen zum Senden
und Empfangen von Signalen: Wi-Fi,
WLAN, GPS, Handy und Auto,
Netzzugangseinrichtung, etc.

KoakemanbHbliit kabenb 50Q (RF 240)

3L ¢ MHOrOXUNbHBLIM LIEHTPaNbHBIM

MPOBOAHUKOM W ABOVHBIM 3KPAHOM, HU3KMIA

KO3(ULIMEHT 3aTyXaHuA.

[MoaxoanT AnA MKCMPOBAHHBIX W

MOBMMBHBIX MHCTANNALMA Ha 60MbLUME

WCCTOHHMH ] nef\)/lenaqw curHanos Wi-Fi,
LAN, GPS, GSMn T.4.

oot e BREREC —m.lmumcﬂ
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COAXIAL CABLES for Wi-Fi and RF 50¢2 - LOW LOSS

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
€528 1%5,72 mm2 (50Q) 7,25 10,3 100/250 [l [ Cavo coassiale con conduttore rigido &S Coaxial cable with stiff wire and double
(RF400) Stiff wire e doppia schermatura Cavo coassiale “™ shielding. Braided shielded coaxial cable
schermato a treccia 50Q (RF 400) per alte 509 (RF 400) for high-frequency and
frequenze 3GHz ed a bassa perdita low-loss 3GHz for Wi-Fi and
Low Loss) per Wi-Fi e Radio-frequenza. radio-frequency.
on guaina esterna in PE adatto alla With PE outer sheath suitable for the
realizzazione di impianti in posa fissa ed realization of plants in fixed laying and
interramento su lunga distanza per la burying on long distance for the
connessione di antenne per trasmissione connection of antennas for transmission
e ricezione di segnali: Wi-Fi, WLAN, GPS, and reception of signals: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Network access device etc. network access device, etc.
=== (able coaxial con conductor rigido y doble mmmmm Koaxialkabel mit festen Draht und doppelte
=== blindaje. Cable coaxial blindado a trenza Abschirmung. Braided abgeschirmte
509 (RF 400) para altas frecuencias 3GHz Koaxialkabel 50Q (RF 400) fiir
y a baja perdida (Low Loss) para Wi-Fi y Hochfrequenz-und Low-loss 3GHz fiir
Radio-frecuencia. Wi-Fi-und Radio-Frequenz. Mit PE
Con funda exterior en PE adecuado para la AuBenmantel geeignet zur Realisierung
realizacion de instalaciones fijas y entierro von Anlagen in fester Verlegung und
sobre larga distancia para la conexion de Vergraben bei Langstrecken filr die
antenas para transmision y recepcion de Verbindung von Antennen zum Senden und
sefiales: Wi-Fi, WLAN, GPS, Mobile y Empfangen von Signalen: Wi-Fi, WLAN,
Car phone, Network access device etc. GPS, Netzzugangseinrichtung usw.
Il | Cable coaxial avec conducteur rigide, et ey KoaKcuanbHbit katens 50Q (RF 400) 3Ty
double blindage. Cable coaxial blindé a C OJHOXWbHBIM LIEHTPabHbIM
tresse 50Q (RF400) pour haute fréquence MPOBOAHUKOM W ABOHBIM 9KPAHOM, HU3KMIA
3GHz et a faible perte (Low Loss) pour KO3IPHULMEHT 3aTyXaHWA.
Wi-Fi et Radio-fréquence. Haé)yxuaﬂ M30NALMA U3 MONMITUNEHA
e Avec Gaine extérieure en PE, approprié (PE) nopxoauT ANA (NKCMPOBaHHBIX
pour la réalisation de installations fixes et VHCTaNMALMA, B TOM YUCre W nog 3emneit
pour I’enfouissement sur longue distance, Ha b0nbLUMe PACcCTOAHNA W Nepefaym
la connexion des antennes pour la curHanos Wi-Fi, WLAN, GPS, GSM u 1.4.
transmission et la réception de signaux:
Wi-Fi, WLAN, GPS, Network access device
etc.
€529 1x5,90 mm? (50Q) 7,25 103 100/250 Cavo coassiale con conduttore rigido in Coaxial cable with stiff wire in CCA and
(RF400T) Stiff wire CCA e doppia schermatura 50Q (RF 400T) double shielding 50< (RF 400T) for
per alte frequenze 3GHz ed a bassa perdita high-frequency and low-loss 3GHz for
(Low Loss) per Wi-Fi e Radio-frequenza. Wi-Fi and radio-frequency.
Con guaina esterna in PE adatto alla With PE outer sheath suitable for the
realizzazione di impianti in posa fissa ed realization of plants in fixed laying and
interramento su lunga distanza per la burying on long distance for the
connessione di antenne per trasmissione connection of antennas for transmission
e ricezione di segnali: Wi-Fi, WLAN, GPS, and reception of signals: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Network access device etc. network access device, etc.
Cable coaxial con conductor rigido en Koaxialkabel mit festen Draht in CCA und
CCA y doble blindaje 502 (RF 400T) para doppelte Abschirmung 502 (RF 400T)
altas frecuencias 3GHz y a baja perdida flir Hochfrequenz-und Low-loss 3GHz fiir
(Low Loss) para Wi-Fi y Radio-frecuencia. Wi-Fi-und Radio-Frequenz.
Con funda exterior en PE adecuado Mit PE AuBenmantel geeignet zur
para la realizacion de instalaciones fijas Realisierung von Anlagen in fester
y entierro sobre larga distancia para la Verlegung und Vergraben bei Langstrecken
conexion de antenas para transmision y flir die Verbindung von Antennen zum
recepcion de sefiales: Wi-Fi, WLAN, GPS, Senden und Empfangen von Signalen:
Network access device etc. Wi-Fi, WLAN, GPS,
Netzzugangseinrichtung usw.
Cable coaxial avec conducteur rigide en KoakcenanbHbiit kabenb 509 (RF 400) 3Ty
CCA, et double blindage 50Q (RF400T) C OAHOXMIBHBIM LIEHTPabHbIM
=== pour haute fréquence 3GHz et a faible MPOBOAHUKOM 13 OMEAHEHHOM CTan n

perte (Low Loss) pour Wi-Fi et
Radio-fréquence. Avec Gaine extérieure
en PE, approprié pour la réalisation de
installations fixes et pour I'enfouissement
sur longue distance, la connexion des
antennes pour la transmission et la
réception de signaux: Wi-Fi, WLAN, GPS,
Network access device etc.

[ABOAHbIM 9KPAHOM, HU3KUA KOI(MLIMEHT
3aTyXaHuA.

Hapy>xHaAa n3onauma u3 nonuaTuneHa
(PE) nogxomuT ANnA inKCMpOBaHHbIX
WHCTanNALWA, B TOM YMCne v noa 3emnei
Ha bonbluMe pacCTOAHNA W Nepefaym
curdanos Wi-Fi, WLAN, GPS, GSM u T.4.

AZIENDA
CERTIFICATA

L
UNIENISO
9001

e
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KOMBY CABLES - DIGITAL VIDEO 50¢2 + POWER

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable Total
TSK1071 1x0,14 mm2 (50Q) 1,5 2,8 6,7 100/300/500 [ [ Cavo Komby video digitale 50 == Digital Komby video cable 50Q
+2x0,50 mm? 2,0 composto da: 7 IS composed of:

-n° 1 coassiale RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 conduttori isolati per alimentazione
in corrente continua di max. 12/24V.

Il cavo puo essere impiegato per la
connessione di Telecamere digitali di
Controllo e di Videosicurezza motorizzate
ed altre installazioni come il controllo dei
processi industriali. Inoltre il cavo &
adatto a tutte le applicazioni tipiche di
radiofrequenza a 50Q come per esempio
per il collegamento di apparecchi Radio o
Video motorizzati, Monitors con chiamata
citofonica, ecc. Ideale per connettori BNC
ed RCA Video 50Q.

=== (Cable Komby video digital 50Q

=== compuesto por:
-n° 1 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 conductores aislados para
alimentacion en corriente continua de max.

El cable puede ser usado para la conexion
de camaras digitales de Control y de
Videosicuridad motorizadas y otras
instalaciones como el control de los
procesos industriales. Ademas el cable es
apto a todas las aplicaciones tipicas de
radiofrecuencia a 50Q como por ejemplo
para la conexion de equipos Radio o Video
motorizados, Monitors con llamada de
interphono etc. Ideal para conectores BNC
y RCA Video 50Q.

Céble Komby vidéo numérique 50Q
composé de:
-n° 1 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 conducteurs isolés pour alimentation
en courant continu de max. 12/24V.
Approprié pour la connexion caméras
numériques de controle et de sécurité
vidéo motorisée et d’autres installations
telles que le contrdle des processus
industtrietls. IIEn outrel,_, Iet_cébledest adapté
. ’ pour toutes les applications de
Coax: Conductors: radiofréquence a 50Q comme par exemple
Grey QWhite la connexion d’écrans radio ou vidéo

. Red motorisés avec interphone, etc.

Idéal pour BNC et RCA vidéo 509.

FirestoP Ccw

-n° 1 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
{/n°DZCconductors for supply of max 12/24

The cable can be used for connection of
motorized control and videosecurity digital
cameras and other installation like control
of the industrial process.

Moreover the cable is suitable for all the
application of radiofrequency at 50Q like
for example connection of Radio and
video motorized equipment, Monitors with
intercom call.

Ideal for Video 50Q BNC and RCA
connectors.

[ Digitale Komby-Videokabel 502,

bestehend aus:

-n° 1 koaxial RG 174 A/ U 50Q MIL. C17 F
-n° ZCLeiter zur Lieferung von max 12/24
V.D.C.

Das Kabel kann zum Anschluss von
motorisierten Steuerung und VideoSecurity
Digitalkameras und andere Installation
wie Steuerung des industriellen Prozesses
verwendet werden.

Dariiber hinaus ist die Kabel geeignet

fiir alle Anwendungen der Radiofrequenz
bei 50Q wie zum Beispiel Anschluss von
Radio-und Video-motorisierte Geréte,
Monitore mit Intercom-Anrufs.

Ideal fiir Video 50Q BNC und RCA-
Buchsen.

Lindposoit koMEMHMPOBaHHBIA BUAEOKabenb
50€2 B cocTaB KOTOPOro BXOAAT:

-1 koakcuanbHbii kabenb 50Q RG 174 A/U
MIL.C17 F

- 2 NpoBOAa NUTaHMA Makc. 12/24 B

Kabenb MoxeT ucnonb3osartbeA AnA
MOAKIIOYEHNA CUCTEM BUAEOHAOMO[EHNA C
LMcppOBLIMI Kamepamm i MOTOPU30BAHHBIM
ynpaBnexreM. Takxe kabenb MoOXeT
NPUMEHATLCA B NIOBLIX MHCTANNALMAX,

rae TpebytotcA 50Q nuHuK, K NpuMepy

- MOTOpW30BaHHOE paano/Binaeo
060pyA0BaHNe, MOHUTOPbI C MIHTEPKOMOM
(cenexTopHan CBH3b& OBMECTUM C
pa3bemamm 50Q BN

TSK1071 1x0,48 mm2 (50Q) 3,0 5,0 10,2
Super +2x0,50 mm?2 2,0

100/300/500 Cavo Komby video digitale 50Q

composto da:

-n° 1 coassiale RG 58 C/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 conduttori isolati per alimentazione in
corrente continua di max. 12/24V.

Il cavo puo essere impiegato per la
connessione di Telecamere digitali di
Controllo e di Videosicurezza motorizzate ed
altre applicazioni radiofrequenza a 50Q.

Cable Komby video digital 50Q

compuesto por:

-n° 1 coaxial RG 58 C/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 conductores aislados para
alimentacion en corriente continua de max.
12/24V.

El cable puede ser usado para la conexion
de camaras digitales de Controle y de
Videosecuridad motorizadas y otras
aplicaciones radiofrequenza a 509Q.

Céble Komby vidéo numérique 50Q
compose de:
i -n° 1 coaxial RG 58 C/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 conducteurs isolés pour alimentation
en courant continu de max. 12/24V.
Le céble peut étre utilisé pour la connexion
des cameras numériques de controle et
vidéo sécurité motorisées et d’autres
applications de radiofréquence a 50Q.

FirestoP

Coax: Conductors:
@ Biack () white
@ rRed

Digital video Komby cable cable 50Q
composed of:

-n° 1 coaxial RG 58 C/U 50Q MIL.C17 F
-n° 2 insulated conductors for supply of
max 12/24 V. D.C.

The cable can be applied for the
connection of motorized control and
videosecurity digital cameras and other
50Q radiofrequency application.

Digital-Video-Komby kabel 50Q

bestehend aus:

-n° 1 koaxial RG 58 C/U 50Q MIL.C17 F
-n° 2 isolierte Leiter zur Lieferung von max
12/24\VIDC

Das Kabel kann zum Anschluss von
motorisierten Steuerung und VideoSecurity
Digitalkameras und anderen 509
Hochfrequenz-Anwendung angewendet
werden.

Linchposoit KoMBUHMPOBAHHBIN
Buaeokabens 50Q B cOCTaB KOTOPOro
BXOAAT:

-1 KoakcuanbHbii kabenb 50Q RG 58 C/U
MIL. C17 F

- 2 NpOBOAA NUTaHNA Make. 12/24 B
Kabenb MoxeT ucnonb3oBaThCcA AnA
MOAKMOYEHNA CUCTEM BUAEOHAONOAEHNA C
LUMcppOBLIMK KaMepamm 1 MOTOPU30BAHHBIM
YNPaBMEHNEM.

AZIENDA
ﬁ CERTIFICATA m
UNENTSO RS

HoHSe
9001 2011/65/0E _NJMMM
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KOMBY CABLES - DIGITAL VIDEO 50¢2 + CONTROL + POWER

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable Total
TSK1072  1x0,14mm2 (50Q) 15 28 87 100/300/500 [ ] Cavo Komby video digitale 50Q £}z Digital video Komby cable cable 50Q
+2x0,50 mm2 1,9 composto da: 7«™~ composed of:
+2x0,75 mm2 2,1 -n° 1 coassiale RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F -n° 1 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL.C17 F

—

-n° 2 coppie di conduttori di diversa
sezione

Una coppia di conduttori per il controllo
della rotazione o per switch audio nel caso
di telecamere o Monitors con chiamata
operatore e I'altra coppia per I'alimentazione
del motore in corrente continua di max.
12/24V. 1l cavo puo essere impiegato per

la connessione di Telecamere digitali di
Controllo e di Videosicurezza motorizzate ed
altre applicazioni radiofrequenza a 50Q.

Cable Komby video digital 50Q
compuesto por:

-n° 1 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 pares de diferente seccion para el
control de la rotacion o para switch audio
en caso de camaras o Monitors con
llamada operador y otro par para
alimentacion del motor en corriente
continua de max. 12/24V.

El cable puede ser usado para la conexion
de Camaras digitales de Controle y de
Videosecuridad motorizadas y otras
aplicaciones de radiofrequenza a 50Q.

Céble Komby vidéo numérique 50Q
composé de:

-n° 1 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 paires de conducteurs de section
différente.

Une paire de conducteurs pour le controle
de la rotation ou pour le commutateur audio

-n° 2 pair conductors with different
section.

One pair of conductors for the rotation
control or for audio switch in case of
cameras or monitors with operator call
?nd the oghgr pair for motor supply of max

The cable can be applied for the
connection of control digital cameras and
of motorized Videosecurity and other 50Q
radiofrequency application.

I Digital-Video-Komby kabel 50Q

bestehend aus:

-n° 1 koaxial RG 174 A/U 50Q MIL.C17 F
-n° 2 Paar Leiter mit unterschiedlichen
Abschnitt.

Ein Paar von Leitern fiir die Rotation
Kontrolle oder fiir Audio-Schalter im Fall
von Kameras oder Monitore mit Operator
Anruf und das andere Paar fiir Motor
Versorgung von max 12/24 VDC.

Das Kabel kann zum Anschluss von
Digitalkameras und Steuerung von
motorisierten VideoSecurity 50Q und
andere Hochfrequenz-Anwendung
angewendet werden.

i LInchpoBOit KOMBUHMPOBAHHIV

Bupeokabenb 50Q B cocTas KOTOporo
BXOPAT:

- 1 koakcmanbHbIn kabens 50Q RG 174 A/U
MIL. C17 F

- 2 napbl NPOBOAHWKOB Pa3NN4HOr0
CeveHuA, oaHa napa - anA {I‘IpaBﬂeHMH,

FirestoP cw dans le cas de caméra ou de moniteurs BTOpan napa AnA nuTaHus (Makc. 12/24 B)
avec appel opérateur et I'autre paire pour Kabenb MOXeT ncnonb30BatheA AnA
I’alimentation du moteur a courant continu MOAKMIOYEHNA CUCTEM BUAEOHAOMIOAEHNA C
de max. 12/24V. LMPOBLIMIA Kamepamy 1 MOTOPU30BaHHBIM
Le cable peut étre utilisé pour la connexion yripasneH1em.

Coax: Conductors 0,50 mm? Conductors 0,75 mm2 des caméras numériques de controle et
) vidéo de sécurité motorisées et d’autres
Grey QWhlte @ sown applications de radiofréquence a 50Q.
. Red Yellow
TSK1072  1x048mm2(50Q) 3,0 50 105 100/300/500 Cavo Komby video digitale 50Q Digital video Komby cable cable 50Q
Super +2x0,50 mm2 1,9 composto da: composed of:
+2x0,75 mm2 2,1 -n° 1 coassiale RG 58 C/U 50Q MIL. C17 F -n° 1 coaxial RG 58 C/U 50Q MIL.C17 F
-n° 2 coppie di conduttori di diversa sezione -n° 2 conductors pairs with different
per il controllo della rotazione o per switch section for rotation control or for audio
audio nel caso di telecamere o Monitors con switch in case of cameras or monitors with
chiamata operatore e per I'alimentazione in operator call and the other pair for motor
corrente continua di max. 12/24V. supply of max 12/24 V. D.C.
Il cavo puo essere impiegato per la The cable can be used for the connection
connessione di Telecamere digitali di of motorized control and videosecurity
Controllo e di Videosicurezza motorizzate ed digital cameras and other 50Q
altre applicazioni radiofrequenza a 50Q. radiofrequency application.
Cable Komby video digital 50Q Digital-Video-Komby kabel 50Q
compuesto por: bestehend aus:
-n° 1 coaxial RG 58 C/U 50Q MIL. C17 F -n° 1 koaxial RG 58 C/U 50Q MIL.C17 F
g -n° 2 pares de conductores de diferente -n° 2 Leitern Paare mit unterschiedlichen

FirestoP

seccion para el control de la rotacion o
para switch audio en caso de camaras o
Monitors con llamada operador y para
alimentacion del motor en corriente
continua de max. 12/24V.

El cable puede ser usado para la conexion
de Camaras digitales de Controle y de
Videosecuridad motorizadas y otras
aplicaciones.

Cable Komby vidéo numerique 50Q
composé de:

-n° 1 coaxial RG 58 C/U 50Q MIL. C17 F
-n° 2 paires de conducteurs de section
différente pour le contrdle de la rotation ou
pour le commutateur audio dans le cas

de caméra ou de moniteurs avec appel
opérateur et pour I'alimentation du moteur
a courant continu de max. 12/24V.

Le céble peut étre utilisé pour la connexion
des cameras numérigues de controle et
vidéo de sécurité motorisées et d’autres

Abschnitt fiir die Rotation Kontrolle oder
flir Audio-Schalter im Fall von Kameras
oder Monitore mit Operator Anruf und das
andere Paar fiir Motor Versorgung

von max 12/24 VDC.

Das Kabel kann zum Anschluss von
motorisierten Steuerung und
VideoSecurity Digitalkameras und anderen
5OQdHochfrequenz—Anwendung verwendet
werden.

LinchpoBoit KOMBMHMPOBAHHHIN
Buaeokabens 50Q B cOCTaB KOTOPOro
BXOAAT:

-1 koakcuanbHbli kabens 50Q RG 58 C/U
MIL. C17 F

- 2 napbl IPOBOAHNKOB Pa3NYHOTO
CEYeHs, 0aHa napa - ANA ynpaBneHus,
BTOpaA napa ANA NUTaHuA (Makc. 12/24 B)
Kabenb MOXeT Ucronb30BaTheA ANA
MOAKITIOYEHINA CUCTEM BIUAEOHAOMIOAEHNA C
LMPOBLIMIA KaMepami 1 MOTOPU30BAHHBIM
YNPaBfIEHNEM.

Coax: Conductors 0,50 mm2 Conductors 0,75 mm2 applications de radiofréquence a 50Q
. Black O White . Brown
@ red Yellow
AZIENDA
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KOMBY CABLES - MULTI DIGITAL VIDEO 50¢2 + SWITCH

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable Total
TSK1073 3x0,14mm2 (50Q) 1,5 2,8 8,1 100/300/500 [ [ Cavo multi-coassiale per audio, video ] Multicoaxial cable for audio, digital video
+3%0,22 mm2 1,2 digitale e radiofrequenza 50Q composto da: ™"~ and radio frequency composed of:
-n° 3 coassiali RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F -n° 3 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 3 conduttori isolati per switch o servizi -n° 3 conductors for switch and services.
Il cavo puo essere impiegato per la The Cable can be used for the connection
connessione di apparecchi digitali, piccole of digital equipments, small motorized
telecamere digitali di Controllo e di digital cameras for control and
Video-sicurezza motorizzate e per Video-security and for the control of
il controllo dei processi industriali. industrial processes.
=== (Cable multi-coaxial para audio, video digital HEEE Multicoaxial Kabel fiir Audio, Video-und
===y radiofrecuencia 50Q compuesto por: digitale Hochfrequenz bestehend aus:

-n° 3 coaxiales RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F -n° 3 Koaxial-RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 3 conductores aislados para switch o -n° 3 Leiter fiir Schalter und
SErvicios. Dienstleistungen.

g El cable puede ser usado para la conexion Das Kabel kann fiir den Anschluss von

ilver P1ate de equipos digitales, pequefias camaras digitalen Geraten, kleinen motorisierten
{ e digitales de Controle y de Videosecuridad digitalen Kameras fiir Steuerung und
/ motorizadas y para el control de los Video-Sicherheit und fiir die Steuerung von
- "/

procesos industriales.

Cable multi-coaxial pour audio, vidéo
numérique et radiofréquence 50Q
composé de:

-n° 3 coaxials RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 3 conducteurs isolés pour
commutateurs ou services.

Le cable peut étre utilisé pour connecter
des appareils numériques, petits caméras

—

industriellen Prozessen eingesetzt werden.

MynbTukoakcuanbHbili kabenb AnA ayamo,
LMChpOBOro BAEO M PAANOYACTOT, B COCTaB
KOTOPOro BXOAAT:

- 3 koakcuanbHbix kabena RG 174 A/U 50Q
MIL. C17F

- 3 npoBoaa AnA ynpasnexua

Kabenb MOXeT ncronb3osaTheA AnA
NOAKNIOYEHNA LpoBoro 06opyaoBaHNA,

FirestoP Cw numériques, de controle et de MUHIATIOPHBIX MOTOP30BAHHBIX LMCPOBBIX
_— vidéo-securité motorisées et pour le Kamep, AnA CUCTeM ynpaBneHna oXpaHHoro
contrle des processus industriels. BMAE00060PYAOBAHMA U T.N.
Coax: Conductors:
Grey OWhite
[
. Brown
TSK1074  5:0,14mm?(50Q) 1,5 28 101 100/300/500 Cavo multi-coassiale per audio, video Multicoaxial cable for audio, digital video
+4x0,22 mm? 12 digitale e radiofrequenza 50Q composto da: and radio frequency composed of

FirestoP CwW
Coax: Conductors:
Grey O White
@ Red
. Brown
Yellow

-n° 5 coassiali RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 4 conduttori isolati per switch o servizi
Il cavo puo essere impiegato per la
connessione di apparecchi digitali,

piccole telecamere digitali di Controllo e

di Video-sicurezza motorizzate e per

il controllo dei processi industriali.

Cable multi-coaxial para audio, video digital
y radiofrecuencia 50Q compuesto por:

-n° 5 coaxiales RG 174 a/U 50Q MIL. C17 F
-n° 4 conductores aislados para switch o
Servicios.

El cable puede ser usado para la conexion
de equipos digitales, pequefias cdmaras
digitales de Controle y de Videosecuridad
motorizadas y para el control de los
procesos industriales.

Cable multi-coaxial pour audio, vidéo
numérique et radiofréquence 50Q
composé de:

-n° 5 coaxials RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 4 conducteurs isolés pour
commutateurs ou services.

Le céble peut étre utilisé pour connecter
des appareils numériques, petits caméras
numeriques, de controle et de
vidéo-securité motorisées et pour le
controle des processus industriels.

-n° 5 coaxial RG 174 A/U 50Q MIL. C17 F
-n° 4 conductors for switch and services.
The Cable can be used for the connection
of digital equipments, small motorized
digital cameras for control and
Video-security and for the control of
industrial processes.

Multicoaxial Kabel fiir Audio, Video-und
digitale Hochfrequenz bestehend aus

-n° 5 Koaxialkabel RG 174 A/U 50Q
MIL.C17 F

-n° 4 Leiter fiir Schalter und
Dienstleistungen.

Das Kabel kann fiir den Anschluss von
digitalen Geréaten, kleinen motorisierten
digitalen Kameras fiir Steuerung und
Video-Sicherheit und fiir die Steuerung von
industriellen Prozessen eingesetzt werden.

MynbTKOaKCHanbHbI Kabenb AnA ayano,
LMCHPOBOTO BIUAEO U PAAMOYACTOT, B COCTaB
KOTOPOrO BXOAAT:

- 5 koakcuanbHblx kabener RG 174 A/U 50Q
MIL. C17F

- 4 NpoBOAA ANA YNpaBNeHA

Kabenb MoXeT nCronb3oBaTsCA AnA
MOAKIIOYEHUA LIMhPOBOTO 060PYA0BAHNSA,
MUHUATIOPHBIX MOTOPH30BAHHBIX LNGHPOBLIX
Kamep, 1A CUCTEM YNpaBeHUA OXPaHHOO
BIAE0060PYAOBAHMA U .M.

AZIENDA
CERTIFICATA
UNIENISO
9001
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FLAT TELEPHONE CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
C604 4x0,08 mm2 0,9 2,4x4,8 100/305 Cavo piatto telefonico per connettori ==}= Flat telephone cable for modular

Colours:
Yellow

. Green
@ red
@ Biack

modulari tipo RJ a 4 Pin.

Colore anime: Nero, Rosso, Verde, Giallo.
Disponibile con guaina in 4 diversi
colori: Nero, Grigio, Bianco, Avorio

Cable plano telefonico para conectores
modulares tipo RJ a 4 Pin.

Colores conductores: Negro, Rojo, Verde,
Amarillo.

Disponible con funda en 4 diferentes
colores: Negro, Gris, Blanco, Marfil

Cable plat téléphonique pour connecteurs
modulaires type RJ a 4 Pin.

Couleur des conducteurs: Noir, Rouge, Vert,
Jaune.

Disponible avec gaine en 4 couleurs
différentes: Noir, Gris, Blanc, Ivoire

~ connectors - RJ 4 Pin.
Cores color: Black, Red, Green, Jellow.
Available in 4 sheath’s colors:
Black, Grey, White, lvory

I Flachkabel fiir Telefon mit modularen
RJ-Stecker 4 Pin.
Aderfarben: Schwarz, Rot, Griin, Gelb.
Erhéltlich mit Mantel in 4
verschiedenen Farben: Schwarz, Grau,
WeiB, Elfenbein

I Mnockuii TenedhoHbIA Kabenb Ana
a3bemMoB Tuna RG 4 KOHTaKTOB.
BeTa xwn: YepHbiit, KpacHblii, 3neHHbIi,
XKentbin.
JlocTyneH B 4-x pa3anu4HbIX LBETaX:
YepHbiit, Cepbiit, Benblii, KpemoBblii

C606 6x0,08 mm2 0,9 2,4%6,8

100/305

Cavo piatto telefonico per connettori
modulari tipo RJ a 6 Pin.

Colore anime: Bianco, Nero, Rosso, Verde,
Giallo, Blu.

Disponibile con guaina in 4 diversi
colori: Nero, Grigio, Bianco, Avorio

Cable plano telefonico para conectores
modulares tipo RJ a 6 Pin.

Colores conductores: Blanco, Negro, Rojo,
Verde, Amarillo, Azul.

Disponible con funda en 4 diferentes
colores: Negro, Gris, Blanco, Marfil

Cable plat téléphonique pour connecteurs
modulaires type RJ a 6 Pin.
Couleur des conducteurs: Noir, Rouge, Vert,

Flat telephone cable for modular
connectors - RJ 6 Pin.

Cores color: White, Black, Red, Green,
Jellow, Blue.

Available in 4 sheath’s colors:
Black, Grey, White, Ivory

Flachkabel fiir Telefon mit Modularstecker
RJ 6 Pin.

Aderfarben: WeiB, Schwarz, Rot, Griin,
Gelb, Blau.

Erhiltlich mit Mantel in 4
verschiedenen Farben: Schwarz, Grau,
WeiB, Elfenbein

lMnockui TenedoHHbI Kabenb Ana
a3bemoB Tvna RG 6 KOHTAKTOB.
BeTa Xun: benbii, YepHbii, KpacHbin,

Colours: Jaune, Bleu. 3neHHbIA, KenTbii, 3eneHbIA.
O White Disponible avec gaine en 4 couleurs floctyneH B 4-x pa3nuyHbIX LBeTax:
. Black différentes: Noir, Gris, Blanc, Ivoire YepHbin, Cepbiit, Benbiin, Kpemosbiit
@ Red
@ Green

Yellow
. Blue
C608 8x0,08 mm2 0,9 2,4x8,8 100/305 Cavo piatto telefonico per connettori Flat telephone cable for modular

Colours:

() White
@ Brown
Yellow
@ Green
@ Red
. Black

Orange

. Blue

modulari tipo RJ a 8 Pin.

Colore anime: Bianco, Marrone, Giallo,
Verde, Rosso, Nero, Arancione, Blu.
Disponibile con guaina in 4 diversi
colori: Nero, Grigio, Bianco, Avorio

Cable plano telefonico para conectores
modulares tipo RJ a 8 Pin.

Colores conductores: Blanco, Marron,
Am?rillo, Verde, Anaranjado, Rojo, Negro,

zul.
Disponible con funda en 4 diferentes
colores: Negro, Gris, Blanco, Marfil

Cable plat téléphonique pour connecteurs
modulaires type RJ a 8 Pin.

Couleur des conducteurs: Blanc, Brun,
Jaune, Vert, Rouge,Noir, Orange, Bleu.
Disponible avec gaine en 4 couleurs
différentes: Noir, Gris, Blanc, Ivoire

connectors - RJ 8 Pin.

Cores colors: White, Brown, Yellow, Green,
Red, Black, Orange, Blue.

Available in 4 sheath’s colors:

Black, Grey, White, Ivory

Flachbandkabel Anschliisse fiir Telefon mit
modularen Steckverbindern RJ 8 Pin.
Aderfarben: Schwarz, Braun, Gelb, Griin,
Rot, Schwarz, Orange, Blau.

Erhiltlich mit Mantel in 4
verschiedenen Farben: Schwarz, Grau,
WeiB, Elfenbein

lnockwit TenedoHHbIN kabenb AnA
azbemoB Tvna RG 8 KoHTaKToB.

BeTa Xun: benbii, KopuyHeBbii, YepHiii,
KpacHbiii, 3neHHbIi, XenThiit, 3eneHbln,
OpaHxeBbiii, fony6oit.

JlocTyneH B 4-x pa3nu4HbIX LBETaX:
YepHbiin, Cepblit, Benbiit, KpemoBsbii

AZIENDA
ﬁ CERTIFICATA m
UNENTSO RS
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ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e /Cat. 6A /Cat. 7)

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
TP . Cavo cat. 5¢ U.TP. (Unshielded Twisted ~ 5=ff= U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) cables
U.TF. cables cat.5e I I Pairs), certificato UL/ETL per Broadcast, “™ cat.5e UL/ETL verified for Broadcast, DMX
C704 4x2%0,22 mm2 09 6.0 100/305 sistemi DMX, apparecchi di controllo e systems, control equipments and horizontal
stiff - ’ ’ cablaggi orizzontali in reti locali (LAN). cabling in local area network (LAN).
it wire - G704 per installazioni fisse - G704 for fixed installations
- G705 per assemblati o installazioni mabili. - G705 for assembled or mobile installations.
G705 4x2x0,14 mm2 0,9 6,0 100/305 Per connettori RJ 45 8 Pin - For RJ 45 8 Pin connectors -
Stranded Standards EIA/TIA 568. Standards: EIA/TIA 568.

Colours:

(D wnite/Blue, Blue

( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cable cat. 5e U.T.P. (Unshielded Twisted
Pairs), certificado UL/ETL para Broadcast,
sistemas DMX, equipos de control y
cableado horizontal en redes locales (LAN).
- G704 para installaciones fijas
- G705 para conexiones 0

instalaciones moviles.
Para conectores RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568.

Cable Cat. 5e U.T.P. (Unshielded Twisted

Pairs),certificat UL/ETL pour le Broadcast,

systemes DMX, unités de commande et

cablage horizontal dans les réseaux

locaux (LAN).

- G704 pour les installations fixe

- G705 pour les assemblages ou
installations mobiles.

Pour connecteurs RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

I U.T.P. (Unshielded Twisted Pair) Kabel

Kat.5e UL/ETL Gberpriift fiir Broadcast,
DMX-Systeme, Steuergeréte und horizontale
Verkabelung im lokalen Netzwerk (LAN).
- G704 firr Festinstallationen
- G705 fir fertig montierten Kabel
oder mobile Installationen.
Fiir RJ 45 8 Pin Stecker -
Standards: EIA/TIA 568.

s U.TP. - HeakpaHupoBaHHan BuTan

napa kareropuu 5e, AnA DMX cuctem,
YNPaBNeHIA 1 rOPU3OHTaNbHOM MPOKNAAKM
noKanbHbIX ceTel. Mex ayHapoaHbIi
ceptucpukar UL/ETL

- C704 nna (hmKcMpoBaHHON MHCTANNALMN
- C705 onA U3roTOBNEHUA NATYKOPAOB MN
MOBUBHBIX MHCTANAALMIA.

CosmecTum ¢ pasbemamit RJ 45 8 Pin
Cranpapr: EIA/TIA 568.

U.T.P. cables cat.5e

G707 4x2x0,22 mm?2 0,9 5,0 305
Stiff wire

C708 4x2x0,14 mm? 09 5,0 305
Stranded

Colours:

(D white/Biue, Blue

( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) di
Cat.5e (enhanced)in CCA per cablaggio di
reti locali (Local Area Network).

Cavo LAN per installazione fissa, broadcast
e Ber la realizzazione di cavi assemblati.

- G707 per installazioni fisse

- G708 per assemblati o installazioni mobili.
Per connettori RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) cable Cat.5e
Cable (mejorada) en CCA para red de area
local (Local Area Network). Cable LAN para
instalaciones fijas, broadcast y para la
realizacion de conexiones
- G707 para installaciones fijas
- G708 para conexiones 0

instalaciones moviles.
Para conectores RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568.

Céble U.T.P, (Unshielded Twisted Pairs) de
cat.5e (amélioré) en CCA pour le cablage
de réseaux locaux (Local Area Networl§.
Cable LAN pour l'installation fixe, broadcast

et pour la réalisation de cables confectionnés.

- G707 pour les installations fixe

- G708 pour les assemblages ou
installations mobiles.

Pour connecteurs RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) cable
Cat.5e (enhanced) in CCA for Local Area
Network. LAN cable for fixed installations,
broadcast and for realization of assembled
cables.

- G707 for fixed installations

- G708 for assembled or mobile installations.
For RJ 45 8 Pin connectors -

Standards: EIA/TIA 568.

U.T.P. (Twisted Pairt)_.KabeI Cat.5e
(erweitert) in CCA fir Local Area Network.
LAN-Kabel fiir feste Installationen,
Broadcast und fiir die Realisierung von
konfektionierten Kabeln.
- G707 fiir Festinstallationen
- G708 fir fertig montierten Kabel

oder mobile Installationen.
Fiir RJ 45 8 Pin Stecker -
Standards: EIA/TIA 568.

U.T.P. (HeakpaHupoBaHHaA BUTaA napa)
Cat.5e AnA nokanbHbIX CeTel.
MpumeHAETCA ANA PUKCUPOBAHHBIX
WHCTaNNALMA, Nepeaayn AaHHbIX v
13rOTOBNEHWA rOTOBIX LUHYPOB
(naTq-Kop,qos&/ngasbemaMM RJ 45 8 Pin
craHgapt EIA/TIA 568.

U.T.P. cables cat.5e

G707 L.S.ZH. 4x2x0,22 mm? 0,9 5,0 305
Stiff wire

G708 L.s.ZH. 4x2x0,14 mm2 09 5,0 305
Stranded

FirestoP L.S.ZH.

Colours:
(D wnite/Blue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) di
Cat.5e (enhanced)in CCA per cablaggio di
reti locali (Local Area Network).

Cavo LAN per installazione fissa, broadcast
e ger la realizzazione di cavi assemblati .

- G707 per installazioni fisse

- G708 per assemblati o installazioni mobili.
Per connettori RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

Guaina in L.S.Z.H.

U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) cable Cat.5e
Cable (mejorada) en CCA para red de area
local (Local Area Network). Cable LAN para
instalaciones fijas, broadcast y para la
realizacion de conexiones
- G707 para installaciones fijas
- G708 para conexiones 0

instalaciones moviles.
Para conectores RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568.
Funda en L.S.Z.H.

Céble U.T.P, (Unshielded Twisted Pairs) de
cat.5e (amélioré) en CCA pour le cablage
de réseaux locaux (Local Area Networl§.
Cable LAN pour I'installation fixe, broadcast

et pour la realisation de cables confectionnés.

- G707 pour les installations fixe

- G708 pour les assemblages ou
installations mobiles.

Pour connecteurs RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

Gaine en L.S.Z.H.

U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) cable
Cat.5e (enhanced) in CCA for Local Area
Network. LAN cable for fixed installations,
broadcast and for realization of assembled
cables.

- G707 for fixed installations

- G708 for assembled or mobile installations.
For RJ 45 8 Pin connectors -

Standards: EIA/TIA 568.

Sheath in L.S.Z.H.

U.T.P. (Twisted Pai? Kabel Cat.5e

(erweitert) in CCA fur Local Area Network.

LAN-Kabel fiir feste Installationen,

Broadcast und fiir die Realisierung von

konfektionierten Kabeln.

- G707 fir Festinstallationen

- G708 fir fertig montierten Kabel
oder mobile Installationen.

Fiir RJ 45 8 Pin Stecker -

Standards: EIA/TIA 568.

Mantel in L.S.Z.H.

U.T.P. (HeakpaHupoBaHHaA BUTaA napa)
Cat.5e AnA NoKanbHbIX CETe.
[MpumeHAeTCA ANA (MKCMPOBAHHBIX
VHCTanNALWA, Nepeaayy AaHHbIX 1
13rOTOBNEHWA rOTOBbIX LUHYPOB .
(naw«opnos&/grf)ashemamm RJ 45 8 Pin
craHgapt EIA/TIA 568.

Usonauma L.S.Z.H (manoabivAwas,
6esranoreHoBan).

AZIENDA
ﬁ wrch G=)  ROHS:
2002/95/EC

9001 2011/65/UE
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ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e /Cat. 6A /Cat. 7)

Code Section

Description

S-U.T.P. cables cat.5e

C725PUR  4x2x0,15 mm?
Stranded

100/300/500/1000

FirestoP HalcgenFree

Colours:
(D Wnite/Blue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

l l Cavo cat. 5e S-U.T.P. Extra Flessibile

HALOGEN FREE e FLAME RETARDANT per
Ethernet Digital Audio (ETHERSOUND ™),
Broadcast, sistemi DMX 512, installazioni
mobili e fisse sia INDOOR che OUTDOOR.
Adatto oltre che ai connettori RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568, anche a connettori
Audio XLR e Jack.

Cable cat. 5e S-U.T.P. Extra Flexible
HALOGEN FREE y FLAME RETARDANT para
Ethernet Digital Audio (ETHERSOUND™),
Broadcast, sistemas DMX 512, instala-
ciones moviles y fijas a la vez INDOOR y
OUTDOOR. Adecuado para los conectores
RJ 45 8 Pin - Standards EIA/TIA 568,
ademas para los conectores Audio XLR

y Jack.

Cable Cat. 5e S-U.T.P. Extra flexible en
HALOGENE FREE et FLAME RETARDANT
pour Ethernet Digital Audio
(EtherSound™), Broadcast, systémes
DMX 512, les installations fixes et mobiles
INDOOR et OUTDOOR.

Approprié pour les connecteurs RJ 45 a

8 Pin - Normes EIA/TIA 568, et également
pour connecteurs Audio XLR et
connecteurs Jack.

Cat. 5e S-U.T.P. cable, extra flex in
HALOGEN FREE and FLAME RETARDANT
for Ethernet Digital Audio (ETHERSOUND ™),
Broadcast, DMX 512 systems, fixed and
mobile laying both INDOOR and OUTDOOR.
Suitable not only for RJ 45 8 Pin -
Standards EIA / TIA 568, but also for

Audio XLR and Jack connectors.

I Kat. 5e S-U.T.P. Kabel, extra flex HALOGEN

FREE und FLAME RETARDANT fiir Ethernet
Digital Audio (EtherSound™), Broadcast,
DMX 512-Systemen, feste und mobile
Verlegung sowohl INDOOR als auch
OUTDOOR. Geeignet nicht nur fur RJ 45 8
Pin - Standards EIA / TIA 568, als auch in
Audio XLR-und Klinken-Anschliisse.

S-U.T.P. - OnactnyHan Butan napa
Kateropuu 5, ana DMX-512 cuctem,
LmdhpoBOro MHTepHeT ayano Audio
(EtherSound ™). fiBoitHan MBX obonoyka
BHYTpU 1 0bLaA nonszeTaHosaﬂ 060n04Ka
CHa_PX)KM (HALOGEN FREE n FLAME
RETARDANT),

CoBMeCTMM He TOMbKO ¢ pasbemamu RJ 45
8 Pin - Standards EIA / TIA 568, Ho 1 Ayano
XLR u Jack.

F-U.T.P. cables cat.5e

C706 4x2x0,22 mm?
Stiff wire

Colours:

(D whnite/Biue, Blue

( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo cat. 5¢ F.T.P. (Foiled Twisted Pairs)
certificato UL/ETL per Broadcast e sistemi
DMX, apparecchi di controllo e cablaggi
orizzontali in reti locali (LAN).

Per connettori RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

Cable cat. 5e F.T.P. (Foiled Twisted Pairs)
certificado UL/ETL para Broadcast y
sistemas DMX, equipos de control y

cableado horizontal en redes locales (LAN).

Para conectores RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568.

Cable Cat. 5e F.T.P. (Foiled Twisted Pairs)
certificat UL/ETL pour Broadcast et
systemes DMX, unités de commande et
cablage horizontal dans les réseaux
locaux (LAN).

Pour connecteurs RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568.

F.T.P. (Foiled Twisted Pairs)

cable cat.5e UL/ETL verified for
Broadcast and DMX systems, control
equipments and horizontal cabling
in local area network (LAN).

For RJ 45 8 Pin connectors -
Standards: EIA/TIA 568.

F.T.P. (Foiled Twisted Pair)

Kabel Kat.5e UL/ETL iiberpriift fiir
Broadcast-und DMX-Systeme,
Steuergerate und horizontale Verkabelung
im lokalen Netzwerk (LAN).

Fiir RJ 45 8 Pin Stecker -

Standards: EIA/TIA 568.

F.T.P. - akpaHupoBaHHan (chonbra) BUTan
napa kareropuu 5e, ana DMX cuctem,
YNpaBeHA 1 FOPU3OHTANBHOI NPOKNaaKN
noKanbHbIX ceTen. MexayHapoaHbIi
ceptucmkar UL/ETL.

CoBMECTUM C 3KpaHMPOBaHHbIMM
pa3bemamu RJ 45 8 Pin

CraHpapT: EIA/TIA 568.

S-U.T.P. cables cat.5e

G701 4x2x0,14 mm?
Stranded

Colours:
(D wnite/Blue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo cat. 5e S.-ET.P. (Shielded and Foiled
Twisted Pairs) certificato UL/ETL

per Broadcast e sistemi DMX, apparecchi
di controllo e cablaggi orizzontali in reti
locali (LAN).

Per connettori RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568

Cable cat. 5e S- ET.P. (Foiled Twisted Pairs)
certificado UL/ETL para Broadcast y
sistemas DMX, equipos de control y
cableado horizontal en redes locales (LAN).
Para conectores RJ 45 8 Pin -

Standards EIA/TIA 568.

Cable Cat. 5e S-F.T.P. (Foiled Twisted Pairs)
certificat UL/ETL pour le Broadcast et
systemes DMX, unités de commande et
cablage horizontal dans les réseaux
locaux (LAN).

Pour connecteurs RJ 45 8 Pin -
Standards EIA/TIA 568.

S.-FT.P. (Shielded and Foiled Twisted Pairs)
cable cat.5e UL/ETL verified for

Broadcast, DMX systems, control
equipments and horizontal cabling in

local area network (LAN).

For RJ 45 8 Pin connectors -

Standards: EIA/TIA 568.

S.-F.T.P. (Shielded and Foiled Twisted Pairs)
Kabel Kat.5e UL/ETL iberpriift

fiir Broadcast-und DMX-Systeme,
Steuergeréte und horizontale Verkabelung
im lokalen Netzwerk (LAN).

Fiir RJ 45 8 Pin Stecker -

Standards: EIA/TIA 568.

S.-ET.P - akpaHupoBaHHan
(onneTka+gonbra) BMTaA Napa Kateropum
5e, anA DMX cuctem, ynpasneHua u
TOPM30HTANBHOM MPOKNAAKM IOKaNbHbIX
ceTeil. MexayHapopHbIn ceptudmkar
UL/ETL.

COBMECTUM C 9KPaHUPOBAHHBIMM
pa3bemamu RJ 45 8 Pin
Cranpapr: EIA/TIA 568
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ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e /Cat. 6A /Cat. 7)

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
U.T.P. cable cat.6A Cavo cat.6A (Augmented) U.TP. &= U.TP. (Unshielded Twisted Pairs) cable
i (Unshielded Twisted Pairs) certificato UL cat. 6A (Augmented) UL verified for
Cc716 4x2%0,25 mm2 10 67 100/305 per Broadcast, sistemi DMX, apparecchi Broadcast, DMX systems, control
Stiff “’lim ' ' di controllo e cablaggi orizzontali in reti equipments and horizontal cabling in
locali (LAN). local area network (LAN).

** 0714 4x2x0,25 mm2
Stranded

FirestoP LS.ZH.

Colours:
(D wnite/Blue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo LAN cat. 6A per connettori a 8 Pin
RJ45 ed installazioni a pannello secondo:
IEEE802.3an 10GBASE-T

(10GBIT Ethernet™).

Guaina in L.S.Z.H.

Cable cat. 6A (Augmented) U.T.P.
(Unshielded Twisted Pairs) certificado UL
para Broadcast, sistemas DMX, equipos

de control y cableado horizontal en redes
locales (LAN).

Cable LAN cat.6A para conectores de 8 Pin
RJ45 y instalaciones de panel segtin

LAN cable cat. 6A for RJ 45 8 Pin
connectors and panel installation
according with standards: IEEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™).
Sheath in L.S.Z.H.

I U.T.P. (Unshielded Twisted Pair) Kabel

Kat. 6A (Augmented) UL Gberpriift fiir
Broadcast, DMX-Systeme, Steuergeréte
und horizontale Verkabelung im lokalen
Netzwerk (LAN).

LAN-Kabel Kat. 6A fiir RJ 45 8 Pin Stecker
und Panel-Installation nach Standards:

standard: IEEE802.3an 10GBASE-T IEEE802.3an 10GBASE-T
(10GBIT Ethernet™). (10GBIT Ethernet ™).
Funda en L.S.Z.H. Mantel in L.S.Z.H.

Cable Cat.6A (Augmenté) U.T.P.
(Unshielded Twisted Paires) certificat UL
pour Broadcast, systemes DMX, unités de
commande et cablage horizontal dans les
réseaux locaux (LAN).

Cable LAN Cat. 6A pour conecteurs de

8 Pin RJ45 et d’installations dans

le panneau selon le standard: [EEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet ™).

Gaine en L.S.Z.H.

U.T.P. - HeakpaHupoBaHHaA BUTaA

napa kateropuu 6A, ana DMX cuctem,
YNPaBIIEHIA 1 TOPU3OHTANbHON MPOKNAAKN
NOKasbHbIX CETEN.

CoBmecTum ¢ pasbemamu RJ 45 8 Pin,
COO0TBETCTBYET cTaHAapTam |[EEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™).
W3onauma L.S.Z.H (manogbiMAwan,
6e3sranoreHoBas).

TP . Cavo cat.6A (Augmented) U.T.P. U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) cable
U.T.P. cable cat.6A (Unshielded Twisted Pairs) in CCA, cat. 6A (Augmented), in CCA, UL verified
*% 0717 4x2x0,25 mm2 certificato UL per Broadcast, sistemi DMX, for Broadcast, DMX systems, control
Stiff wire apparecchi di controllo e cablaggi equipments and horizontal cabling in local
orizzontali in reti locali (LAN). area network (LAN).
Cavo LAN cat. 6A per connettori a 8 Pin LAN cable cat. 6A for RJ 45 8 Pin
** G715 4x2x0,25 mm? RJ45 ed installazioni a pannello secondo: connectors and panel installation
Stranded IEEE802.3an 10GBASE-T according with standards: IEEE802.3an

FirestoP L.S.ZH.

Colours:
(D wnite/Blue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

(10GBIT Ethernet™).
Guaina in L.S.Z.H.

Cable cat. 6A(Augmented) U.T.P.
(Unshielded Twisted Pairs), en CCA,
certificado UL para Broadcast, sistemas
DMX, equipos de control y cableado
horizontal en redes locales (LAN).

Cable LAN cat.6A para conectores de

8 Pin RJ45 y instalaciones de panel segtn
standard: IEEE802.3an 10GBASE-T
(10GBIT Ethernet™).

Funda en L.S.Z.H.

Cable Cat.6A (Augmenté) U.T.P.
(Unshielded Twisted Paires), en CCA,
certificat UL pour Broadcast, systemes
DMX, unités de commande et cablage
horizontal dans les réseaux locaux (LAN).
Cable LAN Cat. 6A pour conecteurs de

8 Pin RJ45 et d’installations dans

le panneau selon le standard: IEEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet ™).

Gaine en L.S.Z.H.

10GBASE-T (10GBIT Ethernet™).
Sheath in L.S.Z.H.

U.T.P. (Unshielded Twisted Pair) Kabel Kat.
6A (Augmented), in CCA, UL dberpruft fir
Broadcast, DMX-Systeme, Steuergerate
und horizontale Verkabelung im lokalen
Netzwerk (LAN).

LAN-Kabel Kat. 6A fiir RJ 45 8 Pin Stecker
und Panel-Installation nach Standards:
IEEE802.3an 10GBASE-T

(10GBIT Ethernet ™).

Mantel in L.S.Z.H.

U.T.P. - HeaKpaHupoBaHHaA BuTanA naR/zl:\
Kateropuu 6A (paclumpeHHas), ana DMX
CMCTEM, YPaBMEHNA 1 FOPU3OHTANbHON
NPOKNALKMN NOKaNbHbIX CETEN.
CoBmecTum ¢ pasbemamn RJ45 8 Pin,
COOTBeTCT_Bl_yeT craHaaptam [EEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™)
Usonauma L.S.Z.H (manoabiMAwas,
6esranoreHoBas).

** Production on demand AZIENDA
&} CERTIFICATA m ROHS:>
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ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e /Cat. 6A /Cat. 7)

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
ET.P. cable cat.6A Cavo cat.6A (Augmented) F.T.P. 5= FTP. (Individually Foiled Twisted Pairs)
I I (Individually Foiled Twisted Pairs) per cable cat. 6A (Augmented) for Broadcast,
c718 Ax2X0 25 mm2 1,45 8,0 100/300/500/1000 Broadcast, sistemi DMX, apparecchi di DMX systems, control equipments and
Stiff “‘,ire controllo e cablaggi orizzontali in horizontal cabling in local area network
) ) ’ reti locali (LAN). (LAN). LAN cable cat. 6A for panel
Suitable for Fixed Installation Cavo LAN cat. 6A per installazioni a installation according with standards:
%aggg:ITo Ige;]condo% '!nE)EE802.3an 10GBASE-T IEE%SB(I)TZEt?]n 1 O(tSTB“{IA)SE-T
09 6,0 100/300/500/1000 thernet™). ernet™).
*+ G720 o0 m Guaina in L.S.ZH. heath in L.S.Z.H.

FirestoP LS.ZH.

C718 Colours:
(D white, Biue
( White, Orange
O White, Green
O White, Brown

C720 Colours:

(D whnite/Biue, Blue

( White/Orange, Orange

O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cable cat.6A (Augmented) F.T.P.

=== (Individually Foiled Twisted Pairs) para

Broadcast, sistemas DMX, equipos de
control y cableado horizontal en redes
locales (LAN).

Cable LAN cat.6A para instalaciones de
panel segun: [EEE802.3an 10GBASE-T
(10GBIT Ethernet™).

Funda en L.S.Z.H.

Cable Cat.6A (augmenté) FT.P.
(Individually Foiled Twisted Pairs) pour
Broadcast,systemes DMX, unités de
commande et le cablage horizontal dans
les réseaux locaux (LAN).

Cable LAN cat. 6A installations dans le
panneau: selon le standard IEEE802.3an
10GBASE-T (10 Gbit Ethernet ™).

Gaine en L.S.Z.H.

I FT.P. (Foiled Twisted Pair) Kabel Kat. 6A

(Augmented) UL Uberpriift fir Broadcast,
DMX-Systeme, Steuergerate und
horizontale Verkabelung im lokalen
Netzwerk (LAN).

LAN-Kabel Kat. 6A fiir Panel-Installation
nach Standards: IEEE802.3an 10GBASE-T
(10Gbit Ethernet ™).

Mantel in L.S.Z.H.

s FTP. - 5KpaHvpoBaHHan BuTaA napa

Kareropuu 6A, MHAMBUAYyaNbHAA
9KpaHMPOBKa ANA KaXAOM Napbl,
npumeraetca ana DMX cuctem,
YMIPaBIeHA 1 TOPU3OHTANBHON NPOKNAAKN
NOKambHbIX CETEN.

CootBetcTByeT cTanaapTam I[EEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™).
Usonauma L.S.Z.H (manoabiMAwas,
6esranoreHoBas).

ET.P. cable cat.6A
*%x G719 4x2x0,25 mm?
Stiff wire

Suitable for Fixed Installation

*% G721 4x2x0,14 mm2
Stranded

FirestoP L.S.ZH.

C719 Colours:
(D wnite, Biue
( White, Orange
(D white, Green
(D white, Brown

1,45 8,0

C721 Colours:

(D wnite/Blue, Blue

( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo cat.6A (Augmented) FT.P.
(Individually Foiled Twisted Pairs), in CCA,
per Broadcast, sistemi DMX, apparecchi
di controllo e cablaggi orizzontali in reti
locali (LAN).

Cavo LAN cat. 6A per installazioni a
pannello secondo: IEEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™).
Guaina in L.S.Z.H.

Cable cat.6A (Augmented) F.T.P.
(Individually Foiled Twisted Pairs), en CCA,
para Broadcast, sistemas DMX, equipos
de control y cableado horizontal en redes
locales (LAN).

Cable LAN cat.6A para instalaciones de
panel segun: [EEE802.3an 10GBASE-T
(10GBIT Ethernet™).

Funda en L.S.Z.H.

Cable Cat.6A (augmenté) F.T.P.
(Individually Foiled Twisted Pairs), en CCA,
pour Broadcast,systémes DMX,unités de
commande et le cablage horizontal dans
les réseaux locaux (LAN).

Cable LAN cat. 6A installations dans le
panneau: selon le standard IEEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet ™).

Gaine en L.S.Z.H.

F.T.P. (Individually Foiled Twisted Pairs)
cable cat. 6A (Augmented), in CCA, for
Broadcast, DMX systems, control
equipments and horizontal cabling in
local area network (LAN).

LAN cable cat. 6A for panel installation
according with standards: IEEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™).
Sheath in L.S.Z.H.

FT.P. (Foiled Twisted Pair) Kabel Kat. 6A
(Augmented), in CCA, UL Uberpruft fiir
Broadcast, DMX-Systeme, Steuergeréte
und horizontale Verkabelung im lokalen
Netzwerk (LAN)

LAN-Kabel Kat. 6A fiir Panel-Installation
nach Standards: [EEE802.3an 10GBASE-T
(10GBIT Ethernet ™).

Mantel in L.S.Z.H.

F.T.P. - akpanmpoBaHHan BuTan napa
Kateropuu 6A, ona DMX cuctem,
YMpaBIeHNA 1 FOPU3OHTANBHOI NPOKMaaKN
NOKabHbIX CETEN.

CoBmecTum ¢ pasbemamu RJ45 8 Pin,
COOTBeTCT%yeT craHpaptam IEEE802.3an
10GBASE-T (10GBIT Ethernet™)
M3onAuma L.S.Z.H (manogbimMAwas,
6esranoreHoBas).

*% Production on demand AZIENDA
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ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e /Cat. 6A /Cat. 7)

Code Section

Description

S-ET.P. cables cat.7 Flex

G726 4x2x0,14 mm?
Stranded

FirestoP

Colours:
(D wnite/Blue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

100/300/500/1000

B B Cavo cat. 7 S-FT.P. Extra Flessibile per

Ethernet Digital Audio (ETHERSOUND™),
Broadcast, sistemi DMX 512,
installazioni mobili e fisse.

Guaina in PVC Flame Retardant.

Su specifica richiesta anche con guaina
in PUR, Halogen Free e Flame Retardant,
extra flessibile per tutte le applicazioni di
posa mobile e fissa e condizioni estreme
sia INDOOR che OUTDOOR.

Adatto sia ai connettori RJ 45 8 Pin, che ai
connettori Audio XLR e Jack.

Cable cat. 7 S-F.T.P. Extra Flexible para
Ethernet Digital Audio (ETHERSOUND™),
Broadcast, sistemas DMX 512,
instalaciénes moviles y fijas.

Funda en PVC Flame Retardant.

A peticidn especifica tanbien con funda en
PUR Flame Retardant y Halogen Free extra
flexible para todas instalaciones méviles y
fijas y condiciones extremas tan INDOOR
como OUTDOOR.

Adecuado tan para los conectores

RJ 45 8 Pin, como los conectores Audio
XLRy Jack.

Cable Cat. 7 S-F.T.P. Extra flex pour
Ethernet Digital Audio (ETHERSOUND™),
Broadcast, systemes DMX 512,
installations fixes et mobiles.

Gaine en PVC Flame Retardant.

Sur demande spécifique avec PUR Flame
Retardant et Halogen Free extra flex pour
toutes les applications d’installation fixe et
mobile et des conditions extrémes INDOOR
et OUTDOOR.

Approprié pour les connecteurs

RJ45-8 Pin et connecteurs Audio XLR

et Jack.

:—‘|'-: Cat. 7 S-F.T.P. cable, extra flex for Ethernet
“™ Digital Audio (ETHERSOUND™),

Broadcast, DMX 512 systems, fixed and
mobile installations.

Sheath in PVC Flame Retardant.

Upon specific request with PUR Flame
Retardant and Halogen Free extra flexible
for all applications of mobile and fixed
laying and extreme conditions both
INDOOR and OUTDOOR.

Suitable for both RJ 45 8 Pin, and for
Audio XLR and Jack.

I Kat. 7 S-F.T.P. Kabel, Flex fiir Ethernet

Digital Audio (ETHERSOUND™),
Broadcast, DMX 512-Systemen, feste und
mobile Installationen.

Mantel in PVC Flame Retardant.

Auf besonderen Wunsch mit PUR Flame
Retardant und Halogen Free Extra flexibel
fiir alle Anwendungen von mobilen

zur festen Installationen und extreme
Bedingungen sowohl INDOOR als auch
QUTDOOR.

Geeignet sowohl fiir RJ 45 8 Pin, als auch
fiir Audio XLR und Jack.

Kor. 7 S-FT.P. kabenb, fononHuTeNbHas
rnbkocTb Ha Ethernet Digital Audio
(ETHERSOUND™), Broadcast, DMX 512
CUCTEM, CTAaLMOHAPHBIX 1 MOBUbHBIX
ycTaHoBok. Obonoyka 13 MBX
OrHe3alMTHBIM COCTaBOM.

Mo cneuvansHomy 3anpocy ¢ PUR
OrHe3alMTHBIM COCTaBOM, 6e3 ranoreHoB
JONOMHNTENbHIA TMBKWUA ANA BCEX
NPUNOXeHNI  MOBUNbHOI 1 CHINKCUPOBAHHON
YKNagKu 1 3KCTpeMabHbIX YCNoBUAX
BHYTPEHHETO U HapyXHOrO.

MoaxoonT Kak anA RJ 45, 8-KOHTaKTHbIN, a
Aana ayamo XLR u Jack.

S-FT.P. cables cat.7 Flex

G726 PUR 4x2x0,14 mm2
Stranded

100/300/500/1000

Outdoor use J

FirestoP HalogenFree

Colours:
(D white/Biue, Blue
( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown

Cavo cat. 7 S-ET.P. (Shielded Individually
Foiled Twisted Pairs) per Broadcast,
sistemi DMX, apparecchi di controllo e
cablaggi orizzontali e verticali in locali
area network (LAN). Guaina in PUR.
Resistente a condizione estreme quali:
attrito, calpestio, agenti atmosferici,
raggi UV, temperature fredde o calde
(-40°/+80°C).

Adatto sia ai connettori RJ 45 8 Pin,
che ai connettori Audio XLR e Jack.

Cable cat. 7 S- ET.P. (Shielded Individually
Foiled Twisted Pairs) para Broadcast,
sistemas DMX, equipos de control y
cableado horizontal y vertical en redes
locales (LAN). Funda en PUR.

Resistente a las condiciones extremas
tales como la friccion, el pisoteo,

la meteorizacion, los rayos UV,
temperaturas frlas y calientes
(-40°/+80°C).

Adecuado tan para los conectores

RJ 45 8 Pin, como los conectores Audio
XLR y Jack.

Cat. 7 S-F.T.P. (Shielded and Foiled Twisted
Pairs) pour Boradcast, systémes DMX,
unités de commande et cablage dans les
réseaux local horizontal et vertical (LAN).
Gaine en PUR.

Résistant aux conditions extrémes
comme: friction, marche, météo, rayons
UV, températures chaudes et froides
(-40°/+-80°C).

Approprié pour les connecteurs

RJ45-8 Pin et connecteurs Audio XLR

et Jack.

S-ET.P. (Shielded Individually Foiled
Twisted Pairs) cable cat. 7 for Broadcast,
DMX systems, control equipments and
horizontal and vertical cabling in local

area network (LAN). Sheath in PUR.
Resistant to extreme conditions as: friction,
treading, atmospheric agents, UV rays,
cold and hot temperatures (-40°/+80° C).
Suitable for both RJ 45 8 Pin, and for
Audio XLR and Jack.

S.-ET.P. (Shielded and Foiled Twisted Pairs)
Kabel Kat.7 fir Broadcast-und
DMX-Systeme, Steuergeréte, horizontale
und vertikale Verkabelung im lokalen
Netzwerk (LAN). Mantel in PUR.

Besténdig gegen extreme Bedinungen wie:
Reibung, Stempeln, Witterungseinflisse,
UV-Strahlen, kalte und warme
Temperaturen (-40°/+80°C).

Geeignet sowohl fiir RJ 45 8 Pin, als auch
fiir Audio XLR und Jack.

Kot. 7 S.ET.P. kabenb (VHavBMAYansHo
3KPaHUPOBaHHbIE BUTbIE Napbl U3 ¢HoNbru)
AnA nepefayn, DMX, ynpasneHue
obopynoBaHnem u kabenu oriziontale n
BepPTUKabHbIe MO NokanbHom ceTu (LAN).
O6onoyka u3 PUR. YcToitumsbl K
3KCTPEMabHbIM YCTIOBUAM, TakMX Kak
TPeHwe, BbiTanTblBaHNe, aTMOCHEpPHbIM
B03aeicTBuAM, Y®-nyyer 1 04eHb
XOMOAHbIX UM FOPAYMX TEMMEepaTypax
-40/+80°C).

ooxoanT Kak anA RJ 45, 8-KOHTaKTHbIN, a
anA ayavo XLR u Jack.

ftasker. Data/Network Cables 4
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ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e /Cat. 6A /Cat. 7)

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
-F.T.P. . Cavo cat. 7 S-F.T.P. (Shielded Individually ~ sf=¢ S-F.T.P. (Shielded Individually Foiled
S-RL.P. cable cat.7 i Foiled Twisted Pairs) per Broadcast, 7+~ Twisted Pairs) cable cat. 7 for Broadcast,
727 4x2x0,25 mm? 15 81 100/300/500/1000 sistemi DMX, apparecchi di controllo e DMX systems, control equipments and
Stiff wire ’ ’ cablaggi orizzontali e verticali in locali horizontal and vertical cabling in local
) ) : area network (LAN). area network (LAN).

Suitable for Fixed Installation Cavo LAN cat. 7 per Ethernet veloce, LAN cable cat. 7 for Fast Ethernet,
Qualsiasi LAN BASE-T (GBIT Ethernet™), Any-LAN BASE-T (GBIT Ethernet™), for
per installazioni a pannello secondo: panel installation according to standards:
ISO/IEC 11801-2a EN 50173-2a. ISO/IEC 11801-2a EN 50173-2a.
Guaina in L.S.Z.H. Sheath in L.S.Z.H.
Cable cat. 7 S- ET.P. (Shielded Individually HS=8 S.-F.T.P. (Shielded and Foiled Twisted Pairs)
Foiled Twisted Pairs) para Broadcast, Kabel Kat.7 fiir Broadcast-und
sistemas DMX, equipos de control y DMX-Systeme, Steuergeréte, horizontale
cableado horizontal y vertical en redes und vertikale Verkabelung im lokalen
locales (LAN). Netzwerk (LAN).
Cable LAN cat. 7 para Ethernet rapido, LAN Kabel Kat. 7 fiir Schnell Ethernet,
qualquier LAN BASE-T (GBIT Ethernet™), Any-LAN BASE-T (GBIT Ethernet™),
para instalaciones de panel segtn flir Panel-Installation nach Standards:
standards: ISO/IEC 11801-2a EN 50173-2a. ISO/IEC 11801-2a EN 50173-2a.
Funda en L.S.Z.H. Mantel in L.S.Z.H.

FirestoP L.S.ZH.
B B Cat.7 S-FT.P (Shielded and Foiled Twisted s S-F.T.P. - skpaxvpoBatHan BuTan
Pairs) pour Boradcast, systémes DMX, napa Kareropum 7, (\HAnBNayansHana
unités de commande et cablage dans les 3KPaHMPOBKa (HONbron Kaxaon napbl,
Colours: réseaux local horizontal et vertical (LAN). 06U NNeTeHbIA MeaHbIA 3kpaH. [ina DMX
: Cable LAN cat. 7 pour Fast Ethernet, CUCTEM, YNpaBNeHnA, BEPTUKANBHON Nin
O White, Blue Quelconque LAN BASE-T (GBIT Ethernet™), TOPU3OHTAbHOM MPOKNAAKM TOKaMbHbIX
( White, Orange pour I'installation dans le panneau selon ceteit (GBIT Ethernet™).
e Standards ISO/IEC 11801-2a EN 50173-2a. CooTBeTCTBYET CTaHAApTaM:

O White, Green Gaine en L.S.Z.H. ISO/IEC 11801-2a EN 50173-2a.

O White, Brown 0O6onouka u3 L.S.Z.H.

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

U.T.P. cable Cavo U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) U.TP. Cable (Unshielded Twisted Pairs)
per connessioni telefoniche e for telephone connections and data

C702 2x2x0,22 mm? 09 45 100/300/500 trasmissioni dati. transmission.

Stiff wire Per connettori RJ 45 4 Pin. For RJ 45 4 Pin connectors.

Cable U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) U.TP. (Unshielded Twisted Pairs) Kabel fiir
para conexiones telefonicas y transmision abgeschirmten telefonischen abschliissen
de datos. und daten transmission.
Para conectores RJ 45 4 Pin. Fiir RJ 45 4 Pin Stecker.
Cable U.T.P. (Unshielded Twisted Pairs) U.T.P. (HeakpaHupoBaHHaA BUTaA napa)
pour les connexions téléphoniques et les ANA nepepaym gaHHbIx. Mcnonbayetca
transmissions de données. COBMECTHO C pa3bemamu RJ 45 4 Pin.
Pour connecteurs RJ 45 4 Pin.

Colours:

(D white/Blue, Blue

( White/Orange, Orange

S-U.T.P. cable Cavo S.-F.T.P. (Shielded and Foiled Twisted S.-FT.P. Cable (Shielded and Foiled Twisted
Pairs) per connessioni telefoniche Pairs) for shielded telephone connections

** (G700 5x2x0,14 mm2 0,9 7,0 100/300/500 schermate e trasmissioni dati. and data transmission.

Stranded Per connettori RJ 45 10 Pin Schermati. For RJ 45 10 Pin Shielded connectors.
Cable S- FT.P. (Foiled Twisted Pairs) para S.-FTP. (Shielded and Foiled Twisted Pairs)
las conexiones telefonicas apantalladas y Kabel fiir abgeschirmten telefonischen
transmisiones de datos. Para conectores abschliissen und daten transmission.
RJ 45 10 Pin Apantallados. Fiir abgeschirmten RJ 45 10 Pin Stecker.
Cable S-F.T.P. (Shielded and Foiled Twisted S-FT.P. —3kpaHupoBaHHaA(donbra +
Pairs) pour les connexions téléphoniques MeaHbIA 9KpaH) BUTaA napa 4iA nepeaayn
blindés et les transmissions de donnees. AaHHbIX. Mcnonb3yeTcA COBMECTHO ¢
Pour connecteurs RJ 45 10 Pin blindés. 9KpaH1poBaHHbIMM pasbemamit RJ 45 4 Pin.

Colours:

(D wnite/Blue, Blue

( White/Orange, Orange
O White/Green, Green
O White/Brown, Brown
( White/Grey, Grey

*% Production on demand AZIENDA o
ﬁ ceiicon @ ROHS,
9001 W R mﬂ&h&ﬂ
B B www.taskercables.com




i,
-
b,
4
=%
e
il =
L

o
-
S

o

¥




KOMBY CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable Total
Komby cables cat.5e Cavo ibrido special composto da: ==J== Hybrid cable composed by:
y i -n° 2 Cavi audio digitali 110Q “™" -n° 2 Digital Audio cable 110Q
** 0732 2x(2x0,22) mm2z 1,5 6,6 16,4 100 -n° 2 Cavi S-FTP Cat. 5e o -n° 2 S-FTP Cat. 5e Cables
+2x(Ax2x0,22) mmz 1,0 45 Questo cavo ¢ adatto ad installazioni This cable is suitable for Broadcast, DMX

stiff wire
Suitable for Fixed Installation

FirestoP

Broadcast, DMX e LAN, in studi TV e di
registrazione, teatri, edifici pubblici ed
impianti sportivi, eventi musicali,
spettacoli € manifestazioni da piazza.
Guaina in Flame Retardant PVC

Cable hibrido especial que consiste en:
-n° 2 Cables de audio digitales110Q
-n° 2 Cables S-FTP Cat. 5e

Este cable es ideal para instalaciones
de Broadcast, DMX'y LAN, television y
estudios de grabacion, teatros, edificios
publicos e instalaciones deportivas,
eventos musicales, espectaculos y
eventos de plaza.

Funda en Flame Retardant PVC

Céble Hybride Spécial composé de:

-n° 2 Cable audio numérique 110Q

-n° 2 Cébles S-FTP Cat. 5e

Ce cable est approprié pour les
installation de Broadcast, DMX et LAN,
TV et studios d’enregistrement, théétres,
batiments publics, installations sportives,
événements musicaux, spectacles et
événements de la place.

Gaine en Flame Retardant PVC

and LAN installations, in TV and recording
studios, theatres, public buildings and
sport facilities, musical events, shows and
public square events.

Sheath in Flame Retardant PVC

BN Hybrid Kabel bestehend aus:

-n° 2 Digital Audio-Kabel 110Q2

-n° 2 S-FTP Kat. 5e Kabel

Dieses Kabel eignet sich fiir Broadcast,
DMX und LAN-Installationen, in TV und
Tonstudios, Theatern, 6ffentlichen
Geb&uden und Sportanlagen,
Musikveranstaltungen, Shows und
Ereignisse im offentlichen Platz.
Mantel in Flame Retardant PVC

i M6puaHbin DMX kabenb,

B COCTaB KOTOPOrO BXOAAT:

- 2 Uncpposbix ayano 1102

- 2 S-FTP kareropum 5e

OTOT Kabenb NoAXOANT ANA Pa3NUYHbIX
aynmo, DMX v LAN uHcTannAumil B
TENEBU3NOHHBIX 11 3aM1ChIBAIOLLNX CTYANAX,
CTaAVOHaX, KOHLIEPTHbIX 3anax 1 T.n.
06onoyka u3 MBX,

He noaaepXuMBaloLan ropeHun

Lan Cables: Digital Audio:
(D wnite, Biue @ red,Blue
( White, Orange
(D white, Green
(D wnite, Brown
Komby cables cat.6 Cavo ibrido speciale composto da: Hybrid cable composed by:
-n° 8 Cavi S-FT.P. Cat. 6 -n° 8 S-FTP Cat. 6 Cables
** 0736 8x(4x2x0,15)mm2 1,0 6,6 26,4 100 -n° 3 Cavi Power -n° 3 Power Cables
Stranded Questo cavo ¢ adatto ad installazioni This cable is suitable for Broadcast, DMX
+3X2.50 mme 3.2 8.2 Broadcast, DMX e LAN, in studi TV e di and LAN installations, in TV and recording

FirestoP L.S.ZH.

Power:

Lan Cables:
(D Wnite/Blue, Blue @sie
(D whiteorange, Orange @ Green, Yellow
O White/Green, Green . Brown
O White/Brown, Brown

registrazione, teatri, edifici pubblici ed
impianti sportivi, eventi musicali, spettacoli
e manifestazioni di piazza.

Guaine in L.S.Z.H. Flame Retardant

(CEI 20-22 1) e Halogen Free (CEI 20-37).

Cable hibrido especial que consiste en:
-n° 8 Cables S-FTP Cat. 6

-n° 3 Cables de Alimentacion (Power)

Este cable es adecuado para instalaciones
de Broadcast , DMX y LAN, television y
estudios de grabacion, teatros, edificios
publicos e instalaciones deportivas,
eventos musicales, espectaculos y eventos
de plaza. Funda exterior en L.S.Z.H., Flame
Retardant gCEI 20-22 II) y Halogen Free
(CEI 20-37).

Céble Hybride Spécial composé de:

-n° 8 Cébles S-FTP Cat. 6

-n° 3 Cables d’alimentation (power)

Ce cable est approprié pour les
installation de Broadcast, DMX et LAN,
TV et studios d’enregistrement, théatres,
batiments publics, installations sportives,
événements musicaux, spectacles et
événements de la place.

Gaine extérieure en L.S.Z.H., Flame
Retardant (CEI 20-22 Il) et Halogen Free
(CEI 20-37).

studios, theatres, public buildings and
sport facilities, musical events, shows and
public square events.

Sheaths: in L.S.Z.H., Flame Retardant (CEI
20-22 1) and Halogen Free (CEI 20-37).

Hybrid Kabel bestehend aus:

-n° 8 S-FTP Kat. 6 Kabel

-n° 3 Leistung Kabel

Dieses Kabel eignet sich fiir Broadcast,
DMX und LAN-Installationen, in TV und
Tonstudios, Theatern, offentlichen
Gebauden und Sportanlagen,
Musikveranstaltungen, Shows und
Ereignisse im offentlichen Platz.
AuBenmantel: in L.S.Z.H., Flame Retardant
CEIl 20-22 1) und Halogen Free

CEl 20-37).

M6puaHbIA Kabenb, B COCTaB KOTOPOro
BXOMAT:

- 3 cunosbIx nposoda

- 8 S-FTP kareropu 6

OT0T Kabenb NoAX0aUT ANA PasNNYHbIX
ayavo, DMX v LAN uHcTannAumi B
TENEBU3NOHHBIX 11 3aMM1CbIBAOLLNX CTYAMAX,
CTafMoHaX, KOHLIEPTHBIX 3anax 1 T.n.
O6onouka L.S.Z.H., He nosaepxvsatowan
ropetue (CEI 20-22 I1), He copepxut
ranorexa CEIl 20-37).
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KOMBY CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable Total
Komby cables cat.6A B N cavo ibrido speciale composto da: == Hybrid cable composed by:
-n° 1 Cavi F-FTP Cat. 6A -n° 1 F-FTP Cat. 6A Cables
C734LSZH. 1x@x2x0,25 mm2 15 75 176 100/300/500 -n° 1 Cavo energia ) o -n° 1 Power Cable
Stiff wire Questo cavo e adatto ad installazioni This cable is suitable for Broadcast, DMX
+3x1.50 mm2 25 70 Broadcast, DMX e LAN, in studi TV e di and LAN installations, in TV and recording

Suitable for Fixed Installation

FirestoP L.S.ZH.

Power:

. Blue

@ Green, Yellow

@ Brown

Lan Cables:
(D wnite, Biue
(D wnite, Orange
O White, Green
O White, Brown

registrazione, teatri, edifici pubblici ed
impianti sportivi, eventi musicali, spettacoli
e manifestazioni da piazza.

Guaina in L.S.Z.H.

Cable hibrido especial compuesto por:
-n° 1 Cables F-FTP Cat. 6A

-n° 1 Cable energia

Este cable es adecuado para las
instalaciones Broadcast, DMX y LAN, en la
television y estudios de direccion, teatros,
edificios publicos y instalaciones
deportivas, eventos musicales,
espectaculos y manifestaciones en

la plaza.

Funda en L.S.Z.H.

| | Cable hybride Spécial comprenant:
-n° 1 Cébles F-FTP catégorie 6A
-n° 1 Céble d’énergie,
Ce cable est I?&)roprie pour installation
Broadcast, DMX et LAN, en studios de TV
et d’enregistrement, theatres, batiments
publics et installations sportives,
événements musicaux, spectacles et
événements de la place.
Gaine en L.S.Z.H.

studios, theatres, public buildings and
sport facilities, musical events, shows and
public square events.
Sheath in L.S.Z.H.
I Hybrid-Kabel bestehend aus:
-n° 1 F-FTP Cat. 6A Kabel
-n° 1 Leistung Cable .
Dieses Kabel ist geeignet fiir Broadcast,
DMX und LAN-Installationen, in TV und
Tonstudios, Theatern, offentlichen
Gebauden und Sportanlagen,
Musikveranstaltungen, Shows und
offentlichen Platz Ereignisse.
Mantel in L.S.Z.H.

s [MOpuAHbIit Kaberib, B COCTAB KOTOPOTO
BXOQAT:
-1 F-FTP Cat.6A
- 1 Cunogoit npoBog,
OT0T Kabenb NOAXoAUT ANA PasNnYHbIX
ayavo u DMX uHcTannAumi, B
TENEBU3NOHHBIX 11 3aMM1CbIBAOLLNX CTYAMAX,
CTafioHaX, KOHLEPTHBIX 3anax 1 T.n.
O6onouka u3 L.S.Z.H.

Komby cables cat.6A

G735LS.ZH. 2x(4x2x0,25)mm2 1,5 75 20,0 100/300/500
Stiff wire
+3x2,50 mm2 34 8,2

Suitable for Fixed Installation

FirestoP L.S.ZH.
Lan Cables: Power:
(D wnite, Blue @sie
( White, Orange ‘ Green, Yellow
O White, Green . Brown

O White, Brown

Cavo ibrido speciale composto da:

-n° 2 Cavi F-FTP Cat. 6A

-n° 1 Cavo energia

Questo cavo ¢ adatto ad installazioni
Broadcast, DMX e LAN, in studi TV e di
registrazione, teatri, edifici pubblici ed
impianti sportivi, eventi musicali,
spettacoli € manifestazioni da piazza.
Guaina in L.S.Z.H.

Cable hibrido especial compuesto por:
-n° 2 Cables F-FTP Cat. 6A

-n° 1 Cable energia

Este cable es adecuado para las
instalaciones Broadcast, DMX y LAN, en la
television y estudios de direccion, teatros,
edificios publicos y instalaciénes
deportivas, eventos musicales,
espectaculos y manifestaciones en

la plaza.

Funda en L.S.Z.H.

Céble hybride Spécial comprenant:

-n° 2 Cébles F-FTP catégorie 6A

-n° 1 Céble d’énergie.

Ce céble est I%F)Proprie pour installation
Broadcast, DMX et LAN, en studios

de TV et d’enregistrement, théatres,
batiments publics et installations
sportives, evénements musicaux,
spectacles et événements de la place.
Gaine en L.S.Z.H.

Hybrid cable composed by:

-n° 2 F-FTP Cat. 6A Cables

-n° 1 Power Cable

This cable is suitable for Broadcast, DMX
and LAN installations, in TV and recording
studios, theatres, public buildings and
sport facilities, musical events, shows and
public square events.

Sheath in L.S.Z.H.

Hybrid-Kabel bestehend aus:

-n° 2 F-FTP Cat. 6A Kabel

-n° 1 Leistung Cable :

Dieses Kabel ist geeignet fiir Broadcast,
DMX und LAN-Installationen, in TV und
Tonstudios, Theatern, 6ffentlichen
Geb&uden und Sportanlagen,
Musikveranstaltungen, Shows und
offentlichen Platz Ereignisse.

Mantel in L.S.Z.H.

MbpuaHbI Kabenb, B COCTAB KOTOPOTO
BXOAAT:

- 2 F-FTP Cat.6A

- 1 Cunosoit npoBop,

OTOT Kaberb MOAXOANT ANA PasNn4HbIX
ayano u DMX mHcTannauui, B
TENEBU3NOHHBIX 11 3aM1ChIBAIOLLNX CTYANAX,
CTaANOHaX, KOHLIEPTHBIX 3anax U T.n.
O6onouka u3 L.S.Z.H.

e

BICNet

AZIENDA
& CERTIFICATA
UNIEN SO
6001 e

RoHS2
2002/95/EC
2011/65/UE
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KOMBY CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable Total
Komby cables cat.7 Cavo ibrido special composto da: B=J=2 Hybrid cable composed by:
i -n° 2 Cavi audio digitali 110Q2 “™ -n° 2 Digital Audio cable 110Q
G733 LS.ZH. 2x(2x0,22) mm2 14 3,8 17,2 100/300/500 -n° % gavi S-FTP Cat. 7 -n° % g- TP (éattil7 Cables
210 6,4 -n° 1 Cavo energia ) o -n° 1 Power Cable
+Zs)i(;)f;£&1 4) mm ' Questo cavo ¢ adatto ad installazioni This cable is suitable for Broadcast, DMX
70 Broadcast, DMX e LAN, in studi TV e di and LAN installations, in TV and recording
+3x1,50  mmz 23 ’ studios, theatres, public buildings and

FirestoP L.S.ZH.

Digital Audio:

@ e, Blue

Lan Cables: Power:

(D white/Biue, Blue @5

( White/Orange, Orange ‘ Green, Yellow

registrazione, teatri, edifici pubblici ed
impianti sportivi, eventi musicali,
spettacoli e manifestazioni da piazza.
Guaina in L.S.Z.H.

Cable hibrido especial que consiste en:
-n° 2 Cables de audio digitales 110Q2
-n° 2 Cables S-FTP Cat. 7

-n° 1 Cable energia

Este cable es ideal para instalaciones
de Broadcast, DMX y LAN, television y
estudios de grabacion, teatros, edificios
publicos e instalaciones deportivas,
eventos musicales, espectaculos y
eventos de plaza.

Funda en L.S.Z.H.

I |l Céble Hybride Spécial composé de:
- n° 2 Cable audio numérique 110Q2
- n° 2 Cébles S-FTP Cat. 7
- n° 1 Céble d’énergie
Ce cable est approprié pour les
installation de Broadcast, DMX et LAN,
TV et studios d’enregistrement, théatres,
batiments publics, installations sportives,
événements musicaux, spectacles et
événements de la place.
Gaine en L.S.Z.H.

sport facilities, musical events, shows and
public square events.
Sheath in L.S.Z.H.

I Hybrid Kabel bestehend aus:
-n° 2 Digital Audio-Kabel 110Q
-n° 2 S-FTP Kat. 7 Kabel
-n° 1 Leistung Cable
Dieses Kabel eignet sich fiir Broadcast,
DMX und LAN-Installationen, in TV und
Tonstudios, Theatern, offentlichen
Geb&uden und Sportanlagen,
Musikveranstaltungen, Shows und
Ereignisse im offentlichen Platz.
Mantel in L.S.Z.H.

i MbpuaHbIil DMX kabenb,
B COCTAB KOTOPOrO BXOAAT:
- 2 Linchposbix ayano 1102
-2 S-FTP kareropum 7
- 1 CunoBoit NpoBog,
OToT Kabenb NoAXoanT ANA PA3NNYHbIX
ayamo, DMX v LAN uHcTannAumil B
TENEBU3NOHHBIX 11 3aM1ChIBAOLLNX CTYANAX,
CTaANOHaX, KOHLIEPTHbIX 3anax 1 T.n.
O6onouka us L.S.ZH.

O White/Green, Green . Brown
O White/Brown, Brown
Komby cables cat.7 Cavo ibrido special composto da: Hybrid cable composed by:
-n° 1 Cavi S-FTP Cat. 7 -n° 1 S-FTP Cat. 7 Cables
*% TSK1070 L.S.ZH. -n° } 8avo Coassiale HD SDI -n° } ED SDICC%elaxiaI Cable
-n° 1 Cavo energia -n° 1 Power Cable
@025 mme 15 82 210 100/300/500 Questo cavo ¢ adatto ad installazioni This cable is suitable for Broadcast, DMX
Stiff wire Broadcast, DMX e LAN, in studi TV e di and LAN installations, in TV and recording
+1x0,88 (75Q) mm2 4,8 71 registrazione, teatri, edifici pubblici ed studios, theatres, public buildings and
+3x2,50 mmz 37 8,2 impianti sportivi, eventi musicali, sport facilities, musical events, shows and

Suitable for Fixed Installation

FirestoP L.S.ZH.
Lan Cables: Coax Cable: Power:
(P white, Blue () white @5

( White, Orange
O White, Green
O White, Brown

‘ Green, Yellow

@ srown

spettacoli € manifestazioni da piazza.
Guaina in L.S.Z.H.

Cable hibrido especial que consiste en:
-n° 1 Cables S-FTP Cat. 7

-n° 1 Cable Coaxial HD SDI

-n° 1 Cable energia

Este cable es ideal para instalaciones
de Broadcast, DMX y LAN, television y
estudios de grabacion, teatros, edificios
piblicos e instalaciones deportivas,
eventos musicales, espectaculos y
eventos de plaza.

Funda en L.S.Z.H.

Céble Hybride Spécial composé de:

- n° 1 Cables S-FTP Cat. 7

-n° 1 Cable Coaxial HD SDI

- n° 1 Céble d’énergie

Ce cable est approprié pour les
installation de Broadcast, DMX et LAN,
TV et studios d’enregistrement, théétres,
batiments publics, installations sportives,
événements musicaux, spectacles et
événements de la place.

Gaine en L.S.Z.H.

public square events.
Sheath in L.S.Z.H.

Hybrid Kabel bestehend aus:

-n° 1 S-FTP Kat. 7 Kabel

-n° 1 Koaxialkabel HD SDI

-n° 1 Leistung Cable

Dieses Kabel eignet sich fiir Broadcast,
DMX und LAN-Installationen, in TV und
Tonstudios, Theatern, 6ffentlichen
Gebauden und Sportanlagen,
Musikveranstaltungen, Shows und
Ereignisse im offentlichen Platz.
Mantel in L.S.Z.H.

M6puaHbit DMX kabenb,

B COCTaB KOTOPOTO BXOAAT:

-1 S-FTP kareropun 7

- 1 KoakcuanbHbii kabenb HD SDI

- 1 CvnoBoit nposog

OT10T Kabenb NOAX0AUT ANA Pa3NYHbIX
ayano, DMX v LAN nHcTannAumi B
TENEBM3NOHHBIX W 3an1ChIBALOLLNX CTYAUAX,
CTaAMOHaX, KOHLEPTHBIX 3aNax 1 T.n.
O6onouka u3 L.S.Z.H.

*% Production on demand

AZIENDA
ﬁ CERTIFICATA m
UNENTSO RS

9001

RoHS:2
2002/95/EC
2011/65/UE

" " 0 |
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SHIELDED CABLES FOR DMX 512 - EIA RS 422

Description

Code Section External @ mm.
Core Cable
C510 2x2x0,22 mm2 1,5 74

FirestoP

Colours:

@ Black, Red

@ Black, White

[ [ Cavi a coppie twistate singolarmente

schermate per sistemi DMX 512 ed
interfaccia di apparecchi elettronici
conformi agli standard EIA RS422.
Guaina in Flame Retardant PVC

Cables a pares twistados individualmente
blindados para sistemas DMX 512 y
interfaz de equipos electrénicos conformes
a las normas EIA RS422.

Funda en Flame Retardant PVC

Cables a paires Individuellement
torsadées et blindées pour systemes
DMX 512 et interface de dispositifs
électroniques selon la norme EIA RS422,
Gaine en Flame Retardant PVC

=|= Cables with individually shielded twisted
7«"~ pairs for DMX 512 systems and electronic
equipment interfaces conformed with
standard EIA RS422.
Sheath in Flame Retardant PVC

B Kabel mit einzeln geschirmten
verdrillte Paare fiir DMX 512-Systemen
und elektronischen Geraten Schnittstellen
mit Standard EIA RS422 entsprach.
Mantel in Flame Retardant PVC

i Kaberib ¢ 0TAerNbHO SKPaHUPOBaHHbIMM
BUTbIMI Napamu, A7A nepeaayn CUrHanos
no npotokony DMX 512 u ana kommyTauum
npubopos no cTanaapty EIA RS422
O6onouka u3 MBX, He noaaepxuBarowWwan
ropeHus

C511 3x2x0,22 mm2 15 8,1

FirestoP

Colours:

@ Biack, Red

@ Biack, white
. Black, Green

Cavi a coppie twistate singolarmente
schermate per sistemi DMX 512 ed
interfaccia di apparecchi elettronici
conformi agli standard EIA RS422.
Guaina in Flame Retardant PVC

Cables a pares twistados individualmente
blindados para sistemas DMX 512 y
interfaz de equipos electronicos conformes
a las normas EIA RS$422.

Funda en Flame Retardant PVC

Cables a paires Individuellement
torsadées et blindées pour systemes
DMX 512 et interface de dispositifs
électroniques selon la norme EIA RS422.
Gaine en Flame Retardant PVC

Cables with individually shielded twisted
pairs for DMX 512 systems and electronic
equipment interfaces conformed with
standard EIA RS422.

Sheath in Flame Retardant PVC

Kabel mit einzeln geschirmten

verdrillte Paare fiir DMX 512-Systemen
und elektronischen Gerdten Schnittstellen
mit Standard EIA RS422 entsprach.
Mantel in Flame Retardant PVC

Kabenb ¢ 0TAenbHO 9KpaHNPOBaHHBIMK
BUTBIMM Napamu, ANA nepeaayin CUrHanos
no npotokony DMX 512 u anA KoMmyTauum
npubopos no ctangapty EIA RS422
0O6onouka u3 MBX, He nopaepXxmBaroLWwan
ropeHun

C512 420,22 mm? 1,5 9,4

FirestoP

Colours:
@ Biack, Red
Q) Biack, white
. Black, Green

@ Biack, Blue

Cavi a coppie twistate singolarmente
schermate per sistemi DMX 512 ed
interfaccia di apparecchi elettronici
conformi agli standard EIA RS422.
Guaina in Flame Retardant PVC

Cables a pares twistados individualmente
blindados para sistemas DMX 512 y
interfaz de equipos electronicos conformes
a las normas EIA RS422.

Funda en Flame Retardant PVC

Cables a paires Individuellement
torsadées et blindées pour systemes
DMX 512 et interface de dispositifs
électroniques selon la norme EIA RS422.
Gaine en Flame Retardant PVC

Cables with individually shielded twisted
pairs for DMX 512 systems and electronic
equipment interfaces conformed with
standard EIA RS422.

Sheath in Flame Retardant PVC

Kabel mit einzeln geschirmten

verdrillte Paare fiir DMX 512-Systemen
und elektronischen Gerdten Schnittstellen
mit Standard EIA RS422 entsprach.
Mantel in Flame Retardant PVC

Kabenb ¢ 0TAenbHO 9KpaHNPOBaHHBIMK
BUTbIMM Napamu, ANA nepeaayin CUrHanos
no npotokony DMX 512 u anA KommyTauum
npubopos no ctaxgapty EIA RS422
06onouka u3 MBX, He nopAepXxmBarowWwan
ropeHun

ﬁ
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SHIELDED CABLES FOR DMX 512 - EIA RS 485

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
C521 1x2x0,22 mm2 2.2 6,7 100/300/500 [ B Cavi a coppie twistate con doppia &)= Twisted pair cables with total double
schermatura totale per sistemi DMX 512 shielding for DMX 512 systems and
ed apparecchi elettronici conformi agli electronic equipments conformed with
standard EIA RS485. standard EIA RS485.
Guaina in Flame Retardant PVC Sheath in Flame Retardant PVC
=== (ables a pares twistadas con doble [ Twisted-Pair-Kabel mit gesamte doppelte
=== plindaje total para sistemas DMX 512 Abschirmung fiir DMX 512-Systemen und
— y equipos electronicos conformes a las elektronischen Geréten mit Standard

aghere —

FirestoP

Colours:

(™ white, Blue

& Biue, white

normas EIA RS485.
Funda en Flame Retardant PVC

[l Cébles a paire torsadée avec double

blindage total pour systémes DMX 512
dispositifs électroniques que soient
conformes aux EIA RS485 standard.
Gaine en Flame Retardant PVC

EIA RS485 entsprach.
Mantel in Flame Retardant PVC

Butaa napa B ABOIHOM 06LLEM 3KpaHe
(Meab+chonbra) AnA nepeaayy CUrHanoB

no npotokony DMX 512 u anA KomMmyTaLmm
o6opynosanua no ctanaapty EIA RS485
0O6onouka u3 MNBX, He noaaepxmBaiowWwan
ropeHun

G522 2x2x0,22 mm? 2,2 8,6 100/300/500

FirestoP

Colours:
(™ white, Blue

& Biue, White
(™ White, Orange
D Orange, White

NETBUS CABLES - LonWorks™

Cavi a coppie twistate con doppia
schermatura totale per sistemi DMX 512
ed apparecchi elettronici conformi agli
standard EIA RS485.

Guaina in Flame Retardant PVC

Cables a pares twistadas con doble
blindaje total para sistemas DMX 512
y equipos electronicos conformes a las
normas EIA RS485.

Funda en Flame Retardant PVC

Cables a paire torsadée avec double
blindage total pour systémes DMX 512
dispositifs électroniques que soient
conformes aux EIA RS$485 standard.
Gaine en Flame Retardant PVC

Twisted pair cables with total double
shielding for DMX 512 systems and
electronic equipments conformed with
standard EIA RS485.

Sheath in Flame Retardant PVC

Twisted-Pair-Kabel mit gesamte doppelte
Abschirmung fiir DMX 512-Systemen und
elektronischen Geréten mit Standard

EIA RS485 entsprach.

Mantel in Flame Retardant PVC

Butaa napa B ABO/HOM 06LLeM 3KpaHe
(Menb+thonbra) AnA nepeaadm curHanos

no npotokony DMX 512 v gna KommyTauum
o6opynosanuA no ctanaapty EIA RS485
O6onouka u3 MBX, He noaaepxuBatowan
ropeHua

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
€530 1x(2x0,33) mm? 1,6 5,0 100/300/500 Cavo a singola coppia twistata conforme Single twisted pair cable, conformed with
alla tecnologia di comunicazione: digital communication technology
BUS-LonWorks™. BUS-LonWorks™.,
Cavo per applicazioni domotiche, Cable for data transmission, electronics
elettronica e trasmissione dati. and domotic applications.
Guaina esterna in L.S.Z.H., Flame External Sheath: in L.S.Z.H., Flame
Retardant (CEI 20-22 Il) e Halogen Free Retardant (CEl 20-22 Il) and Halogen Free
(CEl 20-37). (CEI 20-37).
Cable de Unico par trenzado, conformado Twisted-Pair-Kabel, konform mit digitaler
con la tecnologia de comunicacion digital Kommunikationstechnik
BUS-LonWorks ™. BUS-LonWorks ™,
Cable para transmision de datos, Kabel fiir die Dateniibertragung, Elektronik
- electronica y aplicacsiones domaticas. Rng DomotikI-Anvl\iesméungen.
—— Funda externa en L.S.Z.H. Flame Retardant uBenmantel: in L.S.Z.H.
J—— / (CEI 20-22 Il) y Halogen Free (CEI 20-37). Flammschutzmittel (CEI 20-22 Il) und
g— halogenfrei (CEl 20-37).
Cable a une seul paire torsadée, conforme OpnHonapHbIi Kabenb COOTBETCTBYIOWMNA
a la technologie de la communication: TEXHOMoruu umqaposux nepefayn faHHbIX
BUS-LonWorks ™. BUS-LonWorks™.
Céble pour applications domotiques, [pumeHAeTCA ANA Nepesaym AaHHbIX,
- transmission de données, et pour 3MEKTPOHMKIA 1 JOMALLHEN aBTOMATM3aLNm
FirestoP LS.ZH. I'électronique. W3onAuna L.S.Z.H (CEI 20-22 Il) v Halogen
Gaine extérieure: en L.S.Z.H. Free (CEI 20-37). (He nopaepxusatowan
Flame Retardant (CEI 20-22 II) et ropeHue, 6earanoreHoBas).
Colours: Halogen Free (CEI 20-37).

(D wnite, Biue

AZIENDA

ﬁ CERTIFICATA m
UNIENISO @i

g0t

RoHS:2
2002/95/EC
2011/65/UE
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USB CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable

TSK1160  1x2x0,14 mm? 10 52 50/100 [l B Cavi schermati U.S.B. 2.0 flessibili e =< Shielded U.S.B. 2.0 cables flexible and

U.S.B.2.0 +2x0,22  mm?2 1,0 resistenti per installazioni fisse, mobili e resistant for fixed and mobile installations
per la realizzazione di cavi assemblati. or for the realization of pre-assembled
Utilizzabili con connettori USB2 standard cables. Suitable for USB2 standard A - B
A - B type, per linee di trasmissione seriali type connectors, digital transmission lines
digitali e per interfaccia di apparecchi: and for devices interfaces like: Audio,
Audio, Video, Tablets, Smart-Phone, Video, Tablets, Smart-Phone, PC etc.

UL AWM Style 2725J PC ecc.

Cables apantallados tipo U.S.B. 2.0 flexible
y resistente a las instalaciones fijas,
moviles y para la realizacion

de conexiones. Se puede utilizar con
conectores estandar USB2 tipo A - B,

para digital lineas de transmision

y dispositivos de interfaz: Audio, Video,
Tablets, Smart-Phone, PC etc.

Cables blindés U.S.B. 2.0 flexible et
résistant pour installations fixes, mobiles
et pour la réalisation des assemblés.

On peut utiliser avec des connecteurs
standard USB2 A - B type, pour les lignes
de transmission et les dispositifs
d’interface numérique par example: Audio,
Vidéo, tablettes, Smart-Phone, PC etc.

FirestoP

Abgeschirmt flexible und widerstandsfahige
U.S.B. 2.0-Kabel fiir feste und mobile
Anlagen oder fiir die Realisierung von
vorkonfektionierten Kabeln. Geeignet fiir
USB2 A-B Standard Typ Anschliisse,
digitale Ubertragungsleitungen und fiir
Gerate Schnittstellen wie: Audio, Video,
Tablets, Smart-Phone, PC usw.

OnacTUYHbIA 3KPaHPOBaHHbII Kabenb
USB 2.0 anA (hMKCMpoBaHHbIX 1 MOBUBHBIX
VHCTaNNALMA, TaK Xe NoaxoauT AnA
M3rOTOBNEHNA COBANHUTENMbHBIX LUHYPOB.
MoxeT ncronb3oBaThCA C CTaHAaPTHLIMM
pasbemamu A-B T1na, v nepeaaymn faHHbIX
MeXy YCTPOACTBAMM TaKUMU KakK:
Ayavo, Buaeo, MnaHweTbl, CMapTdoHbl,
ePCOHaNbHbIE KOMMBIOTEPDI.

TSK1161
USB.2.0

Cavi schermati U.S.B. 2.0 flessibili e
resistenti per installazioni fisse, mobili e
per la realizzazione di cavi assemblati.
Utilizzabili con connettori USB2 standard
A - B type, per linee di trasmissione seriali
digitali e per interfaccia di apparecchi:
Audio, Video, Tablets, Smart-Phone,

PC ecc.

1x2x0,08 mm?2
+2x0,14 mm?

0,8
1,0

45 50/100

UL AWM Style 2725

- | Cables apantallados tipo U.S.B. 2.0 flexible

y resistente a las instalaciones fijas,
moviles y para la realizacion

de conexiones. Se puede utilizar con
conectores estandar USB2 tipo A - B,
para digital lineas de transmision

y dispositivos de interfaz: Audio, Video,
Tablets, Smart-Phone, PC etc.

Cables blindés U.S.B. 2.0 flexible et
résistant pour installations fixes, mobiles
et pour la réalisation des assemblés.

On peut utiliser avec des connecteurs
standard USB2 A - B type, pour les lignes
de transmission et les dispositifs
d’interface numérique par example: Audio,
Vidéo, tablettes, Smart-Phone, PC etc.

FirestoP

Shielded U.S.B. 2.0 cables flexible and
resistant for fixed and mobile installations
or for the realization of pre-assembled
cables. Suitable for USB2 standard A - B
type connectors, digital transmission lines
and for devices interfaces like: Audio,
Video, Tablets, Smart-Phone, PC etc.

Abgeschirmt flexible und widerstandsfahige
U.S.B. 2.0-Kabel fiir feste und mobile
Anlagen oder fiir die Realisierung von
vorkonfektionierten Kabeln. Geeignet fiir
USB2 A-B Standard Typ Anschliisse,
digitale Ubertragungsleitungen und fiir
Gerate Schnittstellen wie: Audio, Video,
Tablets, Smart-Phone, PC usw.

ONacTM4HbIA SKpPaHNPOBaHHbIA Kabenb
USB 2.0 anA vkcMpoBaHHbIX 1 MOBUbHBIX
VHCTaNMALMA, TaK e NoAXoauT ANA
13roTOBNEHNA COEANHUTENbHBIX LIHYPOB.
MoxeT 1cronb30BaTheA ¢ CTaHAapTHLIMM
pa3bemamn A-B Tvna, v nepesadmn AaHHbIX
MEX [y YCTPONCTBaMM TaKUMM KaK:

Ayavo, Bugeo, MnaniweTbl, CMapTdoHbI,
MepcoHanbHble KOMMbIOTEPbI.

TSK1162
US.B.3.0

2x2x0,08 mm?2
+1x2x0,08 mm?
+2x0,14 mm?

0,9
0,8
0,9

58 50/100 Cavo schermato U.S.B. 3.0 High Speed
flessibile e resistente per installazioni

fisse mobili e per la realizzazione di cavi
assemblati. Utilizzabili con connettori USB3
High Speed, per linee di trasmissione
seriali digitali e per interfaccia di
apparecchi: Audio, Video, Tablets,

Smart-Phone, PC ecc.

Cables apantallados tipo U.S.B. 3.0

High Speed flexible y resistente a las
instalaciones fijas, moviles y para

la realizacion de conexiones. Se puede
utilizar con conectores estandar USB3
High Speed, para digital lineas de
transmision y dispositivos de interfaz:
Audio, Video, Tablets, Smart-Phone, PC etc.

Cables blindés U.S.B. 3.0 High Speed
flexible et durable pour installations fixes,
meubles et pour la réalisation des
assemblés. On peut utiliser avec des
connecteurs USB3 High Speed, pour lignes
de transmission digital et pour I'interface
des dispositifs par example: audio, vidéo,
tablettes, Smart-Phone, PC etc.

UL AWM Style 2725

FirestoP

Shielded U.S.B. 3.0 High Speed cables
flexible and resistant for fixed and mobile
installations or for the realization of
pre-assembled cables. Suitable for USB3
High Speed connectors, digital transmission
lines and for devices interfaces like: Audio,
Video, Tablets, Smart-Phone, PC etc.

Abgeschirmten U.S.B. 3.0 High Speed Kabel
flexibel und widerstandsfahige fiir feste und
mobile Anlagen und fiir die Realisierung
vorkonfektionierten Kabeln. Geeignet fiir
USB3 High Speed Anschliisse, digitale
Ubertragungsleitungen und fiir Geréte
Schnittstellen wie: Audio, Video, Tablets,
Smart-Phone, PC usw.

OkpaHupoBaHHbIi kabenb USB 3.0 High
Speed AnA QUKCMPOBAHHBIX 1 MOBUITBHbIX
VHCTaNMALMKA, TaK Xe NoAXoauT ANA
WN3rOTOBNEHNA COBANHUTENBHBIX LIHYPOB.
MoxeT ncnonb3oBaThbCA ¢ CTaHAaPTHEIMM
pasbemamu USB 3.0 High Speed, n
nepesaym faHHbIX MEXAY YCTpoNCTBamMM
TaKUMK Kak: AH,U,I/IO, Bupeo, MnaHweTsl,
CmapTdoHbl, [epcoHanbHbie KoMnboTepbI.

AZIENDA
CERTIFICATA
UNIENISO
9001

e

BICNet

e Re
2002/95/EC
2011/65/UE
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SHIELDED TWISTED PAIR CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
C184 2x2x0,22 mm? 1,2 58 100/300/500 g | Cavo a coppie twistate con schermatura 33 Tinned copper braid shield twisted pair
C194 3x2x0,22 mm? 1,2 6,6 100/300/500 a treccia in rame stagnato, passo di “™ cables with 30 twist/mt and soft PVC outer
c185 4x2X0,22 mm2 1,2 68 100/300/500 twistatura a 30 twist/mt, e guaina esterna sheath, designed for data transmission and
c186 6x2x0.22 mm2 12 85 100/300/500 in PVG morbido studiato per la electronics.
c187 8X2X0.22 mm2 12 90 100/300/500 trasmissione dati e I'elettronica.
C188 10xx0,22mm2 1,2 9.8 100/300/500 == Caple de pares {renzadas con pantalla S Verzinnten Kupfergeflechtschirm
G189 12ex022mme 1,2 10,5 100/300/500 - trenzada de cobre estafiado, paso de Twisted-Pair-Kabel mit 30 Twist/mt.
c190 13x2x0,22 mm? 1,2 11,0 100/300/500 torsion 30 twist/mt, y funda exterior de und Weich-PVC-AuBenmantel, fir die

PVC blando disefiado para la transmision

Dateniibertragung und die Elektronik
de datos y la electronica.

entwickelt.

B [ Céble apaires torsadées, blindé avec
tresse de cuivre étamé, pas de torsion
30 torsion/m, et la gaine extérieure en
PVC souple, congu pour la transmission
de donneées et de I'électronique.

I INapHbiit 9KpaHNPOBaHHBIA Kabenb
(30 BUTKOB/METP), HAPYXXHaA N3ONALMA
13 anacTiyHoro [1BX. lpesHasHayeH anA
nepesayn AaHHbIX 1 ANEKTPOHUKM.

Colours:
( White, Grey
(" White, Yellow
(D wnite, Red
O White, Green
(D wnite, Blue
O White, Brown

(D Wnite, Black
Yellow, Grey

D Yeliow, Red

' Yellow, Green

D vellow, Blue

D Yeliow, Brown

D Yellow, Black
LiYCY CABLES
Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
C240 10,14 mm? 1.1 28 100/300/500 Cavo LiYCY con schermatura a treccia, Braided shielded LiYCY cables for data
c241 2x0,14 mm2 1,1 3,8 100/300/500 per la trasmissione dati e 'elettronica transmission and electronics according to
242 3%0.14 mm2 11 40 100/300/500 secondo la normative VDE0812 / VDE 0207. VDE0812 / VDE 0207.
©243 ’ ) 1‘1 4’5 100/300/500 Colorazione anime secondo standard Core colours with DIN 47100 standards.
40,14 mm : : DIN 47100.
C244 6x0,14 mm2 1,1 52 100/300/500
G245 7x0,14 mm2 11 54 100/300/500 Cables LiYCY apantallados trenzados para Geflochtene abgeschirmt LiYCY Kabel fiir
C246 8x0,14 mm2 1,1 6,0 100/300/500 la transmision de datos y la electronica die Dateniibertragung und der Elekironik
Cc247 10%0.14 mm2 11 6,7 100/300/500 de acuerdo con las normativas gemaB VDEO812 / VDE 0207.
0248 ’ ) 11 619 100/300/500 VDE0812 / VDE 0207. ; Aderfarben mit DIN 47100 Standards.
12x0,14 mm ' g Coloracion de los conductores segun la
c249 140,14 mm2 1,1 72 100/300/500 norma DIN 47100.
C250 16x0,14 mm2 11 7.4 100/300/500
€251 200,14 mm? 1,1 8,2 100/300/500 Cable| LitYCY av_ec_blinéiage tressé ! OKpaHupoBaHHbIii LiYCY kabenb ana
11 100/300/500 pour la transmission de données et pour nepeaayy faHHbIX 1 3NEKTPOHNKM
gggg 260,14 mme . g’g 100/300/500 Iélectronique selon la norme cranpapta VDE0812 / VDE 0207,
25x0,14 mm : ’ VDE0812 /VDE0207. LIBeTa NpOBOIHVKOB COOTBETCTBYIOT

C254 37x0,14 mm2 11 106 100/300/500 (I;(I)'Iqoaa;t%ogodes conducteurs selon la norme craHpapty DIN 47100,

DIN47100

AZIENDA
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LiYCY CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
Cc210 2x0,25 mm2 13 4,6 100/300/500 Cavo LiYCY con schermatura a treccia, ==}= Braided shielded LiYCY cables for data
c211 3x0,25 mm2 1,3 47 100/300/500 per la trasmissione dati e I'elettronica transmission and electronics according to
C212 4%0.25 mm2 13 5.9 100/300/500 secondo la normative VDE0812 / VDE 0207. VDEO0812 / VDE 0207.
€213 ' ) 13 64 100/300/500 Colorazione anime secondo standard Core colours with DIN 47100 standards.
60,25 mm : : DIN 47100.
c214 7x0,25 mm2 1,3 6,5 100/300/500
C215 8x0,25 mm2 13 7,4 100/300/500 = Cables LiYCY apantallados trenzados para HEEE Geflochtene abgeschirmt LiYCY Kabel fir
C216 12x0.25 mm2 1,3 8,1 100/300/500 === la transmision de datos y la electronica die Dateniibertragung und der Elektronik
c217 14%0 25 mm? 13 8,5 100/300/500 de acuerdo con las normativas gemaB VDE0812 / VDE 0207.
€218 ’ . 13 9‘0 100/300/500 VDEO0812 / VDE 0207. Aderfarben mit DIN 47100 Standards.
16x0,25 mm : ' Coloracion de los conductores segun la
c219 25x0,25 mm? 1,3 11,4 100/300/500 norma DIN 47100.

DIN47100

SPIRAL SHIELDED CABLES

/ | B Cable LiYCY avec blindage tressé

pour la transmission de données et pour
I’électronique selon la norme

VDEO0812 /AIDE0207.

Coloration des conducteurs selon la norme
DIN 47100.

OkpanupoBaHHblil LIYCY kabenb ana
nepefaym faHHbIX U 3NEKTPOHWKM
craHpapta VDE0812 / VDE 0207.
LiBeTa NpoBOAHNKOB COOTBETCTBYIOT
craHpapty DIN 47100.

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
€504 4x0,12 mm? 09 38 100/300/500 Cavo flessibile multifilare con schermatura Flexible multi-wire spiral shielded cables
€506 6x0,12 mm2 0,9 46 100/300/500 a spirale per la trasmissione dati, ) for data transmission, electronics e alarm
C508 8x0.12 mm2 09 50 100/300/500 elettronica e sistemi d’allarme. Colorazione systems.

DIN47100

BRAIDED SHIELDED CABLES

anime secondo standard DIN 47100.
Colore guaina: grigio RAL 7032.
Utilizzabili anche con connettori RJ 45.

Cable flexible multifilar con pantalla
espiral para la transmision de datos,
electronica y sistemas de alarma.
Coloracion de los conductores segun la
norma DIN 47100.

Color de funda: gris RAL 7032.
También se puede utilizar con
conectores RJ 45.

Cable flexible multi-fils, avec blindage
spiralé pour la transmission de données,
les systemes d’alarme et pour
I'électronique.

Coloration des conducteurs: selon la
norme DIN 47100.

Couleur de la gaine: gris RAL 7032.

Le cable peut aussi étre utilisé avec des
connecteurs RJ 45.

Core colours with DIN 47100 standards.
Sheath Colour: Grey RAL 7032.
Suitable also with RJ 45 connectors.

Flexible Mehrdrahtspirale abgeschirmte
Kabel fiir die Datenubertragung, Elektronik
e Alarmanlagen.

Aderfarben mit DIN 47100 Standards.
Mantelfarbe: Grau RAL 7032.

Geeignet auch mit RJ 45-Steckverbinder.

OnacTyHbIi kabenb CO CNpanbHbIM
9KpaHoOM AnA nepeaayu AaHHbIX,
3NEKTPOHMUKE, OXPaHHBIX CUCTEM.

LiBeT NpoBOAHIKOB COOTBETCTBYET
craHaapty DIN 47100.

LiseT BHeluHeit nsonauum: Cepblit RAL 7032
CosmecTum ¢ pasbemami RG-45

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable

C1015 1x0,15 mm? 1,2 2,8 100/300/500 Cavo con schermatura a treccia in rame Tinned copper braid shield cables with
C2015 2x0,15 mm2 1,2 38 100/300/500 stagnato e guaina esterna in PVC morbido, soft PVC outer sheath, designed for data
C4015 4x0.15 mm2 1,2 43 100/300/500 studiato per la trasmissione dati e transmission and electronics.
Cs015 640.15 mm2 19 6.2 100/300/500 I'elettronica. Colorazione anime secondo Core colours with DIN 47100 standards.
C3015 8x0:15 2 12 65 100/300/500 standard DIN 47100.
C10015 10x0,15 mm? 12 7.2 100/300/500 Cable apantallado con trenza de cobre Abgeschirmtes Kabel mit verzinntem
C12015 12x0,15 mm? 1,2 7,7 100/300/500 estafiado y funda exterior de PVC blando, Kupfergeflecht und AuBenmantel aus
C16015 16x0.15 mm? 12 85 100/300/500 disefiado para la transmision de datos y la Weich-PVC, fiir die Datentibertragung und
C20015 20x0’ 15 mm? 12 9’0 100/300/500 electrolnlca Colo[r)e;;:llon7 ?e los conductores E!_e tI)Elektrsomll( ent\m%kglltﬂ i o

, ’ ’ nlan rbun nn ndard.
24015 244015 mm? 12 100 100/300/500 segun la norma 47100 arbung Seelen nac 0 Standal

DIN47100

Cable blindé avec tresse de cuivre étamé
et gaine extérieure en PVC souple, congu
pour la transmission de données et pour
I’électronique. Coloration des conducteurs
selon la norme DIN 47100.

OKpaHMPOBaHHBIA Kabenb, Hag)e/xnan
u3onAunA u3 anactuyHoro MBX.
[MpenHa3HayeH AnA nepefayyn AaHHbIX 1
3MEKTPOHUKM.

LIBeT NpoBOAHMKOB COOTBETCTBYET
craHaapty DIN 47100.

AZIENDA
CERTRCAT Py

UNIENISO GiNety

9001

2011/65/UE

RoHS:2
2002/95/EC
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BRAIDED SHIELDED CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
1025 1%0,25 mm? 14 3,0 100/300/500 [ B Cavo con schermatura a treccia in rame  B=j=2 Red copper braid shield cables with soft
2025 2X0,25 mm2 1,4 5,0 100/300/500 rosso e guaina esterna in PVC Flame Flame Retardant CEI 20-22/I PVC.
C3025 3x0.25 mm? 1,4 50 100/300/500 Retardant CEI 20-22/Il. Studiato per la Designed for data transmission and
4025 ’ ) 14 5’3 100/300/500 trasmissione dati e I'elettronica. electronics.
4 4x0,25 mm ’ g Colorazione anime secondo standard Core colours with DIN 47100 standards.
C5025 5%0,25 mm2 1,4 6,6 100/300/500 DIN 47100.
C6025 6%0,25 mm2 1,4 7,0 100/300/500
Cs025 80,25 mm2 1,4 75 100/300/500 = Cable apantallado con trenza de cobre rojo HEEE Red Kupfergeflechtschirm Kabel mit
C10025 10%0.25 mm? 1,4 8,8 100/300/500 y funda exterior en PVC Flame Retardant weichem Flammenhemmende
C12025 ’ 5 14 9.0 100/300/500 CEI 20-22/11. PVC. Disefado para la CEl 20-22/1I.PVC.
12 12x0,25 mm ’ : transmisién de datos y la electronica. Fiir die Dateniibertragung und der
C16025 16x0,25 mm? 1.4 9.4 100/300/500 Coloracion de los conductores segin la Elektronik.
C20025 20x0,25 mm2 14 10,0 100/300/500 norma DIN 47100. Aderfarben mit DIN 47100 Standards.
C24025 24x0.25 mm2 1,4 11,0 100/300/500
* 025022 95x0.22 mm? 1,2 10,0 100/300/500 [ [ Cable blindé avec tresse de cuivre rouge et g SKpaHMPOBaHHbIN KaGenb, HapyxHan
* 037022 ’ ) 12 120 100/300/500 gaine extérieyre en PVC Flame Retardant 130nAumMa 13 anactuyHoro MNBX He
37 37x0,22 mm : ' CEI 20-22/1. Etudié pour la transmission noaAepXuBatolLan ropenie (CEI 20-22/11).
* 044022 440,22 mm2 1,2 130 100/300/500 de données et de I'électronique. MpeaHa3HayeH AnA nepenayint AaHHbIX 1
* (60022 60x0,22 mm2 1.2 14,0 100/300/500 Coloration des conducteurs selon la norme 3MNEKTPOHMKY.
DIN 47100. LIBeT NPOBOAHMKOB COOTBETCTBYET
* Tinned copper ctanaapty DIN 47100.

FirestoP DIN47100
1035 1x0,35 mm2 1,7 3,6 100/300/500 Cavo con schermatura a treccia in rame Red copper braid shield cables with soft
2035 2x0.35 mm2 1,7 5,4 100/300/500 rosso e guaina esterna in PVC Flame Flame Retardant CEI 20-22/11 PVC.
C3035 3X0’35 mm2 1,7 58 100/300/500 Retardant CEl 20-22/Il. Studiato per la Designed for data transmission and
4035 ' ) 17 6.2 100/300/500 trasmissione dati e 'elettronica. electronics.
4 4x0,35 mm : ' Colorazione anime secondo standard Core colours with DIN 47100 standards.
C5035 50,35 mm2 1,7 6,8 100/300/500 DIN 47100.
C6035 60,35 mm2 1,7 7,2 100/300/500
Cs035 8x0,35 mm? 1,7 8,2 100/300/500 Cable apantallado con trenza de cobre rojo Red Kupfergeflechtschirm Kabel mit
C10035 10x0.35 mm2 1,7 9.4 100/300/500 y funda exterior en PVC Flame Retardant weichem Flammenhemmende
12035 ’ ) 17 9’6 100/300/500 CEl 20-22 / I1. PVC. Disefiado para la CEl 20-22/11.PVC.
12 12x0,35 mm ' , transmision de datos y la electrénica. Fiir die Dateniibertragung und der
Coloracion de los conductores segun la Elektronik.
norma DIN 47100. Aderfarben mit DIN 47100 Standards.
Cable blindé avec tresse de cuivre rouge et OKpaHupoBaHHbIil kabenb, HapyxHaA
aine extérieyre en PVC Flame Retardant 130MALMA 13 anacTuyHoro MBX He
El 20-22/I1. Etudié pour la transmission nopaepxusatolan ropenue (CEI 20-22/11).
de données et de I'électronique. MpeaHasHayeH AnA nepefadyn AaHHbIX 1
Coloration des conducteurs selon 3NEKTPOHNKM.
la norme DIN 47100. LiseT NpoBOAHIKOB COOTBETCTBYET
cranaapty DIN 47100.
FirestoP DIN47100
C1050 1X0,50 mm?2 1,9 38 100/300/500 Cavo con schermatura a treccia in rame Red copper braid shield cables with soft
2050 2x0,50 mm2 1,9 58 100/300/500 rosso e guaina esterna in PVC Flame Flame Retardant CEI 20-22/11 PVC.
3050 3%0.50 mm2 19 6.6 100/300/500 Retardant CEl 20-22/Il. Studiato per la Designed for data transmission and
4050 ' ) 19 7’3 100/300/500 trasmissione dati e I'elettronica. electronics.
4 4x0,50 mm ’ ' Colorazione anime secondo standard Core colours with DIN 47100 standards.
C5050 50,50 mm2 1,9 78 100/300/500 DIN 47100.
Ce050 6x0,50 mm? 19 8,0 100/300/500
Cs050 8x0,50 mm2 1,9 8,6 100/300/500 Cable apantallado con trenza de cobre rojo Red Kupfergeflechtschirm Kabel mit
C10050 10x0.50 mm2 19 102 100/300/500 y funda exterior en PVC Flame Retardant weichem Flammenhemmende
12050 ’ ) 19 1 0’6 100/300/500 CEI 20-22/ II. PVC. Disenado para la CEl 20-22/11.PVC.
12 12x0,50 mm ' ’ transmision de datos y la electronica. Fiir die Dateniibertragung und der
Coloracion de los conductores segun la Elektronik.
—— norma DIN 47100. Aderfarben mit DIN 47100 Standards.
Céble blindé avec tresse de cuivre rouge et OKpaHMpoBaHHbIi Kabenb, HaQ/)KHaH
gaine extérieure en PVC Flame Retardant 130nAUMA 13 anacTuyHoro MBX He
CEI 20-22/1I. Etudié pour la transmission nopaepxvsatolan ropenue (CEI 20-22/11).
de données et de I'électronique. lMpenHa3HaveH AnA nepeaadun AaHHbIX 1
Coloration des conducteurs selon la norme 9NEKTPOHUKM.
DIN 47100. LiBeT NpoBOAHMKOB COOTBETCTBYET
ctaHpapty DIN 47100.

FirestoP

DIN47100

B e
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BRAIDED SHIELDED CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
C1075 1x0,75 mm? 25 42 100/300/500 [ [l Cavo con schermatura a treccia in rame  E=f== Red copper braid shield cables with soft
2075 2x0,75 mm2 2,5 6,8 100/300/500 rosso e guaina esterna in PVC Flame Flame Retardant CEI 20-22/II PVC.
C3075 3x0.75 mm? 25 70 100/300/500 Retardant CEl 20-22/11. Studiato per la Designed for data transmission and
C4075 4X0’75 e 2’5 7’6 100/300/500 Erasmis_sione dati e I'elettronica. N e!ret:ct;]onc;cts.b?qe colours according to the
C5075 5X0:75 e 25 78 100/300/500 olorazione delle anime secondo |a tabella attached table
Ce075 6x0,75 mm2 2,5 9,3 100/300/500 === C(able apantallado con trenza de cobre rojo HEEEE Kabel geschirmt mit Kupfergeflecht und
Cs075 8x0,75 mm2 25 10,6 100/300/500 y funda exterior en PVC Flame Retardant rote PVC-AuBenmantel Flammschutzmittel
C10075 10%0.75 mm? 25 12 100/300/500 CEl 20-22 /I PVC. Disefiado para la GEl 20-22/1l. Fiir die Dateniibertragung und
12075 12x0.75 mm? 25 16 100/300/500 transmision de datos y la electronica. der Elektronik ausgebildet.

FirestoP

Colours:

@ Brown
@5sue
@ Black

D Yelow/Green
@ red
() white

Yellow
Grey
Bright-Orange
. Green
@ violet
O rink

Coloracion de los conductores segun la
tabla*

Cable blindé avec tresse de cuivre rouge et
gaine extérieure en PVC Flame Retardant
CEI 20-22 / Il. Etudié pour la transmission
de données et de I'électronique.

Coloration des conducteurs selon

le tableau*®

Farbung der Seele nach der Tabelle*

OKpaHNpOBaHHbII Kabenb, HapyxHanA
n3onAunA 13 anactuyHoro MBX He
nopaepxusatolan ropenve (CEI 20-22/11).
[MpeaHa3HayeH AnA nepefayn AaHHbIX 1
3MNEKTPOHMKN.

LBeT NpoBoAHNKOB COOTBETCTBYET
npuUnoXeHHoN Tabnuue™

—

2,6
2,6
2,6
2,6
2,6
2,6

100/300/500
100/300/500
100/300/500
100/300/500
100/300/500
100/300/500

C1100
C2100
C3100
€4100
C6100
Cs100

4,4
72
78
8,6
10,8
11,2

1x1,00 mm?
2x1,00 mm?
3x1,00 mm?
4x1,00 mm2
6x1,00 mm?
8x1,00 mm2

FirestoP

Colours:

@ Brown
@5
@ Biack

D Yellow/Green
@ red
() white

Yellow
Grey

Cavo con schermatura a treccia in rame
rosso e guaina esterna in PVC Flame
Retardant CEl 20-22/1l. Studiato per la
trasmissione dati e I'elettronica.
Colorazione delle anime secondo la tabella *

Cable apantallado con trenza de cobre rojo
y funda exterior en PVC Flame Retardant
CEI 20-22/11. PVC. Disefiado para la
transmision de datos y la electronica.
{kgloracién de los conductores segun la
abla*

Cable blindé avec tresse de cuivre rouge et
gaine extérieure en PVC Flame Retardant
CEl 20-22/11. Etudié pour la transmission
de données et de I'électronique.

Coloration des conducteurs selon

le tableau *

Red copper braid shield cables with soft
Flame Retardant CEI 20-22/11 PVC.
Designed for data transmission and
electronics. Core colours according to the
attached table *

Kabel geschirmt mit Kupfergeflecht und
rote PVC-AuBenmantel Flammschutzmittel
CEI 20-22/11. Fiir die Dateniibertragung und
der Elektronik ausgebildet.

Férbung der Seele nach der Tabelle *

OKpaHWpOoBaHHbI kKabenb, HapyxHas
130MAUMA 13 anacTuyHoro MNBX He
noaaepxveatowan ropeHue (CEI 20-22/11).
MpeaHasHayeH AnA nepefayy AaHHbIX U
3MEKTPOHUKY.

L|BeT NpoBOAHNKOB COOTBETCTBYET
MPUNOXEHHON Tabnmue *

D

BICNet &

AZIENDA

&; CERTIFICATA
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6001

RoHS:2
2002/95/EC
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BRAIDED SHIELDED CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description

Core Cable
C1150 1x1,50 mm? 2,9 4,8 100/300/500 Cavo con schermatura a treccia in rame Red copper braid shield cables with soft
G2150 2x1,50 mm2 29 7,8 100/300/500 rosso e guaina esterna in PVC Flame Flame Retardant CEl 20-22/Il PVC.
C3150 3x1 50 mm2 29 8.4 100/300/500 Retardant CEl 20-22/1l. Studiato per la Designed for data transmission and
C4150 axd '50 mmz 29 16 0 100/300/500 trasmissione dati e I'elettronica. electronics. Core colours according to the

FirestoP

Colours:

@ Brown
@sue
@ biack

' Yellow/Green

Colorazione delle anime secondo la tabella *

Cable apantallado con trenza de cobre rojo
y funda exterior en PVC Flame Retardant
CEI 20-22 II. PVC. Disefiado para la
transmision de datos y la electrénica.
C%Iloraci()n de los conductores segun la
tabla*

Cable blindé avec tresse de cuivre rouge et
aine extérieyre en PVC Flame Retardant
EI 20-22/1I. Etudié pour la transmission

de données et de I'électronique.

Coloration des conducteurs selon

le tableau™

attached table*

Kabel geschirmt mit Kupfergeflecht und
rote PVC-AuBenmantel Flammschutzmittel
CEl 20-22/11. Fiir die Dateniibertragung und
der Elektronik ausgebildet.

Farbung der Seele nach der Tabelle*

OKpaH1pOBaHHbI Kabenb, HapyXHaA
n3onAunA 13 anactuyHoro MNBX He
noaaepxvsatowan ropenue (CEI 20-22/11).
lMpeaHa3HayeH AnA nepefayn AaHHbIX 1
9MEKTPOHMKM.

LiBeT npoBoAHNKOB COOTBETCTBYET
npunoxeHHoN Tabnuue*

B e
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ALARM CABLES

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
G295 40,22 mm? 1,0 38 100/300/500 [ | [l Cavo multipolare schermato per impianti e s=f= Multipolar shielded cable for

sistemi di allarme.
In particolare per il collegamento di sensori
di zona e perimetrali per la rilevazione
del movimento, intrusione e/0 presenza
di fumi ed in genere per il cablaggio di
schede all’'interno di centraline e quadri.
Guaina esterna in PVC Flame Retardant
CEl 20-22 I).

olore guaina: Bianco RAL 9003.

installations of alarm systems and
particularly advisable for zone and
perimetric sensors connection, for motion
detection, intrusion and/or presence of
smoke and generally for wiring tabs within
units and cabinets.

External Sheath: in PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 1I).

Sheath colour: White RAL 9003.

Cable multipolar apantallado para I Multipolaren abgeschirmtes Kabel fiir
sistemas de alarma. Alarmanlagen Installationen. Besonders
En particular para la conexion de sensores ratsam fiir Zone und perimetrischen

de zona y perimetrales para la deteccion Sensoren-AnschluB, fir die

de movimiento, intrusion y/o presencia de Bewegungserkennung, Einbruch und/oder
humos y en general para el cableado de das Vorhandensein von Rauch und
circuitos internos a los paneles y cuadros allgemein fiir die Verkabelung

de distribucion. Registerkarten innerhalb und Schrénke.
Funda exterior en PVG Flame Retardant AuBenmantel: in PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 1I). (CEI 20-22 1I).

Color funda: Blanco RAL 9003. Mantelfarbe: Wei8 RAL 9003.

= 1a Céble multiconducteur blindé, — OKpaHNpOBaHHbI Kabenb A OXPaHHbIX
pour installations et systémes d’alarme. cucTem. Vicnonb3yeTca AnA NOAKIIOYERNA

En particulier pour le raccordement Pa3Nu4HbIX [AaTYUKOB (ABUKEHNA/AbIMa/

capteurs de zone et périmétral pour la BTOPXEHWA), OpraHu3aLmin NoAKMIOYEHNIA

détection de mouvement, intrusion et/ou BHYTPM PIKOBBIX LIKAGOB.

présence de fumeées et en général pour le BHeLwHAA 060M04Ka: B NONIMBUHUNXJIOPUA,

céblage de fiches au sein des unités des orHesalmTHeIx (CEI 20-22 IIE-.

controle et de tableaux. LiseT obonouku: Benbiit RAL 9003.

Gaine extérieure en PVC Flame Retardant

(CEI 20-22 11).

Couleur de la gaine: Blanc RAL 9003.

FirestoP

Colours:

() White
@ FRed

Yellow

@ Green

*% G295 L.S.ZH.

Cavo multipolare schermato per impianti e
sistemi di allarme.

In particolare per il collegamento di sensori
di zona e perimetrali per la rilevazione

del movimento, intrusione e/0 presenza

di fumi ed in genere per il cablaggio di
schede all’'interno di centraline e quadri.
Guaina esterna in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEl 20-22 Il) e

Halogen Free (CEl 20-37).

Colore guaina: Bianco RAL 9003

Cable multipolar apantallado para
sistemas de alarma.

En particular para la conexion de sensores
de zona y perimetrales para la deteccion
de movimiento, intrusion y/o presencia de
humos y en general para el cableado de
circuitos internos a los paneles y cuadros
de distribucion.

Funda exterior en L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEl 20-22 I1) y

Halogen Free (CEl 20-37).

Color funda: Blanco RAL 9003

Cable multiconducteur blindé, pour
installations et systémes d’alarme.

En particulier pour le raccordement
capteurs de zone et périmétral pour la
détection de mouvement, intrusion et/ou
présence de fumeées et en général pour le
cablage de fiches au sein des unités des
controle et de tableaux.

Gaine extérieure en L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEI 20-22 II) et
Halogen Free (CEl 20-37).

Couleur de la gaine: Blanc RAL 9003

Multipolar shielded cable for

installations of alarm systems and
particularly advisable for zone and
perimetric sensors connection, for motion
detection, intrusion and/or presence of
smoke and generally for wiring tabs within
units and cabinets.

External Sheath: in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEI 20-22 Il) and
Halogen Free (CEl 20-37).

Sheath colour: White RAL 9003

Multipolaren abgeschirmtes Kabel fiir
Alarmanlagen Installationen. Besonders
ratsam fiir Zone und perimetrischen
Sensoren-AnschluB, fir die
Bewegungserkennung, Einbruch und/oder
das Vorhandensein von Rauch und
allgemein fiir die Verkabelung
Registerkarten innerhalb und Schrénke.
AuBenmantel: in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEl 20-22 Il) und
Halogen Free (CEl 20-37).

Mantelfarbe: Weil RAL 9003

OKpaHMpOoBaHHbI Kabenb AN1A OXPaHHbIX
cuctem. Mcnonb3ayeTcA AnA NOAKIIOYEHUA
pa3nuNYHbIX JATYNKOB (LBIDKEHNA/AbIMa/
BTOPXEHMA), OpraH13aLim NoAKMIOHEHUA
BHYTPU PIKOBBIX LUKACOB.
BHelwHAA o6onoyka: B L.S.Z.H.,
orHesawmTHbIx (CEl 20-22 11) n
Hynto ranoreHoB (CEI 20-37).

BeT o6onoyku: benbiit RAL 9003

Colours:

() White
@ Red

Yellow

‘ Green

*% Production on demand
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ALARM CABLES

In particolare per il collegamento e
I'alimentazione di sensori di zona e
perimetrali per la rilevazione del
movimento, intrusione e/o presenza di
fumi ed in genere per il cablaggio di
schede all'interno di centraline e quadri.
Guaina esterna in PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 11).

Colore guaina: Bianco RAL 9003.

Cable multipolar apantallado con linea
auxiliar de energia para sistemas

de alarma.

En particular para la conexion y
alimentacion de sensores de zona y
perimetrales para la deteccion de
movimiento, intrusion y/o presencia de
humos y en general para el cableado de
circuitos internos a los paneles y cuadros
de distribucion.

Funda exterior en PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 11).

Color funda: Blanco RAL 9003.

| N | Cable multiconducteur blindé avec ligne
auxiliaire d’énergie pour installations et
systémes d’alarme.
En particulier pour le raccordement
capteurs de zone et périmétral pour la
détection de mouvement, intrusion et/ou
présence de fumées et en général pour le
céblage de fiches au sein des unités des
controle et de tableaux.
Gaine extérieure en PVC Flame Retardant
(CE120-2211)

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
C296 4x0,22 mm? 10 48 100/300/500 | [ Cavo multipolare schermato con linea £J=2 Multipolar shielded cable with auxiliary
ausiliaria di energia per impianti e <™ energy line for installations and alarm
sistemi di allarme. systems.

Particularly advisable for zone and
perimetric sensors connection, for motion
detection, intrusion and/or presence of
smoke and generally for wiring tabs
within units and cabinets.

External Sheath: in PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 11).

Sheath colour: White RAL 9003.

B Multipolaren abgeschirmtes Kabel fiir

Alarmanlagen Installationen. Besonders
ratsam fiir Zone und perimetrischen
Sensoren-AnschluB, fiir die
Bewegungserkennung, Einbruch und/oder
das Vorhandensein von Rauch und
allgemein fiir die Verkabelung
Registerkarten innerhalb und Schrénke.
AuBenmantel: in PVC Flame Retardant
(CEl 20-22 1I).

Mantelfarbe: Wei8 RAL 9003.

OKpaH1poBaHHbI Kabenb ¢
AOMOMHUTENbHBIM NPOBOAOM NUTAHUA

ANA OXpaHHbIX cucTem. KcnonsayeTcA

ANA NOAKMIOYEHNA Pa3NnYHbIX AATHMKOB
(mBvXeHA/ apIMa/BTOPKEHNA), OpraHn3aLnn
NOAKMIOYEHNIA BHYTPY PIKOBBIX LLKAOB.
BHelwHAA 060n04Ka: B NONMBUHUNXNOPUA,
orHesawuTHbIx (CEl 20-22 II;_

LiseT o6onouku: Benbin RAL 9003.

Couleur de la gaine: Blanc RAL 9003.

Conductors 0,22 mm?%

Conductors 0,50 mm?%

ausiliaria di energia per impianti e sistemi
di allarme.

In particolare per il collegamento e
I'alimentazione di sensori di zona e
perimetrali per la rilevazione del
movimento, intrusione e/o presenza di
fumi ed in genere per il cablaggio di
schede all’'interno di centraline e quadri.
Guaina esterna in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEI 20- 22 e

Halogen Free (CEI 20-37).

Colore guaina: Bianco RAL 9003

Cable multipolar apantallado con linea
auxiliar de energia para sistemas de
alarma.

En particular para la conexion y
alimentacion de sensores de zona y
perimetrales para la deteccion de
movimiento, intrusion y/o presencia de
humos y en general para el cableado de
circuitos internos a los paneles y cuadros
de distribucion.

Funda exterior en L.S.

Flame Retardant (CEl 20 22 )y

Halogen Free (CEl 20-37).

Color funda: Blanco RAL 9003

Céble multiconducteur blindé avec ligne
auxiliaire d’ energle pour installations et
systémes d’alarme.

En particulier pour le raccordement
capteurs de zone et périmétral pour la
détection de mouvement, intrusion et/ou
présence de fumées et en général pour le
cablage de fiches au sein des unités des
controle et de tableaux.

Gaine extérieure en L.S.Z

Flame Retardant (CEI 20- 22 II) et
Halogen Free (CEl 20-37).

Conductors 0,22 mm?2 Conductors 0,50 mm*
() white @ ke
@ red @ Black
Yellow
. Green
*% G296 L.S.ZH. 440,22 mm? 10 48 100/300/500 Cavo multipolare schermato con linea Multipolar shielded cable with auxiliary

energy line for installations and alarm
systems.

Particularly advisable for zone and
perimetric sensors connection, for motion
detection, intrusion and/or presence of
smoke and generally for wiring tabs within
units and cabinets.

External Sheath: in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEI 20-22 Il) and
Halogen Free (CEIl 20-37).

Sheath colour: White RAL 9003

Multipolaren abgeschirmtes Kabel fiir
Alarmanlagen Installationen. Besonders
ratsam flir Zone und perimetrischen
Sensoren-AnschluB, fiir die
Bewegungserkennung, Einbruch und/
oder das Vorhandensein von Rauch und
allgemein fr die Verkabelung
Registerkarten innerhalb und Schrénke.
AuBenmantel: in L.S.Z.H

Flame Retardant (CEl 20 22 Il) und
Halogen Free (CEIl 20-37).

Mantelfarbe: Wei8 RAL 9003

OKpaHMPOBaHHbI Kabenb ¢
[OMNONHUTENbHBIM MPOBOAOM MUTAHMA
AnA OxpaHHbIx cuctem. McnonbayeTca
ANA NOAKMIOYEHNA PasNNYHbIX AaTYMKOB
(mBW>KeHWA/abIMa/BTOPXKEHNA),
OpraHn3auiy NofKOYEHUA BHY TP
BeKosux LKachoB.

HewwHaAA obonoyka: B L.S.Z.H.,
orHesawmTHbIx (CEI 20-22 I1) n Hynio
ranoreHos (CEl 20-37).

LieT ob6onouku: Benbiit RAL 9003

() white @-red Couleur de la gaine: Blanc RAL 9003
@ red @ Back

Yellow
' Green

*% Production on demand AZIENDA v
ﬁ ceiicon @ ROHS,
oot e BREREC _n.lmﬂnuw.mﬂ
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ALARM CABLES

In particolare per il collegamento e
I'alimentazione di sensori di zona e
perimetrali per la rilevazione del
movimento, intrusione e/o presenza di
fumi ed in genere per il cablaggio di
schede all’'interno di centraline e quadri.
Guaina esterna in PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 11).

Colore guaina: Bianco RAL 9003.

Cable multipolar apantallado con linea
auxiliar de energia para sistemas

de alarma.

En particular para la conexion y
alimentacion de sensores de zona y
perimetrales para la deteccion de
movimiento, intrusion y/o presencia de
humos y en general para el cableado de
circuitos internos a los paneles y cuadros
de distribucion.

Funda exterior en PVG Flame Retardant
(CEI 20-22 1I).

Color funda: Blanco RAL 9003.

Cable multiconducteur blindé avec ligne
auxiliaire d’énergie pour installations et
systémes d’alarme.

En particulier pour le raccordement
capteurs de zone et périmétral pour la
détection de mouvement, intrusion et/ou
présence de fumeées et en général pour le
céblage de fiches au sein des unités des
controle et de tableaux.

Code Section External @ mm. Packaging m. Description
Core Cable
C297 6x0,22 mm? 1,0 52 100/300/500 [ [l Cavo multipolare schermato con linea == Multipolar shielded cable with auxiliary
15 ausiliaria di energia per impianti e “™= energy line for installations and alarm
sistemi di allarme. systems.

Particularly advisable for zone and
perimetric sensors connection, for motion
detection, intrusion and/or presence of
smoke and generally for wiring tabs
within units and cabinets.

External Sheath: in PVC Flame Retardant
(CEI 20-22 1I).

Sheath colour: White RAL 9003.

IR Multipolaren abgeschirmtes Kabel fiir

Alarmanlagen Installationen. Besonders
ratsam fiir Zone und perimetrischen
Sensoren-AnschluB, fiir die
Bewegungserkennung, Einbruch und/oder
das Vorhandensein von Rauch und
allgemein fiir die Verkabelung
Registerkarten innerhalb und Schrénke.
AuBenmantel: in PVC Flame Retardant
(CEl 20-22 1I).

Mantelfarbe: WeiB RAL 9003.

OKpaHMpoBaHHbIl Kabenb ¢
AONONHUTENbHBIM NPOBOAOM NUTAHUA

ANA OXpaHHbIX cucTem. Kcnonsayetca

ANA NOAKMIOYEHNA Pa3NNYHbIX AATHUKOB
(BYXEHMA/AbIMA/BTOPXEHMA), OpraH13aLMm
MOAKITIOYEHINA BHYTPY P3KOBBIX LKaOB.
BHewwHAA 060n04Ka: B NONUBUHUNXNOPUA,
orHesawmTHbIx (CEI 20-22 IIE_.

Liset obonoyku: Benbiit RAL 9003.

Conductors 0,22 mm%

Conductors 0,22 mm*: Conductors 0,50 mm: Gaine extérieure en PVC Flame Retardant

() White @ -re (CEI20-2211I).

. Red . Black Couleur de la gaine: Blanc RAL 9003.
Yellow

. Green
Gray
Orange

*% G297 LS.ZH. 1,0 5,2 Cavo multipolare schermato con linea Multipolar shielded cable with auxiliary
15 ausiliaria di energia per impianti e sistemi energy line for installations and alarm

Conductors 0,50 mm?2

di allarme.

In particolare per il collegamento e
I'alimentazione di sensori di zona e
perimetrali per la rilevazione del
movimento, intrusione e/o presenza di
fumi ed in genere per il cablaggio di
schede all’'interno di centraline e quadri.
Guaina esterna in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEl 20-22 II) e
Halogen Free (CEl 20-37).

Colore guaina: Bianco RAL 9003

Cable multipolar apantallado con linea
auxiliar de energia para sistemas de
alarma.

En particular para la conexion y
alimentacion de sensores de zonay
perimetrales para la deteccion de
movimiento, intrusion y/o presencia de
humos y en general para el cableado de
circuitos internos a los paneles y cuadros
de distribucion.

Funda exterior en L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEl 20-22 1) y
Halogen Free (CEl 20-37).

Color funda: Blanco RAL 9003

Cable multipolaire blindé avec ligne
auxiliaire d’énergie pour installations et
systemes d’alarme.

En particulier pour le raccordement des
capteurs de zone et périmétral pour la
détection de mouvement, intrusion et/ou
présence de fumées et en général pour le
céablage de fiches au sein des unités des

systems.

Particularly advisable for zone and
perimetric sensors connection, for motion
detection, intrusion and / or presence of
smoke and generally for wiring tabs within
units and cabinets.

External Sheath: in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEI 20-22 Il) and
Halogen Free (CEIl 20-37).

Sheath colour: White RAL 9003

Multipolaren abgeschirmtes Kabel

mit Hilfsenergie Linie fiir Anlagen-und
Alarmsysteme.

Besonders ratsam fiir Zone und
perimetrischen Sensoren-AnschluB, fiir
die Bewegungserkennung, Einbruch und/
oder das Vorhandensein von Rauch und
allgemein fiir die Verkabelung
Registerkarten innerhalb und Schrénke.
AuBenmantel: in L.S.Z.H.,

Flame Retardant (CEI 20-22 Il) und
Halogen Free (CEl 20-37).

Mantelfarbe: Weil RAL 9003

OKpaHMpOoBaHHbI Kabenb ¢
AOMOMHUTENbHBIM MPOBOAOM MUTAHNA
ANA OXpaHHbIX cucTem. cnonsayetca
ANA NOAKMIOYEHNA Pa3NUYHbIX AATHUKOB
(mBUXEHWA/ AbIMA/BTOPXEHMA),
OpraH13aLmi NoAKMKOHEHNIA BHYTPY

9KOBbIX LUKA(OB.

HelwHAA obonoyka: B L.S.Z.H.,

. controle et de tableaux. orHesawmTHbIx (CEI 20-22 1) n
Red Gaine extérieure en L.S.ZH., Hynio ranorexos (CEI 20-37).
. Black Flame Retardant (CEl 20-22 II) et BeT 06onoyku: benbiit RAL 9003
Halogen Free (CEl 20-37).

Yellow Couleur de la gaine: Blanc RAL 9003
. Green

Gray

Orange

*% Production on demand
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SHIELD

SHEATH

BHEATH COLOUR
PACHAGING

PAIR CAPRCITY
CAPLEITY conp/uliak]

CONDARCTOR RESISTANCE
A RATED VOLTAGE
CPERATIVE TEMPERATURE
Standards:

Products description
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taskers [SK 800

Digital Audio Cable

taskere C725

Cat. 5e LAN Cable

Digital Audio and DMX Cable

tasker:

RS485 and DMX 512 protocols Cable

Cat. 7 LAN Cable

Digital Audio Cable

Co22

DATA - NETW



Flexible Multipolar Cable

- ‘:;).-'E:‘ - tackar: O a01E

LiYCY Cable

tasker: C512

RS422 and DMX 512 protocols Cable

509 RF Cable

Cat. 5e LAN Cable

&y ore Ve ymn il ol
WAl s i

Netbus Cable

Flexible Twisted Cable

'ORK CABLES




..nNUOVi cavi miniature, nuove bobine...

...new miniature cables, new reels ...
...nuevas miniaturas cables, nuevas bobinas...
...neuve Kabel Miniaturen, neue Spulen...
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4 * KOMBY SECURITY CABLES - VIDEO 75Q+POWER

Audio Cables

* EXTRAFLEX SPEAKER CABLES

* FLAT AUDIO CABLES FOR HOME CINEMA,
LOUDSPEAKERS AND Hi-Fi

* SPECIAL UNIPOLAR AUDIO CABLES

* RED AND BLACK FLAT CABLES

* TRANSPARENT FLAT CABLES

* GUITAR CABLES

* UNBALANCED AUDIO - MICROPHONE CABLES

* AUDIO - BALANCED MICROPHONE CABLES

* MULTIPAIR AUDIO CABLES

* EXTRAFLEX MULTIPAIR AUDIO CABLES

* FLEX SHIELDED MULTIPAIR AUDIO CABLES

* DIGITAL AUDIO DMX CABLES 110€2

* DIGITAL AUDIO CABLES - LED DMX CABLES

* EXTRAFLEX DIGITAL MULTIPAIR AUDIO CABLES 110€2

* DMX CABLES - DIGITAL AUDIO 110€2 +POWER/
ACTIVE LOUDSPEAKER CABLES

* ETHERNET DIGITAL AUDIO

* SHIELDED CABLES FOR DMX 512 - EIA RS 485

* SHIELDED CABLES FOR DMX 512 - EIA RS 422

* MINIATURE AUDIO CABLES

* SHIELDED CABLES FOR AUDIO/SWITCH CONTROLS

* USB CABLES

* DIVISIBLE SHIELDED FLAT AUDIO CABLES

Video Cables

* COAX VIDEO CABLES 75€2

* COAX SAT CABLES 7592

* TRIAX VIDEO CABLES 752

* COAX HDTV-SDi CABLES 75Q

* ALARM CABLES
* KOMBY CABLES - VIDEO 75Q+AUDIO

* KOMBY CABLE - VIDEO 75%2+Digital AUDIO+POWER

* KOMBY CABLES - HDTV-SDi 75€2+POWER

* KOMBY CABLES - HDTV-SDi 75€2+Digital AUDIO

* MULTI VIDEO 75€2 CABLES YC/S-VHS-RGB-VGA/S-VGA-RGBHV
* HDMI CABLES

* HDMI ASSEMBLED CABLES

* COAX CABLES RG 50€2 - Mil Standards

* COAXIAL CABLES FOR Wi-Fi and RF 50€2 - LOW LOSS

* KOMBY CABLES - DIGITAL VIDEO 50€2+POWER

* KOMBY CABLES - DIGITAL VIDEO 50€2+CONTROL+POWER
* KOMBY CABLES - MULTI DIGITAL VIDEO 50Q+SWITCH

Cables for Electronics

* UNIPOLAR FLEXIBLE CABLES

* UNIPOLAR STIFF WIRE CABLE

* EXTRA-FLEX UNIPOLAR CABLES

* SPECIAL UNIPOLAR CABLES

* EXTRA-FLEX WIRING TWISTED CABLE

* MULTICOLOUR CABLES

* EXTRA FLEX SHEATHED CABLES

* FLEX SHEATHED CABLES

* FLAT AUDIO CABLES FOR HOME CINEMA, LOUDSPEAKERS AND HI-FI
* SHEATHED SPEAKER CABLES

* TWISTED SPEAKER CABLES FOR FIXED INSTALLATION

* ULTRA-THIN - MINIATURE FLAT CABLE

* ULTRA-THIN - MINIATURE ROUND CABLES

* DIVISIBLE SHIELDED FLAT AUDIO CABLES

* SPIRAL SHIELDED CABLES

* KOMBY CABLES - SPIRAL SHIELDED

* FLAT CABLES UL STYLE 2651 - 28 AWG / PITCH mm. 1,27
* FLAT TELEPHONE CABLES

* UNIPOLAR FLEXIBLE POWER CABLES HO5V-K 300/500 V.
* UNIPOLAR FLEXIBLE POWER CABLES NO7V-K 450/750 V.
* POWER CABLES HO3VVH2-F/HO5VVH2-F

* POWER CABLES HO5VV-F 300/500 V.

* POWER CABLES FROR 450/750 V.

* POWER CABLES HO7RN-F 450/750 V.

* FLEX MULTIWIRE POWER CABLES 300/500 V.

* LED CABLES - RGB - DMX PROTOCOL 110€2

Data/Network Gables

* EXTRA-FLEX WIRING TWISTED CABLE

* MULTICOLOUR CABLES

* FLEX SHEATHED CABLES

* EXTRA-FLEX SHEATHED CABLES

* FLAT CABLES UL STYLE 2651 - 28 AWG - Pitc. mm.1,27
* COAX CABLES RG 50€2 - Mil Standards

* COAXIAL CABLES for Wi-Fi and RF 50€2 - LOW LOSS

* KOMBY CABLES - DIGITAL VIDEO 50€2 + POWER

* KOMBY CABLES - DIGITAL VIDEO 502 + CONTROL + POWER
* KOMBY CABLES - MULTI DIGITAL VIDEO 502 + SWITCH
* FLAT TELEPHONE CABLES

* ETHERNET DIGITAL CABLES (Cat. 5e / Cat. 6 / Cat. 7)

* SPECIAL ETHERNET DIGITAL CABLES

* KOMBY CABLES

* SHIELDED CABLES FOR DMX 512 - EIA RS 422

* SHIELDED CABLES FOR DMX 512 - EIA RS 485

* NETBUS CABLES - LonWorks™

* USB CABLES

* SHIELDED TWISTED PAIR CABLES

* LiYCY CABLES

* SPIRAL SHIELDED CABLES

* BRAIDED SHIELDED CABLES

* ALARM CABLES

Audio/Video/Broadcast Accessories

* CONNECTORS
* ASSEMBLED CABLES
* ACCESSORIES






